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Neusser K. 

orgonaépítO intézete 
Ü V e u t i t s c h e i n , Morvaországban, ajánlja 
magát templomi orgonák kivitelére minden nagy­
ságban, a kúpfiókos rendszer alkalmazásával, 
legjobb szerkezetben, legszilárdabb kivitel stb. 
mellett, és erős hanggal. 333 

Á r j e g y z é k e k i n g y e n . 

A.5E a r a n y é r e m m e l l í i t i i i i t e t v e . 

A téli idényre. 
Van szerencsém t. vevőim és a n. é. hölgyközönség 
szíve? tudomására jut tatni , bogy k ü l f ö l d i főkép p á ­
r i á i czikkeim és p dig a legelegánsabb k ö p ö n y e g e k , 
f e lve tők és t o i l e t t e k már teljes számban m e g é r k e z ­
t e k , melyek megtekintésére t . vevőimet és a n. é. 
hölgyközönséget tiszteletteljesen felkérem. 297 

Kiváló tisztelettel 
R Ó Z S A T , C o n f e c t i o n e u r V 

„A franczia nőhöz" 
Budapest, Y.9 Deák-utcza 7. $zám. 

Száma* tekintélyes Bveitzi, német és 
osztráj orvos, továbbá számos orvosi 
szaklap epyezö véleménye alapján. 
a Schaffh! u-enben lakó B r a n d t Ri­
chárd gyógyszerész által eveitzi 
(ryóeynövényekböl készített a re . t z i 
labdacsokat , melyek szerencsés ösz-
szetételök folytán a nélkül, hogy a 
test ártalmára volnának, minden 
esetben, a hol gyenge székletétel, 
epe- éa nyák-kiürítések, vértisztitás, 
az efJszientésztÖs/.eiTek élénkítése, 
erősítése kell, mint biztos, fájda­
lom nélkül ható olcsó gyógyszert. 

legmelegebben alánk1 

ételkor Brandt Richárd gyógy* 
sz sveitzi labdacsai ^érend/k , 

melyek bádogszelézicz ékben adatnak és pedig 50 szê m 70 kr. és kisebb próba 
dobos 15 szemmel 25 kr. o. ért. A valódi sveitzi labdacsok minden szelenczéjén 
a fentjelzett ragjegy van fehér sveitzi kereszt vörös mezőben, a készítő név­
aláírásával. — A használati utasítás az alább jelzett gyógy ezért árakban inzy» n 
kapható. 58—60 

Budapesten: föletét egész Magyarország számára: Török József gyógy­
szert., király-ntcza 12 ; Debreczen : dr. Róthschneck gyógyszert.; Gyöngyös : 
Vozary gyógyszert.; Jászberény : Merkl gyógyszert.; Kaposvár: Babochay 
gyógyszert.; Kassa: Hegedűs gyógyszert.; Kecskemét: Katona gyógyszert, f 
Kolozsvár: "Wolf gyógyszert.; Komárom: Kirchner gyógyszert.; MVVásár-
hely : Bernady gyógyszert.; Miskolcz: Szabó Gynla gyógyszert.; Nagy-Kant-
•aa : Balos gyógyezert.; Nagy-Várad: Nyiry G. gyógyszert ; Nyi t ra : Tambor 
gyógyszert.; Pozsony: Pisztóry gyógyszert.; Szatmár: minden gyógyszertár­
ban ; Beéged: Harcz gyógyszert.; Székesfehérvár: Bieballa gyógyszert.; 
TJjvidék : Grossinger gyógysz- rt.; Vácz : Eadnlrsca gyógyszert.; Versecz : 
Bienertb G. füszerker. ; Zombor: Alexiewicz J . gyógyszert.; és Magyarország 
minden más jónevü gyógyszertárában. 

„Nincs többé tüdőbaj.*« 
A Strausz A.-féie amerikai gyógyffikivonatu meil-

Ipasztillák, melyek számos himeves orvOS által leg-
| jobban ajánltatnak: rekedtség, köhögés, nehéz léleg 
I zés és a tfidinek elnyálkásodása úgymint görcsös kö­

högés ellen. Ezen pasztillák legrövidebb idö ala t t , 
| csodával határos sikert idéznek elő, ép ngy felnót-

||i teknél mint gyermekeknél ; egyedül hamisítatlan 
ál lapotbal kaphatók Budapesten StrauSÍ A. vezér­

raktárában Rombaeh-utcza 16. sz. 195 
i F ö r a k t á r : Török JÓZSef gyógyszertárában ilj 
király-uteza 12. sz. és minden johirö osztrák és ma-1 

II gyarhoni gyógyszertárban. — Egy doboz ára 20 kr. 
6 doboz egy forint. SSF* Naponkénti szétküldés. 

Csal; még 13 húzása van a 

berezeg WINDISGH6RATZ - féle 
legrégibb s legjobb osztrák 

magán - sorsjegyeknek. 
Legközelebbi húzás már deczember 1-én! 

Főnyeremény 21,000 frt. 
Eladom ezeket csak 11, hónaponkint 5 frtos rész­

letekre. 
Azonnal az első részlet befizetése után a sors­

jegy a y«»6 t u l a j d o n á b a megy á t s a deczem­
ber 1-söi húzásnál már minden nyereményre egye­
dül ő játszik a vett sorsjegygycl. 213 

Bank-ég válté-
üzlet u v i i • • 3 m Hatvani itna 17. LORY J. 

Dr. Pattison 

köszvény-gyapotja 
azonnal enyhíti és gyorsan 
gyógyítja a 6076 
k ö a z v é n y é s c s í z 
minden nemeit, úgymin t : 
arcz-, mell-, nyak- és fogfá­
jásokat, fej-, kez- és térd-kösz-
vényt, tagszaggatásokat, hát-

és ágyékfájásokat. 
70 krajezttros ecész, és 40 krajezáros íélf 
csomagokban Budapesten Törők József 
gyógyszertárában a "szent lélekhez., 
király-uteza Iá. , és Gerhardt A. gyógyfü-
keresk. «a fekete kutyához*, rózsa-tér 5. 
A r a d o n Bokor A., szerb-u. l . ; N a g y -
T á r a d o n Nyíry Gy , gyógysz. -a ma­
gyar koronához*. P o z s o n y b a n Pisz­
tóry Bódog, gyógysz. " . vörös rákhoz*, 
170 Mihály-k., T e m e s v á r o n Jahuer 

C. gyógysz. a .-magyar királyhoz*. 

„Betegbarát' • alatt Rich-
ter lipcsei kiadóintézetében megje­
lent röpirat egészségeseknek az első 
betegségi tünetek leküzdésére, be­
tegeknek pedig a baj sikeres gyógyí­
tására megbízható tanácsokat nyújt. 
E könyvet G o r i s c h e k K á r o l y cs. 
kir. egyet, könyvkereskedése (Bécs, 
I . Istvántér 6) ingyen és bérmentve 
küldi meg s igy a megrendelő nek 
nem okoz több költséget -2 krajozár-
nál a levelező lapért. 249 

A frankli»~TArrutat 
ruagyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-nteza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

N E V E S S Ü N K ! 
M u l a t t a t ó n a p t á r 

a gyönyörűséges 
1882-ki esztendőre. 

Megcsinálta vala 

E G Y ASZTROMÓKTJS . 

Sok képpel. 
XIII. évfolyam. 

Ára színes borit, fűzve 40 kr. 

Koisnth-naptár 
1 8 8 2 - i k é v r e . 

Szerkesz t i 

H O N F I T I H A M É E . 

XII. évfolyam. 
• A Girondiak utolsó per­
czeit (Piloty festménye 
után) nagy czim, és szá­
mos" a szöveg közzé nyo­

mott képpel. 

A r a fűzve 40 k r . 

Borászati naptár 
1882 . évre . 

Több szakember közre­
működésével szerkesztette 
Dr. Nyáry Ferencz tanár . 

I X . É V F O L Y A M . 
Számos ábrával. 

Á r a fűzve 8 0 k r a j e z á r 

Faínsi m k naptára 
1 8 8 2 - d i k é v r e . 

A magyar gazdák, kerté­
szek, lelkészek és tanítók 

számára szerkeszti 
S P O B Z O N P Á L . 

X V I I I - i k É V F O L Y A M 
Számos ábrával. 

Ára fázye 80 krajezár. 

, 

A németországi gyógyászati ügytarsu.atok á l t i l megviíegált, é!j k.tür.ö alkal­
mazhatósága végett a magas cs kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett 

Köszvény-vászon 
— — mindenféle kö.zvény, ciiiz (Rheuoz), 'nsiag- -. — T -- -

*;a As. mell-senncz-fájdalciiak.kereszlesoiitfájAs 
(Hexen-chuss), l&bköazvény stb ellen. 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., ketMs erejű 2 frt 10 kr. 
Dr. Hnfeland híres orvos gyógyászati müveiben követ­
kezőleg nyilatkozott: "Két betenség van, melyek ellen 
az orvosi'tudomány sikertelemii látszék erős írjógy-
szereket feltalálni; ezen bajok a fejes JZ és köszvény. 

Ezeknek óvszere a köszvény-vászon által 
föllelve van. 316 

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza 
mindenféle sebek, genyedések és d a g a n a t o k ellen. — Egy köcsög ára a használati mód­
szerrel együtt 70 kr., kisebb .kcicsög 35 ,kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi minőségben 
Budapesten egyedül csak TÖRÖK. J Ó Z S E F ur gyógyszertárában, király-uteza 12. sz. — 
Debreczei iöen, Bothschnek ur gyógyszertárában. — S z o m b a t k e l y e n : Pillich Ferencz ur 
gyógyszertárában. — Mohácson : Jezevics Károly. — K o l o z s v á r t t : Wolff és Hintz gyógy­
szerészeknél. — E g e r : Köllner gyógysz. — Szegeden : Weigler György és Kovács gyógysz. 
— Temesvá ron : Jahner és Tarczav gyógyszerészek. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — 
N y i t r a : Tombor Kornél. — P é c s e t : Pacher. — Nagy-Szeben : Schueider. — Székes­
f e h é r v á r : Dieballa Gy. — Gyöngyösön : Vozary gyógyszerész. — S z i g e t v á r o n : Ehren-
feld W. — M i s k o l c z : Újházi gyógysz. — Pozsony : Schofier gyógysz. — K a s s á n : Echwig 
gyógysz. — B r a s s ó : Kugler. — A r a d : Tones és Társ. — O r a v i c z a : Knoblauch gy -gysz. 
— B e l g r á d : Dilber Gy. — TJ j t idék : Grossinger gyógysz. — Z á g r á b : Mitlbach gyógysz. 

V e r s e t z e n : Bienerth gyógysz. 

kamat aranyban I 

Második húzása a 3%-os, 1881-ik évi, á 100 arany frankos, fejedelmi 

szerb sorsje 
Évenkint öt húzás 

gyeknek. 
j a n u á r 14, m á r c z i n s 14, j n n i n s 14 , a u g u s z t u s 14 és n o v e m b e r 1 4 - é n . 

Mindenkori főnyeremény 

franc 100.000 aranyban. 
L e g k i s e b b n y e r e m é n y 1 0 0 f r a n c a r a n y b a n . 

A nyeremények és kamatok Bécsben , B u d a p e s t e n , számos vidéki városban, 
valamint a legtöbb európai fővárosban m i n d e n l e v o n á s n é l k ü l kifizettetnek 

A pontos kifizetésért jótáll a szerb fejedelemségi kormány. 

A sorsjegy 3%-ot kamatoz aranyban. 

Szeri) sorsjegyek készpénzre á 46 frt és 50 \\. szelTénylcamatért. 

14 havi, csak 3 frtos résziében fizetve, és 4 frt hítralékér t. 

A vevő csupán 3 f r t l e f i z e t é s e u t á n . már az a z o n n a l i és k i z á r ó ­
l agos jogot megszerzi a játszásra. 329 üüll 

A november 1-2-éa. történt 1-ső húzásra a 3«/o-os fejed, s z e r b 
s o r s j e g y e k n e k a 1 0 0 . 0 0 0 , 1 0 . 0 0 0 és 4 0 0 0 arany fran­
kos f ő n y e r e m é n y e k a váltóirodánkból eladott sorsjegyek­
kel lettek m e g n y e r v e és a legfigyelmesebben leszámítolva. 

Leiuőzelulilii .tulkot már decz. 12-én, jan. 14-én és mte. M-ín. 
f J V E szerint b á r o m búzás a l egköze l ebb i négy h ó n a p a l a t t . 

Csal Bécs, 
WollzeilelOésl3. A 77 

U Cl- Colli, 
WollZGilelOésl3. 

kiadóhivatalának váltóirodája. 

P^pni MllöiiMIPi^ill^ 

KISfiittéri föltételeit: VASÁBNAPI ÚJSÁG és f egész évre 12 írt j 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 1 fé lé™ _ 6 • I 

Csupán • VASÁBNAPI ÚJSÁG 
/ egész évre 8 ír t 
1 félévre ... 4 • 

Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
í egész évre 6 frt 
1 félévre _ 3 • 

Kiiltíil.ii előfizetésekhez % postaileg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

4 9 - i k s z á m 1881. BUDAPEST, DECZEMBER 4. X X V H X évfolyam. 

GRÓF KÁLNOKY GUSZTÁV. 

HAYMERLE külügyminiszter váratlan halála 
nem csekély zavarba hozta, nem ugyan 
a monarkhia külügyi politikáját, melynek 

Andrássy hires kijelentése szerint«kötött mars­
rutája') van, hanem a döntő köröket, utódjának 
megválasztása iránt. Hogy nemzetközi érintke­
zéseink intézésében fönnakadás ne történjék, a 
külügyminiszteri utód személyében leendő meg­
állapodás idejéig provizóriumról kellett gondos­
kodni s ez megtörtént és pedig nem épen a be­
vett alkotmányos formák szerint. A külügyek 
tényleges vezetésével megbízatott Kállay Béni 
osztályfőnök, megbízatott a vezetéssel parlamenti 
felelősség nélkül; viszont a külügyeknek a par­
lamentek bizottságai, a delegácziók előtti kép­
viseletével megbízatott Szlávy József közös 
pénzügyminiszter, a tényleges vezetésbe való 
befolyás nélkül. Amaz kapta a hatalmat, ez a 
felelősséget s e sajátságos állapot tartott azon 
egész idő alatt, melyben a delegácziók ülésez­
tek s ha ezeknek véletlenül feleletre kellett 
volna vonni valakit a külügyi politikáért, bizony 
nem kis zavarba jöttek volna annak megálla­
pítása fölött, hogy ki legyen az. 

A delegácziók ülésezése alatt többféle kom-
binácziók merültek föl a külügyminiszteri szék 
betöltésére. Egy ideig nagyon tartotta magát az 
a hir, hogy ismét gr. Andrássy Gyula lép a kül­
ügyek élére és sajátságos, hogy ezúttal nem 
annyira magyar részről nyert e terv támogatást, 
mint inkább az osztrák alkotmánypárt részéről, 
mely visszaemlékezvén, hogy Andrássy volt az, 
a ki a föderalista irányzatú Hohenwarthot meg­
buktatta s Magyarországon a magyar, az örökös 
tartományokban az osztrák-német hegemóniát 
megszilárdította, most hasonlót vártak tőle a 
csehekkel, morvákkal és más nemzetiségekkel 
kaczérkodó Taaffe osztrák miniszterelnökkel 
szemben. De a sokféle változat között, mely 
Andrássyra vonatkozólag fönforog, tán legva­
lószínűbb az, mely szerint ő a monarkhia 
normálisabb, békés viszonyai alatt várakozó 
állásban óhajt maradni, s csak majd nagyobb 
cselekmények és bonyodalmak idején foglalja 
el újra a külügyéri széket. 

A második név, mely fölmerült, volt a 
Kállay Bénié. E még fiatal diplomatának ráter­
mett voltát mindenki elismerte. Tudták, hogy 
alapos tájékozása van külügyi összes vonatko­
zásainkban, mint az elhunyt külügyminiszter 

jobb keze, diplomácziai szólamot használva: 
«au fait» van a folyó ügyekben s kiváló mér­
tékben ismeri a most leginkább előtérben álló 
nemzetközi kérdést, a keletit, minden részletei­
ben. Egy nagy baja volt azonban, az, hogy 
magyar. S mivel Szlávy is az: az osztrákok 
nem nézték volna jó szemmel a magyar elem 
ilyetén képviseltetését a közös kormányban, 
noha túlsúlyról a hatalmas hadügyminiszterrel 
szemben még ez esetben se lehetett volna be­
szélni jogosan. S midőn Kállaynak a magyar de-
legáczió külügyi bizottságában Olaszországra vo­
natkozólag mondott, különben nem nagy hord­
erejű «nyelvhibája» is az indiskrét hírlapok által 

nyilvánosságra jutott: azok, kik ellenezték je-
löltetését, megragadták az alkalmat s Kállay 
neve is eltűnt a külügyi tárczára pályázók so­
rából. 

így maradt meg egyedülinek a gróf Kál-
nokyé, a szentpétervári nagyköveté, kinek je-
löltetése iránt Andrássy is, Kállay is megkér­
deztetvén, a legkedvezőbben nyilatkoztak azon 
férfi felől, kinek neve az övékkel együtt hozatott 
volt kombináczióba. 

Kálnokyról a világ eddigelé nem sokat 
tudott. Nagy tehetségre valló tettek nem jelöl­
ték diplomatái pályáját. Előnye volt, hogy neve 
magyar hangzású, születése morva; hogy ki-

, ^ S 3 
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G R Ó F K Á L N O K Y G U S Z T Á V . 
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valóan kedvelt egyéniség az orosz udvarnál, 
melylyel szemben monarkhiánk részéről a berlini 
kongresszus után némi elidegenülés maradt fenn, 
s azt neki szerencsésen sikerült elenyésztetnie. 

0 lett tehát a külügyek vezetésére meg-
hiva, letette az esküt ő felsége kezébe s már 
mint külügyminiszter ment elbúcsúzni a szent­
pétervári udvartól, a mi a legritkább esetekben 
tanúsított udvariasság jelének tekinthető s mu­
tatja azt, mily nagy súlyt fektet a bécsi udvar a 
szentpétervárinak jó indulatára. 

Kálnoky Gusztáv gróf régi magyar nemes 
családból származott, melynek egyik ága 
e század elején e lösztrákosodott (a külügymi­
niszter nagyatyja gr. Kálnoky Henrik, a maga 
idejében hires generális, morva leányt vett 
nőül, s Morvaországban telepedett le), s 
családja a Lajtán tul is, innen is a vagyo­
nosabbak közé tartozik. A jelenlegi kül­
ügyminiszter született Lettowitzben, Morva­
országban, 1832. decz. 29-ikén, s igy még java 
férfi korát éli. Katonának készült, de már 22 
éves korában a diplomácziai pályára tért s előbb 
a müncheni, majd a berlini követséghez lön be­
osztva. 1859-ben Londonba ment, mint követ­
ségi titkár, hol egy eléggé izgalmas időszak 
alatt alapos ismereteket igyekezett szerezni vá­
lasztott pályáján s gyorsan kezdett emelkedni a 
diplomácziai kar rangfokozataiban. 

187l-ben mint rendkívüli követet ideiglene­
sen a londoni nagykövetség ügyeinek vezetésével 
bízták meg. Kis időre rendelkezési állapotba 
helyeztetvén, 1877-ben követnek nevezték ki 
Koppenhágába a dán udvarhoz. 

Midőn a berlini kongresszusi tárgyalások 
után a viszony Bécs és Szent-Pétervár között 
kissé meghidegült s báró Langenau szentpéter­
vári osztrák-magyar nagykövet hosszabb sza­
badságidőre távozni kényszerült, gróf Kálnoky, 
ugyanekkor vezérőrnagynak kineveztetvén, 
rendkívüli misszióban Pétervárra küldetett, 
hogy az ottani nagykövei ség vezetését átvegye. 

Államférfiúi tevékenységének ez uj és fon­
tos szinterén gyorsan tudott szerezni kiváló 
érdemeket, miért is a múlt év elején valóságos 
nagykövetté neveztetett ki, egyúttal megnyer­
vén a titkos tanácsosi czimet is. 

Kálnokynak kezdetben csakugyan nem 
volt könnyű dolga Szent-Pétervárott. Monar­
khiánk keleti politikája, a mily kevéssé elégí­
tette ki a monarkhia népeit, ép oly kevéssé fe­
lelt meg Oroszország ízlésének. Görbe szemmel 
nézték állásfoglalásunkat a Balkán félszigeten. 
S midőn előbb a montenegrói, majd a görög 
határkérdés fenyegető szint kezdett ölteni: mo­
narkhiánk nem volt távol attól, hogy vagy há­
borúba keveredjék, vagy elszigetelve maradjon. 

Tehát nem csekély tapintatra volt szükség 
a pétervári osztrák-magyar nagykövet részéről, 
hogy külpolitikánk megtartassék abban a bé­
kés kerékvágásban, melyben azt Haymerle ve­
zetni kívánta s hogy a berlini szerződés végre­
hajtása lehetőleg kényszerítő eszközök alkal­
mazása nélkül frztosittassék. Ebben Kálnoky­
nak érdeme van s ez az érdeme aí, mely neki 
a külügyminiszteri székhez kiváltképen lép­
csőül szolgált. 

Kálnokynak külügyminisztersége mintegy 
hallgatag megerősítéséül szolgál a három csá­
szár szövetségének. A benső baráti viszony 
monarkhiánk és Németország között még An-
drássy öröke s az valószinüleg csak nagy érdek­
eltérések által fogna megzavartatni. De a mo­
narkhiánk és Oroszország közti viszony nem 
fekszik oly természetes alapokon és érdekköl-
esönösségen, — a barátság inkább csak mester­
kélt és kényszerű s a béke fentartásának nagy 
és fontos érdekén kivül más azonos érdek vagy 
épen rokonszenv nem támogatja. 

Ez magyarázza meg hát leginkább a kül­
ügyminiszteri székre oly ember meghivatását, 
ki az orosz főváros legelőkelőbb, legbefolyáso­
sabb személyiségeivel áll baráti viszonyban, 
kivált pedig Giers-szel, Gorcsakoffnak, a már 
csak névleges kanczellámak csaknem teljha­
talmú segédével. 

Nem közönséges tehetségére vall, hogy 
hivatalos szolgálati utón fokozatosan küzdötte 
föl magát a magas polczra, melyet elfoglal. Ki­
tűnő hivatalnok lehet, de hogy államvezérlő 
diplomatának nagyszabású-e? — azt még ez­
után kell bebizonyítania, s erre az osztrák­
magyar külügyi hivatal bőven elegendő tért 
nyújthat neki, mint általán bárkinek, még a 
leghivatottabbnak is, mert ez az a monarkhia, 
m elynek mind a bel-, mind a külpolitikája a leg-
bonyolultabbak egyike és annál fogva annak 
vezetése a legnehezebbek közé is sorolható a 
kerek világon. 

BOLYONGÁS KÖZBEN. 
I. 

ElDolyongtam önfeledten, messze, 
Lankás hegyvölgy sűrűjébe veszve ; 
Czéltalan járt tétovázó lábam, 
Mint az ember e sivár világban... 

Meg-megálltam egy-egy tölgynek alján, 
Jós kakuknak fecsegésit hallván ; 
Mentem ismét, merre gyík sikamlott, 
Nem zavarva nyugtom ember-hangok. 

Itt a csermely nyugtalan lejtéssel, 
Minden csöppje fut s ó még se' vész el; 
Látom: mint lesz s mint volt minden hullám, 
Mint az ember élte tovamulván. 

Tarka szitakötő, párosával, 
Egy ponton függ s ismét tovaazárnyal; 
Űzi egymást, mintegy összekötve, 
Majd szétválnak és talán örökre... 

S hol sekélyebb volt a viz folyása, 
Átgázoltam, lelve üde pástra, 
S rezgő menták simogatva képem: 
Elterültem árnyas cser tövében . . . 

H. 
Oh mi szép vagy büszke cser! 
Mint magaslasz égre fel, 
Mint egy tiszta gondolat, 
Mely a porban nem marad. 
Minden porczikád erő, 
Minden ized csont s velő, 
Senkinek se' hajtasz térdet 
f'.e bár érdes, durva kérged, 
Mely alatta ver: szived 
Hiv, szerető, nem rideg. 
Az a sok ezer levél 
Mind csak véled, benned él; 
Gyökered, mi éltet ád, 
Törzsed, lombos koronád, 
S ágad, száz bár, összehajlik, 
Egybeforrva főtől aljig. 
Ha u hüs szellő zizegtet, 
Vagy ráz dühe förgetegnek 
S nyögve roppan ág bogad : 
Más nem véd, véded magad. 
Hogyha, tél borulva rád, 
Földre hull lombkoronád; 
Főd tavaszi koszorúja 
Önmagádból hajt ki újra. 
Oli te egy, te szép, te nagy! 
Bár erőnek képe vagy, 
Nincs erőszak benned semmi, 
Sőt védsz, engedsz megpihenni — 
Most árnyadban s egykoron 
Deszkáid közt nyugoszom . . . 

Hl. 
És tovább vitt völgyi utam — 
Füttyöngettek a rigók: 
Fönn a dombon úri kastély, 
Lenn a kisded házikók. 

A harang szól délebédre, 
Szénagyüjtő nép pihen, 
A falunak néma csöndjét 
Nem zavarja senki sem. 

Minden oly kihalt, oly puszta, 
Egy ital vizet ki ád ? 
Minden kunyhó-ajtó zárva, 
Nem lakik itt senki hát? 

Mégis, ott a falu-végen, 
Egy tárt ajtó hívogat, 
Arra-arra ! ott talán még 
Nyájas ember szó fogad. 

S arra térek, a kerítés 
Utam nem szakítja meg ; 
És belépek vidor kedvvel 
Ah, szivem most is remeg : 

Az egyetlen rozzant ágyon 
Sáppadt asszonyt látok ott, 
Puszta házban, elhagyatva 
Fekszik a szegény — halott. . . 

IV. 
Vissza, vissza a szabadba! 
Jobb a hő napon izzadva, 
Mint a hűsen, bár pihenve, 
Egy halottal nézni szembe. 

— Itt enyém a messzi távol, 
Az egész ég, mosolyával; 
Szemem, bármerre tekint szét, 
Meg nem sérti nyomor, inség. 

Nyugton legelész a csorda, 
Szétterülve, hosszú sorba', 
Pásztor-gyermek domb tövében, 
Dalol a rét dús füvében. 

Lám, ő boldog, bárha koldus... 
Ab, de hallga, dala oly bús, 
S hozza érve, a mit láték, 
Ah, mi szomorú a játék ! 

Kis sirocskát hantolt össze — 
Fíiz-vesszőből a keresztje, 
Vad virág a koszorúja 
S bús dalát csak fújja, fújja . . . 

« Ejb, mi bú ütött szivedhez, 
Mire gondolsz, kit temetgetsz?* 
.Gondolok beteg anyámra, 
Gyógyulását oly rég várja. . . ' 

SZÁSZ BÉLA. 

K E L E ISTVÁN. 
R A J Z A R É G I R A B L Ó V I L Á G B Ó L . 

(Folytatás.) 

XVI. 
Régen kiszabadult már a három ifjú, sok­

szor váltakoztak a börtön lakói, mikorára a 15 
év lejárt s Kelé Istvánt és Petit kibocsátották. 

Tarjáni Marczi nem érte meg.O már régen 
deszkát árul. Rabsága derekán ragály ütött ki a 
börtönben, sok rabot kiszabadított onnan idő-
előtt; Marczi is belehalt. 

Kelé István haja, mely midőn bekerült, 
még fénylő fekete volt, őszbe csavarodott, arcza 
megfakódott, megsárgult, az izmos termet meg­
soványodott, de egyenes maradt. 

Az ifjan bekerült Petit se viselte volna ugy 
meg 20 esztendő, ha fáradtság, törődés, baj és 
veszély között, de szabad levegőn tölthette 
volna el. 

Midőn a várnagy Kelé Istvánnak tudtára 
adta, hogy idejét kitöltötte, s most már szabad 
ember, a galambősz s már megroskadt káplár 
hátra maradt s szívesen nyújtotta kezét a kisza­
badult rabnak: 

— No, István, én tudom, nem zárom már 
rá kendre többször ezt az ajtót, majd engem 
zárnak már le a koporsóba. Ne adja az isten 
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hogy más is rázárja. Mig élek, szívesen emléke­
zem kendre; a lelkem is örült neki, hogy min­
dig jóra kerté kend a többit. 

— Olyan voltam, édes öreg uram, mint a 
haszontalan rossz pap; jót prédikáltam, de ma­
gam nem éltem igazán. 

— De másként legyen már, kend is meg­
öregedett már. Adjon az irgalmas isten mind­
kettőnknek nyugodt vénséget, csöndes, könnyű 
halált! 

— Köszönöm . . . kívánom. 
Ugy zokogva formán mondta a kemény 

ember ezt a két szót. 
Alig birta elereszteni egymás kezét a két 

öreg. 
A börtönépület külső kapujánál, melyen 

már Petivel együtt lépett ki Kelé István, egy 
fiatal asszony kapta és csókolta meg Kelé Ist­
ván kezét. 

A most szabadult két rab nagyot nézett, az 
előttök egészen idegen nőre. 

— Nem ismer, ugy-e, kedves István bá­
tyám ! Hogy is ismerhetne? hisz soha sem látott. 
Én sem láttam ugyan, de én megismertem ; 
másutt is megismertem volna, annyit beszélt 
róla János bátyám, meg az uram. Szerepi Já­
nosnak a húga vagyok én, Bakonyi Istvánné. 
Itt van az uram is, itt van bátyám is, meg az 
öregebbik uram, Bakonyi János; annak meg 
Vida Ágnes a felesége, az is itt van. Tudtuk, 
hogy ma van az István bátyám szabadulása 
napja, számot tartottunk rá, nehezen is vártuk, 
oh csak hogy elhozta az irgalmas isten. Eljöt­
tünk mind. Itt vannak mind nem messzire egy 
háznál, ott van a fia is István bátyámnak, ko­
csival jött érte. Mindnyájan ott várják, de szí­
vesen várják. Én meg már nem maradhattam, 
én akartam legelőször meglátni, s hozzájok 
vezetni a jó István bácsit. Azt akartam, hogy én 
tőlem hallja meg legelőször István bátyám, hogy 
mind boldogokká lettünk a nagy szomorúság és 
sok szenvedés után. Mennyit is szenvedtünk, 
én édes istenem! Jaj de jól esik a boldogság 
utána! Mert boldogok vagyunk. Van nekünk 
mindenünk, a mi csak szükséges szegény paraszt 
háznál, s békességben élünk jó egyetértésben. 
De áldott uram van ! Nem keserű annak még 
az epéje sem, olyan a bátyja is, mint egy falat 
kenyér. Vida Ágnessel is oly nagyon jól va­
gyunk, mintha csak egy anya szült volna ben­
nünket. János bátyám meg most van nap alatt, 
a volt majszterjának derék, szép, jó, gazdag, 
egyetlen leányával. Kaphatott volna feleséget 
régen, s akár minden ujjára egyet-egyet; de az 
öreg Daru Tamás meg a felesége mindig arra 
kérték: Várd meg, édes fiam, mig a lányunk 
felnő, várd meg, mire válik ? Nagyon óhajta­
nánk, hogy te légy gyámolunk, öreg napjaink -
ban. Tudom, nem is bánja meg János bátyám, 
hogy megvárta, de nem bánja meg még Daru 
Zsuzsika sem, de még az a két jó öreg cseléd 
sem. . . Hej, de sokszor elbeszéljük, hogy soha 
sem jutottunk volna ily boldog órákra, ha össze 
nem vezérelte volna a jó isten azt a három fia -
talt István bátyámmal, akkor, a mikor a legbol-
dogtalanabbak voltak, mikor mi is a legszeren­
csétlenebbek voltunk. Mi lett volna belőlök 
vigasztalás, jó oktatás nélkül ? Mi lett volna az­
tán szegény fejünkből is. Elemlegettük ezt, sok­
szor, nagyon sokszor; sokszor megáldottuk s 
imádkoztunk érte; csakhogy megláthattam, 
kedves István bátyám! 

Útközben csicseregte ezt a kis menyecske, 
s ugy lebegett ott a szálas öreg oldalán, mint a 
pacsirta, mikor azt mondja róla a paraszt, és a 
paraszt után a költő: hogy szánt. 

Csak akkor eresztette el az öreg kezét, 
mikor az utczaajtót kinyitni előre szaladt. A 
mint ezt kitárta s visszafordult, szemébe tűnt 

Peti, kit eddig nagy örömében észre sem vett, 
a ki pedig viseltes szűrben, zsirba főtt gatyába n, 
egy nagy vászontarisznyával vállán, nyomuk­
ban ballagott. 

Más rendtartás uralkodott még akkor a 
tömlöczöknél; nem tartottak fizetett mosónő­
ket a rabok mellett, nem volt előírva, hogy a 
rabnak nyoszolyát, szalma dorekaljat, párnát, 
takaródzóul télre meleg, nyárra könnyű pokró-
czot kell adni, későbben hozta be ezt az ujitáat 
a czivilizáló Bach-kormány, mely bizonyos ter­
mészeti törvénynél fogva — melyre más nép­
nek is, a magyarnak is van több közmondása 
— nagyon vonzódott a tömlöoztoltelékbez. En­
nek a nyomán és szellemében haladva, rendelte 
meg későbben a magyar igazságügyminiszter, 
hogy jó téli öltönyöket és lábbeliket kell tar­
tani minden község házánál, a téli időben to­
vább szállítandó csavargók — díszesebb uj 
nyelven tolonczok — számára, melyekkel aztán 
a szerencsétlen csavargókisérök tartoztak vissza­
jövet beszámolni. Megtörtént aztán, hogy hó-
ban-sárban két-három felöltőt és lábbelit emelt 
vissza a szegény kisórő s beteg is lett bele, né­
melyik meg undok r.igályok csiráit vitte basa 
családjába. 

Hogy a nyoszolyák, derókaljak, párnák, 
nyári, téli pokróczok, bundák, lábbelik stb. be­
szerzésére fordított, vagy e czimen fölszámított 
pénzből, és a csavargók kiséréséért járó, úgyne­
vezett tolonczozási díjból, dologházak építésére 
kölcsön fölvett tőkéket törleszthetnének a ható­
ságok és községek; hogy jól berendezett dolog­
házak mellett kevesebb ember sülyedne ba­
rommá, s egyik-másik különben örökre elve­
szett ember még haszonvehetővé is válhatnék ; 
de legalább is kevesebb lenne a rongy, a sze­
mét és undor a városok piaczain és közhelyein; 
s hogy talán egyesek is, kik a csavargókat a 
nemzet legnagyobb szégyenének, a munkás kö­
zönség s a föld legnagyobb terhének tartják, 
adakozásra és áldozatokra volnának bírhatók: 
erre nem gondolnak, sem a miniszterek, sem a 
kor színvonalán álló humanisták. 

Hát ha gondolnak ? Csak hogy magasabb 
pontokról szélesebb, kiterjedtebb, tisztább a lat­
kor, mint például a megyeház ablakából, vagy 
a lapos sikon lassacskán haladó eke szarva mel­
lől; csakhogy nem boldogulhatni a mai konpli-
kált viszonyok közt egyoldalú paraszt fölfogás­
sal. Kevesebb lenne ám ekkor a depó, nem 
élhetnének meg, nem szaporodnának el, kivált 
falukon, nem vándorolnának be ezrivel a telje­
sen kiélt Lengyelországból, a kik kiélték, s még 
szomorúbb eredménye lenne a népszámlálás­
nak. De a szeszadó is kevesebbet jövedelmezne 
az államnak; pedig <lucri bonus odor ex qu ali­
bet re». Mindjárt kevesebb finánczra lenne 
szükség, s hova alkalmaznád ezeknek ezreit ? te 
egyoldalú, szűk látkörü paraszt! Vagy tán eze­
ket is a dologházaidba vinnéd be? Bírnál is 
olyan tágasakat építeni. De még talán majd 
zsandárra sem lenne szükség; megtenné a régi 
czivil rendőrség is; s maradnánk e részben is 
ázsiai állapotban 

Egy kis szalma almon, vagy a börtön kö­
vezetén hált akkorban a rab, subájából, szűré­
ből telt ki derékalja, takaródzója, s a kemény 
zsíros kalap volt a fő alj. 

Azért említek csak subát, szűrt, zsíros ka­
lapot, mert nem adott még akkor a mivelt ele­
gáns osztály oly nagy kontingenst a tömlöczök-
nek, mint most. 

Ha volt a rabnak, a ki mosson rá : ez el­
hordta a szennyest, behordta a tisztát, s ha egy 
kis pálinkát vitt a tömlöczkatonának, beadta 
ez a rabnak a tisztájával együtt az élelmiszert, 
italfélét, sőt némelyik a ezédulát is. 

Kelé Istvánra volt gond onnan hazulról, 

őt jó tiszta ruhában tartották az egész idő alatt, 
s abban lépett ki a tömlöczből is ; de szegény 
Petinek apja, anyja még kis gyerek korában 
elhalt, ő csak bitang módon nevekedett föl; 
házasságra még nem gondolt, életmódja mellett 
nem is gondolhatott, a szeretője meg és az 
orgazdák, a kikre keresett, a mióta csak felese • 
peredett, ugy gondolkoztak, hogy vagy jön az 
ki többet, vagy sem, s ha tettek is érte eleinte 
valamicskét, régen elfelejtkeztek róla. Eléri 
mártotta Peti forró zsirba a fehérneműjét, mint 
azt akkoriban a pásztorok s a tanyákon egész 
esztendőn át kinn lakó béresek is szokták, a 
drótos tótok máig is teszik. Azt a kis zsirt in, 
valami jó szivü paraszt gazdasBZonytól kérte 
számára egyik tömlöczhajdu. 

A Peti megpillantásán egy kissé megütkö­
zött Bakonyi Pistáné, kiszalasztotta a kérdést: 
hát ez az ember mért jön velünk? 

— István bátyámtól akarok elköszönni, 
czimborája voltam, nem válhatok meg tőle kö­
szönetlen ; de még eddig nem juthattam szóhoz, 
— válaszolta a neki pirult Peti. 

— Ha czimborája volt, nem lehet rossz 
ember, ugy jöjjön be velünk, — hivta'a me­
nyecske. 

— Csak olyan rossz biz az, mint a czimbo­
rája. Hanem jöjj be, Peti! együtt menjünk haza. 

Peti, mint mindig, most is szó nélkül enge­
delmeskedett Kelé Istvánnak. 

Alig tették be lábukat az udvarba, könyező 
örömmel fogták körül Kelé Istvánt a rávárako-
zók. A fia legutoljára juthatott hozzá. Talán 
nem is sietett ugy, mint a többi. 

A parasztház nagyobbik tiszta szobájába 
vezették be, melyet a háziak egészen vendé­
geiknek engedtek át, magok a kisebb szobába 
vonultak, hogy ne legyenek láb alatt. 

(Folytatta* következik.) 

GOGOLY VÁSZILYEVICS MIKLÓS. 
A magyar közönség jól ismeri Gogolyt. 

Munkáinak nagy része le van fordítva nyel­
vünkre, «Revizor»-át előadták a nemzeti szín­
házban, a (Meghalt lelkek»-ről sokat tudnak a 
kritikusok. 

Turgenyev és Puskin mellett az orosz irók 
közül az ő neve a legismeretesebb a magyar 
irodalomban. 

Qogoly Vászilyevics Miklós mint ember és 
iró az ellentéteket egyesité magában, lévén 
benne komikai tehetség tragikus szellemmel 
párosulva, másokat kaczajra fakasztó, maga 
iránt pedig a legszigorúbb aszkéta, a reális vi­
lág művésze, telve ideálizmussal. írói pályája 
kezdetén megnevettetett mindenkit, a végén 
pedig könyeket facsart mindenki szeméből, a ki 
látta, hova tévedett a teremtő lángelme. 

Kis-Oroszország szülötte; a poltavai kor­
mányzóság egyik igénytelen falucskájában, Szo-
rocsinczSben pillantotta meg a napvilágot 1809. 
évi április hó 1-én. Csak két emberöltő vá-
1 aszta el a dnyepri kozákok hires szereplésétől. 
Nagyatyjában élő krónikájára talált a lefolyt 
mozgalmas eseményeknek, tudta is az egyes 
kozák hősök viselt dolgait, akár a miatyánkot. 
De a szülői ház nem csupán a múlt iránti sze­
retetet ébreszté föl kebelében, atyja a korral 
haladó, képzett férfiú lévén, fiába is becsepeg 
tété a haladás szükségének érzetét. Nyezsinben 
végezte az iskolákat, ugyanazon városban, mely 
neki most ez év szeptember 10-án szobrot 
emelt. Mint tanuló nem árult el nagy hajlamot 
a tudományok iránt, a vizsgákon inkább csak 
• átcsúszott*; de azért kedveltje maradt pajtá­
sainak, a kik közt jóizü adomáival, nevettető 
élczeival és kedélyes előadásával mindenkor 
derültséget okozott. De nemcsak e miatt ked­
velték társai; az ifjúsági színház igazgatója, 
rendezője, dramaturgja, stb. mind ő belőle telt 
ki, és bár nem látott vala máskor színdarabokat 
előadni, mint a szülői háznál, föladatát mégis 
sikerrel oldotta meg. Valamint az atyai háznál, 
ugy a liczeamban is jobbadán kisorosz darabok 
voltak a repertoiron. 
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Tanuló korában pró­
bálkozott meg a költemé­
nyek Írásával is, melyek 
társai körében igen tet­
szettek; e korból való 
«Hans Küchelgarten* is, 
egy romantikus szellem­
ben irott idyll, melyet an­
nak idejében a kritika 
annyira ledorongolt, hogy 
szerzője a nyomtatott pél­
dányokat megégeté. Isko­
lás diák korában virágzott 
a romanticzizmus szélté-
ben-hosszában; Oroszor­
szágban ez időben tün­
döklött Puskin, — nem 
csoda tehát, ha az ifjú 
Gogoly is dus fanláziájától 
kiszínezett ábrándokkal, 
mint valami világot föl­
forgató hős lépett az életbe, 
merész álmait megvalósí­
tandó, Pétervárra utazott 
1829-ben. De Pétervár ko­
rántsem nyerte meg esz­
ményi gondolkodásának 
tetszését, a fiatal idealistá­
nak ugyancsak küzdenie 
kellett a reális élet szük­
ségeivel, és csakhamar 
észre vette, hogy hatal­
mas jártfogók nélkül nem 
boldogul. 1830-ban mégis 
csak befurakodott a föld­
birtokokat kezelő minisz­
tériumba, mint íródeák, a 
hol nem töltött ki egy 
évet sem, és saját vallo­
mása szerint csak annyit 
tanult, hogyan kell a pa­
pirost «hivatalosan» ösz-
szevarrni. A munkáiban 
szereplő tisztviselő - ty-
pusok szintén e körből 
valók. G O G O L Y V Á S Z I L Y E V I C S M I K L Ó S . 

Már 1829-ben azt irta 
rokonainak, hogy küldje­
nek neki Kis-Oroszország-
ra vonatkozó adatokat, 
mert a kis-oroszok törté­
netét szándékozik meg­
írni. E küldeményeknek 
köszönik létüket, a «Di-
kányka faluhoz közel eső 
majorságon töltött esték» 
czimü beszélygyüjtemé-
nye. A kis-orosz nép életé­
ből vett rajzai s beszélyei 
magára vonták Zsukovsz-
kij , Pletnyev és Puskin 
figyelmét. Pletnyev tanári 
állást szerzett neki, de a 
melyet Gogoly csak ugy 
immel-ámmal töltött be, 
előadva a tanítványoknak 
sok mindent, csak magát a 
tantárgyat nem: az orosz 
nyelvet és irodalmat. 

A ((Majorságon töltött 
esték »-et 1831. végével 
adta ki , mely beszély-
gyüjtemény híven vissza­
tükrözve a kis-orosz nép 
lelkületét, gondolkodását, 
babonás hitét, stb., oly 
nagy sikert aratott, hogy 
még ez évben második 
kiadást kellett belőle ren­
dezni a sajtó alá. E be-
szélygyüjtemény volt nála 
az átmenet a romanticziz-
musból a reálizmusba; ez 
szerezte meg Írójának a 
hírnevet és Puskin barát­
ságát is, a melynek oly 
sokat köszönhetett. Azon­
ban e siker rossz hatást 
tett Gogoly lelkületére, 
mert valami nagyzási hó­
bort szállta meg tőle; na­
gyon nagyot akart most 

A R A B L O V A S O K F U T A M O D Á S K Ö Z B E N . 
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már teremteni, valami világra szóló müvet, és 
az «Esték»-et, a melyek álnév alatt jelentek 
meg, arra sem érdemesítette, hogy igazi nevét 
viseljék. 

Mint mondám, nagy müvet akart teremteni; 
megakarta irni Kis-Oroszország történetét, ezen­
felül a középkortörténetétnyolcz kötetben.Egyik 
vállalatból sem lett semmi, de az elsőnek mégis 
annyi a haszna, hogy „Bulyba Tárász"-a, (meg­
jelent magyarul az «01csó könyvtári)-ban 61. 
füzet), a kis-orosz nép és a kozákság ez epo-
peája, mely egyúttal egyike a legsikerültebb 
oroBz történeti regényeknek, e tanulmányozás 
kifolyása. Történetírói működése szorosan ösz-
szefügg egyetemi tanárkodásával. 1834-ben fel­
ajánlották neki a kievi egyetemen a középkor 
történetének tanszékét, segédtanári minőség­
ben, de ő, a 25 éves fiatal ember, visszautasitá 

azt, rendes tanárságot követelve magának. 
Azonban a pétervári egyetemnél már elvállalta 
a tanár-segédi állást is, és első előadását a kö­
zépkor történetéből a legfényesebb sikerrel, a 
hallgatóság elragadtatása és tapsai közt tartotta 
meg. Többi előadásai már nem feleltek meg a 
hozzá fűzött várakozásnak, nyíltan elárulták 
készületlenségét; földrajzi baklövései pedig 
olykor-olykor vetekedtek Dumas apó e nem­
beli fölfedezéseivel. Még egy szé p előadást tar­
tott az arabokról, azt is akkor, mikor eleve 
értesült, hogy Puskin és Zsukovszkij is jelen 
lesznek. Végre is lemondott (1835) a tanárság­
ról, balsikereiért a hallgatóságot okozva. 

Most már szívvel-lélekkel fogott hozzá az 
irodalomhoz. E korból valók «Mirgorodi elbe­
szélései », köztük a már említett«Bulyba Tárász», 
továbbá «A régi földesurak)), «A köpeny* 

(((Olcsó könyvtár» 11-ik füzet), «Az orr», «A 
kocsi», stb. E beszélyeivel már a reális téren 
mozog. 

Már 1832. évben eltökélte, hogy szín­
darabot ír, sőt a czim is meg volt már hozzá: 
((Harmadosztályú Vladimír-rendi; de csak ab­
ban maradt az is. «Revizor»-jának eszméjét 
Puskinnak köszöni, a mit maga is bevall. Tör­
ténete ez. Mikor Puskin a Pugácsev-féle lázadás 
megírásához adatokért járt Orenburgban, meg­
állapodott Nizsnij-Novgorodban s tudakozódott 
egyről másról. Az ottani gubernátor «revizort» 
sejtett Puskinban és sietett is értesíteni erről 
orenburgi társát, a ki Puskinnak jó barátja 
volt, és igy mindketten jóizüt nevettek naiv so­
rain. Ugyancsak Puskin mondotta el Gogoly-
nak, hogy egy kis városkában valaki magát«re­
vizornak» adta ki és ugyancsak megkopasztotta 
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az érdemes csinovnikokat (tisztviselőket). Ez ada­
tokból alkotta meg Gogoly a «Revizor»-t (Szent­
királyi Albert fordította magyarra), a melyről 
Puskin mindig azt mondotta, hogy ő a kereszt­
apja. E vígjátékban, van komikus alak elegendő, 
de annál kevesebb a cselekménye; orosz vígjáték­
nak azonban megjárja. Különben Gogoly, hogy 
saját szavaival éljünk, e darabjában nevetsé­
gessé akarta tenni mindazt, a mi «Oroszország­
ban csak ferde és bolond található". A szinmü 
próbaköve a színpad. A «Re vízőr* nem tet­
szett; nem tetszhetett, mert szerzője nagyon 
bele talált markolni az élet ferdeségeibe, sőt 
nevetségessé tett egy oly személyt is, minő a 
kormányzó. Gogolyt ez szörnyen elkeserítette ; 
el is ment külföldre és sok időt töltött Rómában. 

1837-ben belekezdett a "Meghalt lelkek» 
írásába; a «Meghalt lelkek*-kel együtt halt meg 
a Gogoly komikai lelke is, ekkor állott be szel­
lemi életében a krizis, a mely után belőle a 
miszticzizmus és a vallási fanatizmus apostola 
vált. E baj különben specziális orosz baj, job­
ban mondva, orthodox tulajdon. Megjelent a 
• Meghalt lelkek» első része, és, ezzel eltűnt a 
régi Gogoly élete virágában. Életének utolsó 
tizede kinos vergődése egy szánalomra méltó 
beteges léleknek. A «Meghalt lelkek" sikere 
(1842.) csak növelte a bajt; már nem is láng­
észnek, hanem uj prófétának tekintette magát, 
a ki hivatva van Oroszország megjavítására. 
Newton szent János jelenéseit magyarázta, Go­
goly pedig kiadta (1847.) válogatott levelezéseit, 
a mely könyv meggyőzött mindenkit, hogy a 
«Revizor* irója — nincs többé. A hideg fogad­
tatás, a szigorú kritika, melyben e munka ré­
szesült, csak növelték Gogoly lelkibaját, a ki 
azt hitte volt, hogy e munkája legalább is van 
oly fontos, mint a szentírás. 

Gogoly ezután nem is irt többet. Egy józan 
pillanatában folytatta a «Meghalt lelkek »-et 
(az eszmét e műhöz is Puskin adta neki), de a 
mit józanul megirt, beteges állapotában meg­
semmisítette. 1848-ban elzarándokolt Jeruzsá­
lembe is, a honnét visszatérve Moszkvába tele­
pedett le, és ott is végezte életét 1852-ik évi 
márczius 4 én; 4'.} éves korában.* 

Tragikus sorsáról, és átalában az orosz irók 
szomorú végéről Turgenyev Iván irt egy szép 
elmefuttatást, a melyért Miklós czár nem is ké­
sett őt — száműzetéssel jutalmazni. 

CSOPEY LÁSZLÓ. 

A BÉKA KIRÁLYNŐ. 
Életkép. 

Szegény csúnya öreg asszony. Virágnak szü­
letett, bogáncs lett belőle! Valaha szép is, fiatal is 
volt. Legalább azt mondják róla; de olyan régen 
lehetett az, hogy már a falu legöregebb embere 
is öregnek ismerte. És mégis, mégis kellett va­
laha fiatalnak lennie. Anyja korán elhalt, apja 
csősz volt a határban s az volt a legfőbb re­
ménye, hogy lányt a szomszéd határ csősze 
veszi majd el feleségül. A lányára nem nagyon 
vigyázott, de hogy is vigyázott volna, hiszen 
csősz volt, a másét kellett őriznie. A magáéra 
nem ért rá. A lány vidáman élte napjait a hí­
mes réteken, szökdelve fújta, oltogatta az «ör­
dög gyertyákat", s ha már tanyájuk körül min­
den szál pihéjét lefújta, tapsolva örült. «Most 
már sötét lesz a pokolban!" Dalolva fűzött 
egybe-másba «szarkalábat szarkalábba», mivel 
mulatna mással egy szegény csősz leánya ? 

Örült a sok szép vadvirágnak, csokorba 
kötötte s a legszebbeket cserépbe ültette, ugy, 
a hogy azt az uraknál látta. Szegény vad vi­
rágok — hamar elbúsultak s lelóggatták hetyke 
fejecskéjüket. 

Leány, leány! mért nem tanultad meg 
azoktól, hogy a vad virág csak a maga földjében 
marad meg virágnak ? Te voltál a mező leg­
szebb vadvirága, cserépbe kerültél, hamar el­
fonnyadtál , virágnak születtél, bogáncs lett 
belőled! 

A szép vidám leányt megkérte a mesebeli 
tündér. Sohasem bámult még akkorát a falu, 
mint a mikor a szegény csősz lányát, Márthat, 
megkérte egy — nemes ember. Nemes, nemze-

Goguly arczképét azon kőrajz utón közöljük, mely 
Moszkvában 4 kötetben kiadott • Minden munkái* mel­
lett jelent meg. E példány a m. akadémia köryvtárának 
tulajdona. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
tes és vitézlő Kubovits Jónás ur. Megkérette, el 
is vette, a csősz leányból nemzetes asszony lett. 
Bezzeg volt irigység, volt sugdosás. Csak egy 
ember örült az egésznek, a boldog örömapa, a 
ki már nem csősz többé, hanem, mi is no ? — 
hát ispán, vagy mondjuk kaszuár, a nemzetes 
veje ura tizholdnyi birtokán. Mert volt neki 
csakugyan tiz holdja, pör alatt az igaz, de mégis 
csak volt, meg egy nemesi portája, az is vagy 
öt hold terjedelemmel, a mit azonban be nem 
vetett volna semmi kincsért. Nemesi fundus az, 
két háza áll rajta, illik, hogy az udvara gaznál 
egyebet ne teremjen. Ökre, lova minek volna, 
nem kell a birtokot szántani, kaszáló az egész, 
arra az úristen visel gondot, a kaszálást meg 
elvégzi a paraszt. 

A nemzetes ur csak pipázott és káromko­
dott, s szidta a famíliáját, a mért nem akarják 
elismerni a feleségit. Szidta a parasztokat, miért 
nem tisztelik ugy Mártha asszonyt, mint a hogy 
egy nemes asszonyt illenék, aztán szidta a fele­
ségét, s legutoljára szidta a saját bolond eszét, 
a mért elég buta volt megházasodni! 

Mártha asszonynak volt alkalma eltanulni 
a káromkodást, egyre kevesebbet dalolt, egyre 
többet pörölt, szitkozódott. 

Egyszerre csak meghalt Kubovits uram is, 
Mártha asszony egyedül maradt. Az apját már 
előbb eltemették. 

Igazán egyedül. Testamentom nem maradt, 
csak szóbelileg hagyta rá az ura a jószágot. A 
rokonok dehogy hagyták abba, nem azért a 10 
hold földért, oh dehogy azért! hanem csak hogy 
megmutassák, kinek van igaza, követelték a 
fundust. Mártha asszony túlélte valamennyit, de 
maradt ivadék. 

Végtére a pör is eldőlt. Még a port is túl­
élte a szegény öreg asszony. Már ekkor nagyon 
öreg volt. A birtokot bizony a rokonokra ítélte 
a törvény, csupán csak egy zsellér házat hagy­
tak meg neki a sáradon, a czigányok laposa 
mögött. Kidűlt bedűlt oldalú egy viskó, melyről 
mindennap fogyaszt egy darabot az idő. Falát áz­
tatja az eső, födelét bontogatja a szél. Papiros­
sal ragasztja'be az ablakát, a melyet betörött 
valamelyik vásott kölyök, szalmacsutakkal töm-
ködi be a ház likait s kivül-belül folyton szapo­
rodik a támasztó gerendák száma. Háza mögött 
már a mocsár kezdődik, tele kákával, még telibb 
békával. ' 

A békák kuruttyolása az ő altató dala. 
Azok tán megadják neki a tartozó tiszteletet, 
azoknak a dalát hallgatja szívesen a büszke 
nemzetes asszony. Innen nevezte el a nép 
«béka királynődnek. 

A faluban mindenki csak e néven ismeri 
már, egyedül ö az, a ki erről nem tud semmit. 
Nem merik azt neki szemébe mondani! Háza 
mögött kis kertje terem neki konyhára valót s 
neki kevés kell, a mióta a macskái éhen dög­
löttek, így éldegél s szidja a világot. Mindenkije 
elhalt, ő maga maradt boszorkány-palántának. 

Sokszor gondolt a virágos rétre, a hol da­
lolva élte napjai t . . . . 

Folyton keserűbb lesz az epéje s az epe 
fejleszti legjobban a boszorkány-palántát, mely 
ha megérett, dúsan hajt virágot, — káromlás, 
rágalom, átok — ezek a boszorkány-virágok. 
Sirva fakad a gyermek, ha hirtelen találkozik 
vele. Fél tőle a pórnép, fél a nyelvétől, s a 
mikor baja esik egyik vagy másiknak — mert 
nincs a faluban olyan, a kit már meg ne átko­
zott volna, bizony megfordul agyokban az a 
kérdés: «Hát ha mégis a Béka királynő átka 
fogott rajtam?* 

Néha hetekig se látják, mit csinál, miből 
él, beteg-e, él-e? nem kérdezi senki, néha már 
el is felejtik, hogy van a világon. 

Télen, ha nagy havat fú a hideg szél, ugy 
eltemeti kunyhóját a hó, hogy három-négy na­
pig sem mozdul ki belőle, bizony elpusztulna, 
ha olyankor nem jutna eszébe valamely szom­
szédnak, hogy talán mégis csak ki kéne ásni. 

Nem mintha sajnálnák a vesztét, hanem 
mivel azt beszélik, hogy a melyik évben meg­
hal, abban az évben minden kútból kiszáradnak 
a vizek. «Aztán ugy sem hal ő meg, ha eddig 
meg nem tudott halni, ő róla már a halál elfelejt­
kezett*. 8 Mindegy no, csak ássuk ki, ki tudja mi 
lehet belőle". Hát csak kiássák, pedig tudják 
előre, hogy a mint kibukkan a hó alul, az első 
szava káromkodás lesz, hogy mért nem ásták 
ki hamarabb, azért a mint elhányták az utolsó 
lapát havat, futnak is onnan, mintha puskából 
lőtték volna ki őket. 
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De sokszor futottam előle én is gyermek­
koromban. 

Mikor a kertje alá jártunk a befagyott mo­
csáron korcsolyázni. Nagy piszkafájával, kóczos 
fehér hajával halálra rémitett megjelenése. ELég 
volt megpillantanunk beesett arczát, hosszú 
piszkafáját, hogy futásnak eredjünk. 

«Azt a lótifuti apádat (ez volt a főbiró), 
azt a garasos ur apádat (a keresztapám), azt a 
négy kürtös apádat (ezek voltunk mi, négy 
kürtő lévén a házunk tetején), azt a bőrkeverő 
apádat (ez volt a kocsigyártó).»így magyarázta 
meg apáink kivoltát. S hogy vissza se jöhes-
sünn többé, nem röstelte felkalapálni a jeget. 

Évek multak, évek mentek, a falu gyara­
podott, gyerekek felnőttek, csak a Béka királynő, 
az nem változott. 

Most is csak olyan kóczos fehéren lengeti 
ritka haját a szél, most is csak olyan görnyedt, 
most is csak az a régi módi kendő födi el ócska 
ruháit, melyek valaha úriak lehettek. 

Régen, nagyon régen lehetett az a vásár, 
mikor a nemzetes asszonynak a kelengyéjét 
vették. De azért nem venne magára parasztos 
ruhát. Nemzetes asszony ő, megadja magának a 
kellő tiszteletet. Más ugy sem adja meg neki. 

Szegény béka királynő. 
Kerültje mindenkinek, maga egy eleven 

múlt, hány ivadékot fog még eltemetni! Mert 
hogy meg se hal már, bizonyosnak hiszik. Bele 
száradt már ő belé a lélek. 

Háza belsejében ócska rongyok, régi idők­
ből elmaradt kaczat között gunnyaszt óránkint 
mozdulatlanul. Sötét lyuk a szoba, rozzant 
ágy, asztal a bútora s ő a sarokban ócska láda 
tetején ül — tükre előtt. Tükre van neki, az 
egyetlen vigasztaló jószág az egész szobában. 

Tehát még is van neki egy gyönyörűsége. 
Az isten irgalma végtelen. Ha már annyi but, 
rossz életet és hosszú életet mért reá, legalább 
asszonynak teremte, s az asszony, ha bármi rút 
és bármi vén is, örömet talál még egy tükör 

VERESMARTI ILLÉS ÉS A XVI. SZÁ­
ZADBELI MAGYAR HITVITÁK. 

(Vége) 

A kálvinista Veresmarti Illésnek Zocin hí­
veivel életre-halálra tartott hitvitájához, ugyan­
csak török elnöklet alatt, majdnem hasonló vala 
Szegeden 1545-ben. Itt ugyanis az újhitűek föl-
szaparodott felekezete kieszközlé a bégnél, 
hogy a helybeli ferencziekkel a templomot meg­
felezzék oly formán, hogy a templomhajót, mint 
nagyobb részt, elfoglalhassák, a szentély egy 
közfal által elválasztva, a ferenczieknél hagyat­
ván. Utóbb egy vásárhelyi prédikátor majdnem 
az egész Szeged népét az uj hitnek megnyervén, 
a bégnél szóval és ajándékkal már-már kinye­
rendő volt, hogy az egész templom elvétessék a 
ferencziektől. A gvárdián, Eszéki Sebestyén, kö­
nyörög a bégnél, rimánkodik, égre földre esen-
kedik: ne foszsza meg az ő szerzőtöket őseik e 
szent hagyományától. A bég, mint igaz bíróhoz 
illik, a felek vitájára ereszti az ügyet, napot 
rendel, és saját elnöklete alatt közbirákul tö­
rök részről: Abdi, Ahmet és Méhemet hittudós 
kadikat; a szegediek részéről viszont: Balog 
András, Horvát Márton, Koncsi Rózsa polgáro­
kat kinevezi. A gvárdián, meg a vásárhelyi pré­
dikátor elkezdenek disputálni a nevezett birák 
és tömérdek nép jelenlétében, a szent irást 
ürgetik forgatják, s már jó ideig kiabálnak, 
feleselnek, midőn egy laikus fráter, a franczis-
kánusok kuktája, a konyhából azon köténye-
sen, szurtosan közéjök ront s a prédikátor sza­
vába vág: «Mondd meg nekem: hányan voltak 
az evangélisták?* A prédikátor szóba sem 
akart a tolakodóval állani, de a birák parancsára 
megfelel s a négy: Máté, Márk, Lukács és Jánost 
meg is nevezi. A fráter fennen kérdi: «hát az 
ötödik hol van?* A prédikátor tagadja, hogy 
ötödik volna. A fráter rettenthetlen. «De igen, 
az ötödik evangélista szent Recseb!» (a törökök 
egyik szentje). A prédikátor nevet, de az 
olnök fölkelvén azt mondja: tne félj pap 
gazda, tied az egész templom!» — Ballá Ger­
gely «Kőrös krónikájáéban az esetet ugy adja 
elő, mintha a barát azért lett volna nyertes, 
mivel Mózes és Jézus után harmadik főprófé-
tául Mohamedet állitá; mi, előadásunkban a 
ferencziek szegedi zárdatörténetét követtük. 

49. SZÁM. 1881. XXVIII. EVÍOLYAM. 

Nagy-Váradon egy török dervis hivta ki a 
keresztyén papokat hitvitára 1570. táján. A 
papok közül egy sem akarván vele szóba eresz­
kedni, egy Georgevics nevű ember, ki tizenhá­
rom évig volt török rab, s jól érté e nyelvet, 
állott ki a szóharezra. A párbaj a templomban ' 
történt nagy hallgatóság jelenlétében. George­
vics a dervis kérdését és a saját feleleteit maga 
magyarázta a hallgatóságnak. Egyszer a dervis 
azt kérdi: «Hol volt az isten, mielőtt a világot 
teremtette?* Georgevics mosolyogva felel: «0tt, 
a hol most, mert az isten öröktől fogva való». — 
«Nem — mond a dervis — hanem egy fényes 
felhőben tartózkodott!* A hallgatóság hahotára 
fakadt: a dervis ott hagyta őket, minthogy ily 
értetlen emberekkel nem érdemes beszélni." 

* 
A Luther nyomán megindult vallásos moz­

galom nálunk szabad, de parlag térre talált, 
minélfogva természetesen badarnál badarabb 
eszmék burjánzottak föl. Elképzelhetni, minő 
hitfejtegetések voltak, a miket egy községben 
előállt tanulatlan paraszt vagy kézműves, — 
mint most a nazarenusoknál, kik pedig a bibliá­
ban jártasak — a figyelők elé tálalt, mignem 
iskolailag itthon s külföldön képzett egyének 
vették át az avatatlan kezekből a tanitó szere­
pét. A nemességnek a német párt, vagyis a fér­
jén s országon uralkodni akaró Mária királyné 
pártja ellen 1523. és 25-ben hozott határozata: 
«a lutheránusok megégetendök", mint sok más, 
elhangzott s az 1548-ki országtöredéki gyűlés 
határozata: «a sacramentariusok vagy anabap­
tisták az országból kiüzendők" foganatlan ma­
radt, mert az országnak harmad-, utóbb kéthar-
maradrésze már akkor török kézben volt s 
Erdélyben is az uj hittel tartó nemesség és 
szászság uralkodott. 

1562-ről az erdélyi országgyűlés egyik 
czikke igy szól: »A religió dolgából végeztetett, 
hogy ez előtt való ártikulusok szerint, az evan­
gélium tartása semminemű nemzet közt meg ne 
háborittassék, sőt inkább mindennemű bálvá-
nyozások kitöröltessenek, és az istennek igéje 
szabadon hirdettessék, kivált az oláhok közt, 
kiknek pásztoraik vakok lévén, vakokat vezet­
nek, és ekképen mind magukat, mind a közné­
pet veszedelembe vitték. Azoknak, kik az igaz­
ságnak engedni nem akarnak, ő felsége paran­
csolja, hogy György püspökkel a bibliából 
megvetélkedjenek, és az igazságnak értelmére 
menjenek; különben az oláh püspök vagy pa­
pok vagy kalugyerek György püspökhöz és az 
ő papjaihoz hallgassanak, másként hitetlensé-
gök poenájával fognak megbüntettetni.* Az 
oláh papok sem György, sem más püspökkel 
meg nem vetélkedtek, mégis helyben maradtak. 

1568-ban Melius vagy Horhi Juhász Péter 
debreczeni kálvinista püspök és a zocinian 
Blundrata György, János Zsigmond fejedelem 
udvari orvosa közt Gyula-Fehérvárott, a fejede­
lem és nagy népség jelenlétében, tiz napig tar­
tott a hitbeli párviadal, mignem az olasz bevallá, 
hogy ő nem theologiai, hanem orvos-doctor, s 
a sok kiabálásban elrekedt. A következő évben 
az unitárius Dávid Ferencz hivta ki a kálvinis­
tákat szóvitára Nagy-Váradon, melyben az ottani 
két prédikátor Dáviddal hat napon át küzdött, 
s egyik fél sem tartá magát legyŐzöttnek. 

A XVI. század második felében vivott ma­
gyar hitküzdelmek közt, eredmény tekintetében, 
kitűnő vala a csepregi, 15í)0-ben, hol Bejthe Ist­
ván az urvacsorájabeli szent jogok jelentőségét 
a helvét hitvallás és a heidelbergi káté értelmé­
ben védelmezvén, a Luther tanár védő Skultéti 
és Muraközi ellenében, a lutheránusok a kálvi­
nistáktól teljesen elváltak, és a magok értelmé­
ben az u. n. egyezség-concordia formuláját szer­
kesztek , melynek azután 1670-ig minden 
lutherparti papjelölt magát aláírni köteleztetett. 
E vita következtében huszonöt kálvinpárti ta­
nuló a wittenbergi lutherpárti egyetemből ki-
utasittaték, kik aztán és hitrokon utódaik a 
svájezi, hollandi és angol akadémiákon szíves 
ellátásban részesültek. 

A kálvinisták, lutheránusok és zociniánu-
sok egymás elleni vitája s fondorkodása közé 
vegyültek a félszázados tétlenség és zsibbadt-
ságból uj életre keltett jezsuiták. Egy Szántó 
nevű jezsuita dicsekedett, hogy egymaga ötven, 
sőt száz kálvinista prédikátorral disputált. Kü­
lönösen Várad volt a hitviták fészke, hol a nép 
egymás közt ugy vitatkozott, mint hajdan a 
IV—IX. századokban Konstantinápolyban: ho-
mouzios vagy homojuzios, egyenlő e vagy ha-
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sonló a fiu az atyával; hol a pék magyarázta a 
zsemlevevönek, a husárus a husvevőnek, ho­
gyan származott a fiu az atyától és szent lélek­
től. Báthori Zsigmond erdélyi fejedelem, 1597 
január 2-án Gyula- Fehér varr ól ily «adta terem­
tette » levéllel vágott a hitvitákba mélyedt váradi 
katonák és polgárok közé : «Hitigazgatásnak, a 
mi nem a ti dolgotok, hagyjatok békét; szablya 
kopja: katonához illő fegyver a ti dolgotok. Te 
pedig Király György uram, fölnyisd a szemedet, 
meglásd: mit cselekszel, ki elöttök vagy a szol­
gáló rendnek; szájukon tartsd őket; jövendő 
háborúságra semmi okot ne adjanak, se protes-
tácziókkal ne fenyegessenek senkit, se egyéb 
gyűlésekkel közönséges magatok tudatlan bal­
gatag fölfuvalkodástokkal hitet ne igazgassatok. 
Mert valaki lészen kezdője, vagy kapitány, vagy 
lovász, vagy pap, vagy szekuláris; egy istráng­
szálat meg nem kímélek tőle. Egynehányotok-
ról nem szólok: de ha mindnyájan oly vitéz 
emberek volnátok, mint hitet tudtok igazgatni, 
eddig régen Konstantinápolyból is kiűztük 
volna a törököt. Ti pedig, kik jámbor és tős­
gyökeres nemes renden kivül valók vagytok, 
birák, városbeliek és váradi főpolgárok : szán­
tás, kapálás a ti dolgotok, nem hitigazgatás, 
nem vargához, sem szűcshöz való a protestá-
czióval fenyegetés egy pór bestye fiához.* 

Hét évvel ezután, az addigi szóbeli hitvitá­
kat Bocskai István fegyveres vitával váltotta föl. 

HŐKE LAJOS. 

NUMA ROUMESTAN. 
Daudet Alfonz regénye. 

A jeles franczia regényíró, kinek neve és 
müvei gyorsan emelkedttk nem csak hazájában 
nagy népszerűségre, de majdnem világhírre, s 
kinek «Fromont és Rizler»-jét, «Boldogtalan 
történetéit (Jaek) és «Nábob*-ját a magyar kö­
zönség is, regényben és színpadon nagy élvezet­
tel olvasta s látta, «Numa Roumestan »-jában,— 
mely szintén megjelent magyar fordításban is — 
a franczia közélet s politikai szereplés megra­
gadó rajzát nyújtja, mely — ha előttünk némi­
leg idegenszerűbb is, mint átalánosb erkölcsi 
érdekű egyéb rajzai — a részletek és árnyala­
tok mesteri ecsetelésével, mely részben Daudet 
az angol Dickenshez hasonlítható leginkább, 
eléggé foglalkoztatja képzeletünket s hat kedé­
lyünkre, hogy könyvét le ne tehessük, míg vé­
gig nem olvastuk. 

Daudet, regényének főszemélyében egy 
nagy tehetségű, de sviháksággal tele politikust 
vezet elénk, kiben Francziaország délvidékének 
sajátos jellemvonásait a heves és szenvedélyes 
föllépés, a nagyzolás, az embereket s kivált a 
tömegeket elragadó erély s vakitó ígéretek, a 
jellem megbízhatatlanságával párosulnak. 

Voltak, a kik Numa Roumestanban Gam-
bettát vélték látni. Nem tudjuk, mennyiben 
alapos a föltevés, hogy Daudet előtt hőse meg­
alkotásában a nagy agitátor alakja lebegett, ki 
ma Francziaország sorsát tartja kezében; de 
annyi igaz, hogy Daudet rendesen a való élet­
ből, sokszor a nyilvános közéletből veszi — 
nem ugyan kész alakjait, hanem azok alapvo­
násait, a vázlatot hozzájok, melyet aztán mű­
vészi czéljaihoz képest módosít s színez ki, 
mesét költvén a fölvett jellemekhez. Annyi 
bizonyos, hogy Daudet az előtte feltűnő egyé­
nekről jegyzeteket csinál magának s ezeket 
kérdi meg, ha irni akar; ily jegyzetek szolgáltak 
alapul vagy kiinduló pontul Roumestánjához is, 
s annyival élénkebbé tudta tenni rajzát, mert 
Daudet maga is délvidéki levén, csak ifjúkori 
emlékeit kellé összeszedni, hogy délfranczia 
jellemét s modorát a legapróbb részletekig hí­
ven rajzolhassa. Valószínű, hogy Numa Rou-
mestan történetében semmi sincs a Gambetta 
élettörténetéből; de ez nem zárja ki, hogy őt 
mintául használhatta. Ez csak növeli a regény 
érdekességét. 

Néhány képet akarván bemutatni azokból, 
melyekkel Daudet regénye a franczia «IUustra-
tion»-ban megjelent, csak az illető jelene­
tek fölidézésére szorítkozunk, a cselekvény egé­
szét a legrövidebb vázlatban adva hozzá. 

I. 
Az arénában. 

Egy szinte fehér izzásig forró júliusi vasár­
napon, a fóldmivelők vidéki versenye alkalmá-
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ból nagy ünnepély volt az aps-en-provencei 
arénában. Ott volt az egész város. «Legalább 
ötvenezer ember!» monda másnapi újdonságai­
ban a «Forum»; ámde számba kell venni adél­
vidéki nagyítást is. 

Az ünnepély nagy érdekességét Numa 
Roumestan képezte. 

A közmondás, a mely szerint «Senki sem 
próféta...* bizonyára áll a művészekre, köl­
tőkre nézve, a kiknek földijei mindig a legutol­
sók a fensőbbség elismerésében, mely voltaké­
pen csak eszményi és minden látható hatás 
nélkül való; de nem alkalmazható az államfér­
fiakra, a politikai vagy iparügyi kitűnőségekre, 
ama szilárd jövedelmező dicsőségre, mely ked­
vezményekre, befolyásra váltható be s minden­
nemű áldás képében sugárzik vissza a városra és 
lakosaira. íme, már tiz éve, hogy Numa, a nagy 
Numa, a képviselő és a jobboldalnak állandó ve­
zéregyénisége, próféta a Provence földén; tiz éve, 

i hogy Aps városa e dicső fia iránt anyai gyön-
S gédségben áradozik—egy délvidéki anyáéban, 

a mely lármásan, tüntetően, hadonázó cziró-
gatásban nyilatkozik. A mint nyaranta, a kép-
viselőbáz szünideje alatt, hazajő, a mint beér a 
pályaudvarba, elkezdődik a tüntetés, küldött­
ségek fogadják; lovait kifogják s a nép húzza 
kocsiját házáig. Üdvözlő szónoklatok tartatnak. 
S a lelkesedés addig tart, míg ö otthon van. A 
város arcza megváltozik. Piaczok és utczák tele 
vannak járó-kelőkkel. Háza környéke örökös 
tolongás, küszöbe folytonos ostrom alatt. 

Még hogy nem próféta hazájában! Csak 
látni kellett az arénát azon az Is75-íki júliusi 

1 kék vasárnapon, — a közönség egykedvűséget 
I azzal szemben, a mi a czirkuszban végbement 
I — az arezokat, melyek mind egy irányba vol • 
] tak fordulva, — azt a sok szemet, melynek 

kereszttüze egyetlen pont felé sugárzott: a vá­
rosi tanács emelvénye felé, a hol Roumestan a 
tarka, feszes, prémes, selyem-ruhák, dísz-nap­
ernyők közt ült. Csak hallani kellett a derek 
apsi népség megjegyzéseit, önfeledt fölkiáltá­
sait, naiv észrevételeit, hol provencei, hol bar­
bár foghagymaszagu franczia nyelven, azzal a 
délszaki naphoz hasonlóan könyörtelen hang­
súlyozással. Mindenki róla beszel, róla s kör­
nyezetéről tudakozódik, nejéről, a komoly, 
északi, előkelő tartású asszonyról, sógornéjá 
ról, a megnyerő csinos Hortense kisasszonyról, 
kik mellette ülnek páholyában. 

A jó Numa, megittasitva a zsibongástól, 
fölemelve a körülte áradozó lelkesedésétől, alig 
birt helyén maradni. Hátradőlt tág karosszéké­
ben, behunyt szemmel, sugárzó arczczal; hány­
kolódott egyik oldaláról a másikra, majd fel­
ugrott, nagy léptekkel méregette végig az 
emelvényt; kihajlott egy pillanatra a czirkusz 
fölé, mohón szivta be ezt a fényt, ezt a zajt, s 
megint visszament helyére, barátságosan, kedé­
lyesen, megoldott nyakravalóval, rátérdelt szé­
kére s hátát s talpát a tömegnek fordítva beszél­
getett a mögötte s fölötte ülő párisi nőkkel, 
azon iparkodva, hogy öröméből nekik is jut 
tasson. 

Roumestanné asszony unatkozott. Ez meg­
látszott tétova, közömbös kifejezésü, szép kör­
vonalú arczán, mely kissé fenhéjázó hidegséget 
árult el, a mikor szürke, gyöngy-szemeinek, ez 
igazi párisi szemeknek szellemes ragyogása, 
félig nyitott, csillámló ajkainak mosolya föl 
nem derité. 

Ez a délszaki jókedv, mely csupa zajongás, 
csupa bizalmaskodás volt, ez a bőbeszédű, kül­
sőségeken kapó, fölszínes népség, mely annyira 
ellentétben volt az ő természetének bensőségé-
vel és komolyságával: bántotta őt; talán a 
nélkül, hogy erről számot adhatott volna ma­
gának, mert ebben a népben sokszorosított, 
átalánositott mintaképét látta annak az em­
bernek, a ki mellett tiz év óta él s a kit kárára 
tanult megismerni. 

A kerülékké szélesített roppant amfithea-
trumban, mely egy nagy darab kék eget met­
szett át, ezernyi arcz szorult egymáshoz emele-

I tesen a lépcsőkön, élénk szemsugarakat lövellve, 
az ünneplő ruhák és festői öltözékek tarkállása 
közt. Innen szállt föl, mint egy óriási katlanból 
a vig ujjongás, az emberi hangok és tárogatók 
zsivaja, illóvá téve mintegy a nap olvasztó he­
vétől. Éz a zsibongás, mely az alsó emeleteken, 

j hol a homok és a lehellet együtt porzott a nap 
sugaraiban, alig volt megkülönböztethető, föl­
felé szállva egyre kivehetőbbé lett, hogy aztán 
a tiszta légben szétoszoljon. Tej-, viz-, kenyér-
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és sütemény-árusok jártak a sorok közt, kiabálva, 
kinálva áruikat. Olykor a felső emeleteken a 
tömeg torzsalkodásától egy-egy kő levált a régi 
épületből, s emeletről-emeletre gurult, jajkiál­
tások, lökdösődések közben, mintha omlófélben 
volna a czirkusz; s a lépcsőzeteken olyan volt 
a mozgás, mintha dühöngő tenger ostromolná 
a Bzirtet; mert ennél az izgékony, tulcsapongó 
népnél az okozat sohasem felel meg az oknak, 
melyet a képzelődés, a szertelenre hajlás min­
dig megnagyít. így benépesítve és megeleve­
nítve, a rom uj életre látszott ébredni s elveszte 
magyarázó kalauzra emlékeztető régiségi jelle­
gét. Ez az annyira tiszta ég, ez az ezüst-páráju 
nap, ez a latinos hangzás, melyet a provencei 
nyelvjárás megtartott, — azok a testtartások 
egy boltozat aljában, a mozdulatlan állások, 
melyeknek a lég rezgése ókori, csaknem szob­
rászati színezetet kölcsönzött, a helyi arczjelleg, 
ezek az érem-fejekhez hasonló metszésű arczok, 
rövid, egyenes orrok, széles, borotvált képek, j 
Roumestan kihajló álla — mindez, hozzávéve 
még a tehenek bőgését, mely a földalatti ketre- j 
ezekből hangzott elő, a honnan hajdan az j 
oroszlánokat és elefántokat eresztették ki bi-

lusi nemesek, kalaptól harisnyáig csupa szür­
kében, százránczu ünneplő kabátjaikba öltözött 
műhely-vezetők, gazdag bérlők Aps határából, 
kerek ujjas-mellényeikben, egy saint-clusi ré­
vész vastag fegyencz-sipkáját ujjai közt csavar­
gatva. Valamennyi az arczán viselve a délszak 
jellegét, akár szeméig borította is az az olajfa 
színű szakáll, melyet a keleti arezszin halvány-
sága még feketébbé tesz, akár ó-francziásan 
simára volt is borotválva kurta, vöröslő, izzad-
ság-kiverte nyakkal, mint az égetett vászonkor­
sók, fekete, lángoló, kidülledő szemekkel, bizal­
mas, tegező taglejtésekkel. 

S hogy fogadta őket Roumestan, vagyon 
vagy származás különbsége nélkül, egyaránt 
túláradó szívességgel; mindenkinek tudott va­
lami lekötelezőt mondani, valamit ígérni: párt­
fogást, hivatalt vagy üzletet. 

Egyszerre, egy sajátságos zene hangzott 
fel az arénából, egy tilinkó hangja, melyre 
Numa meglepetve ugrott fel; mig a tömeg zsi­
vaja zúgott: «Valmajour, Valmajour!» 

Valmajour a Provence első tilonkósa, ki 
az előző napi versenyben nyertes lett s most 
ide jött, legszebb dalaival üdvözölni Roumes-

sárga mellények tarka vegyülékével; a tamburin 
pörgésére a kusza tömeg sorba állott, csopor­
tokba oszladozott, feszes lábbal, összefogott 
kézzel. Egy tilinkó-futam hullámzásba hozta az 
egész czirriuszt, s a farandole egy Barbantane-
ból, a hires tánezosok hazájából való szálas 
legény vezetése alatt lassan megindult, kibontva 
gyűrűit, ellejtve perdülő tánczát, s ruhasuhogás 
és kebelpihegés zűrzavaros lármájával töltve 
meg a vomitorium óriási öblét, a melybe lassan-
lassan beözönlött. Valmajour nyugodt lépéssel 
ment utána, menés közben hátra-hátravetve 
lábával a tamburint s egyre erősebben játszott, 
mialatt az aréna sürü embergomolya, melyet 
már félig elárasztott az estszürkület hamvas­
kék árnya, arany- és ezüstcséveként legömbö­
lyödött. 

— Nézzetek oda föl! monda egyszerre 
Roumestan. 

A tánezmenet feje bukkant épen föl az 
első emelet boltivei közt, mig a tamburinos és 
az utolsó tánezosok még a czirkusz homokján 
tipegtek. Útközben akaratlanul is csatlakoztak 
a farandolehoz azok, a kiket a rhytmus magával 
ragadott. S ki állhatott volna ellent a proven-

N U M A R O U M E S T A N . — N É Z Z E T E K ODA F Ö L ! MONDÁ EGYSZERRE ROUMESTAN. 

rokra — tökéletessé tette egy római látvány 
képét. S midőn a homoktól sárgálló, üres 
köröndre megnyílt a pódium rostélylyal elzárt 
nagy fekete szája, azt lehetett volna hinni, 
hogy mindjárt vadállatok rohannak elő a díj­
nyertes barmok és emberek békés, falusias 
körmenete helyett. 

Most a fölkantározott, kézen vezetett ösz­
véreken volt a sor, melyek pazar provencei 
gyékényfonatokkal voltak borítva, magasan 
hordták ezüstcsengetyükkel, bóbitákkal, sallan-
gokkal, bojtokkal fölezifrázott apró, szikár fe­
jeiket, s nem ijedtek meg a hátukon álló haj­
csárok süvöltő, cserdülő, kacskaringós, kígyózó 
ostorpattogtatásaitól. A tömegben mindenik 
falu megismerte a maga koszorúsait, s fenszó-
val jelezte: «Ehol a cavailloniak... Ehol a 
maussaneiak » De más nem is igen nézett 
reájok, legfölebb egy-két vidékbeliök. Csak a 
városi tanács emelvényét nézte mindenki, me­
lyet egy perez óta egész rakás ember árasztott 
el, a kik Numa üdvözlésére jöttek; ismerősök, 
felek, régi iskolás pajtások, a kik mind büszkék 
voltak a nagy férfiúval való összeköttetésökre, 
melyet itt ezen az állványon, világ szeme előtt 
mutogathattak. Szakadatlanul váltotta föl egyik 
ár a másikat. Voltak közte öregek, fiatalok, fa-

tant. Szép alak volt; nyúlánk magas fiu, ábrán­
dos arczczal, égő szemekkel a mint ott állt a 
czirkusz porondján, vállára vetett sárga gyapot 
ujjasával, derekán a piros kendő-övvel, nyakába 
akasztott zsinóron függő kis sípjával. A sip 
kicsiny volt, de éles hangjával betöltötte a nagy 
üreget. Vad, kesernyés zenéje ellenállhatatlan 
erővel hatott Roumestanra, ki egészen magán 
kivül volt, mikor a fiu szilaj és mélabús 
nótáit befejezte. Roumestan követelte, hívják 
oda s mutassák be neki a fiút. Elhalmozták 
dicséretekkel, magasztalásokkal, — még Hor-
tense kisasszony is, kit a fiu szépsége s ábrán­
dos alakja ép annyira elbűvölt, mint csodála­
tos játéka. 

— Megríkattál, derék fiu ! kiálta Roumes­
tan, nyakába ugorva Valmajournak. Jere Pa­
risba, szerencséd bizonyos! 

Most fölhangzott egy kiáltás i A farandole!» 
roppant kiáltás, melyet megkettőztetett a bol­
tozatos folyosók visszhangja, a melyek alól az 
árnyék és enyh mintegy kiözönleni látszott, 
lassankint elfoglalva az arénát s kiszorítva a 
nap hevét. Egy pillanat alatt szakadásig meg­
telt a czirkusz falusi tömeggel, mellbodrok, 
rikító viganók, csipkeszegélyü fejdiszeken le­
begő bársony-szalagok, paszomántos ujjasok, 

ceiak közül a Valmajour bűbájos tilinkójának ? 
Danáját, melyet a tamburin pengése erősített 
és kiemelt, hallani lehetett valamennyi emele­
ten ; áthatott az a kivásott rácsokon és szelelő 
lyukakon, tulzengve a tömeg lármáját, kiáltá­
sait. S a farandole ment — fölebb-fölebb, elérte 
a legfelső folyosókat, melyeket a nap még rőt 
világossággal szegélyezett. A könnyedón szö­
kellő tánezok végtelen sora most ottfenn, a 
júliusi délután végének meleg rezgő levegőjé­
ben a magas párkányzatra finom árnyak lán-
czolatát vétó, megelevenítve mintegy a régi 
kövön ama bevésett c3oportozatok egyikét, 
melyek a templomok korhadozó homlokzatain 
körülfutnak. Lent a kiürült emelvényen a jó 
Numa azt kérdé nejétől mialatt vállára teritett 
egy könnyű csipkekendőt: 

— Hát ez szép-e?.. Szép? 
— Nagyon szép, — viszonzá a párisi nő, 

ezúttal művészi természetének legmélyéig lóvén 
áthatva. 

S Aps nagy fia büszkébbnek látszott lenni 
erre a dicséretre, mint az összes lármá3 kitün­
tetésre, melylyel két óra ótaelkábito;ták. 

(Folytatása következik.) 
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ÉSZAK-AFRIKÁBÓL. 
A mór lovas katonák. Karavánok és postakocsik a siva­

tagban. Közbiztonság. Mór betyárok. 

A franczia hadjárat Afrika északi részein 
regényes részletekkel van tarkázva. Algír és 
Tunisz ellenálló törzseinek nagy része még 
nomád nép, mely nem képes ugyan nagy csa­
tákat vivni, de a guerilla harezokban mérhetet­
len sivatagjai védik az ellenség elől. Ez a leg­
jobb szövetségesük e csatározásokban, no meg 
az arab ló, ez a nemes állat, mely valódi har-
czi erőt képvisel s melynek gyorsasága s eszes 
mozdulatai könnyebbé teszik a mórok villám­
szerű mozdulatait. 

Arabot ló nélkül képzelni nem lehet. Ez 
főbüszkesége, regéiben a ló játsza a főszerepet. 
Vallásos hite azt tanítja, hogy Allah a lovat a 
déli szélből alkotta «tzentei díszére és ellenei 
lealázására» s ezért tud az repülni szárny nél­
kül s ezért van az, hogy a legnemesebb arab 
paripa Allah választott népének öröksége. Mi­
dőn isten Ádámnak az állatokat bemutatta s 
választásra hivta fel őt, Ádám a lovat válasz­
totta s Allah ezt monda neki: «Becsületedet 
választottad éc gyermekeid szerencséjét)). 

S valóban a mérhetetlen pusztaságban az 
arab ló megbecsülhetlen kincs. Mintha nem is 
oktalan állat volna, oly értelmes. Élesen hall s 
finom érzékű, nagy emlékező tehetségű, fölötte 
bátor, tanulékony s kutyahüségü gazdájához. 
Ha lovagja leesik, megáll s nyerít, ha gazdája 
elalszik a hátán és ellenség közeleg, intőleg 
nyerít, mig ha gyermek alszik rajta, 
meg sem mozdul. Játszva szökel, tigris 
fürgeségével ügyesen ágaskodik vagy 
enyelgő tartással sajátságosan prüszkölve 
közéig gazdája felé s térdet hajt előtte, 
a nélkül, hogy a czirkuszlovakat kinzó 
ostorra lett volna szükség. Háborúban 
maga az állat is részt vesz a küzdelem­
ben, nem ritkán harap és rug s megseb­
zett gazdáját erővel vonja ki a veszede­
lemből. 

Ily nemes állat segitségével az arab 
lovasok guerilla harcza valóban rege-
szerü s a középkori lovagjátékokra em­
lékeztető tünemény. Festői fehér bur­
nuszba öltözködve messziről száguld 
egy-egy lovas az ellenség elé, villámként 
csap reá s azután ismét oly gyorsan tű­
nik el. Még tömeges harezokban is in­
kább lovagjáték a küzdelem s a harczi 
modor — mint egyik képünk mutatja — 
festői érdekes részleteket tüntet föl. 

Az algiri arab törzsek életéből ezúttal 
még két képet mutatunk be, mindkettőt 
a tartomány déli részéből, hol európai 
ember ritkábban fordul meg s a népélet 
sokkal tisztábban mutatkozik, mint a 
tengerparton Algir, Konstantiné s más 
nagy városok közelében. 

Az egyik kép egy vándortörzset ábrázol. A 
régi patriarkhális élet van megtestesítve itt. A 
törzs kiváló férfi tagjai, kik egyedül hordanak 
fegyvereket, lóháton ülnek, mig a nőknek nem­
csak gyalog kell menniök, de a kisdedeket is 
viszik hátukon s kezökben apróbb házi bútoro­
kat. A sátrakat és nagyobb csomagokat az egy-
pupu tevék hátára kötik, a kisebb csomagokat 
öszvérek szállítják. Élénkké teszi a képet a ka­
ravánnal menő juhok tömege, melyekre rende­
sen a fiatalok vigyáznak fel. Több százra menő 
tömeg vándorol igy egyik helyről a másikra, 
legelőt keresve; egy kis patak partján vagy a 
sivatagban talált oázisban gyorsan felütik sát­
raikat, s ott tanyáznak, mig az idő kedvező, 
azután ismét tovább vándorolnak, mint Ábrahám 
és utódai. A vándorlás nem oly kényelmes e 
lakatlan homokpusztákon, mint a mi vándor-
czigányainké s nem csoda, hogy •— különösen a 
vízhiány miatt — csaknem minden karaván út­
ját elhullott állatok csontjai jelölik meg. Az ér­
dekes vándorlás, melyet képünkön bemutatunk, 
nem képzeleti dolog. Egy franczia utazó vázlata 
után készült, ki Konstantinéból délfelé a tuniszi 
határszélen fekvő Tebessza városba utazott, hol 
sok nevezetes római régiség van. A képen lát­
ható a nyolez lovas fogatú nagy postakocsi is, 
mely az európaiak rendes szállító-eszköze a 
lakatlanabb s még vasúti vonallal össze nem kö­
tött vidéken s a meleg nyári hónapok kivételé­
vel minden héten rendes időben közlekedik. 

A posta-kocsik közlekedése Algirban — a for­
radalmi időszakokat kivéve — egészen biztos. 

Régebben Algir és szomszéd tartományai a ten­
geri kalózok főszékhelyei voltak, s ennek követ­
keztében a rabló életmód is nagyon erős gyöke­
ret vert a muzulmán lakosságnál* Ma már inkább 
csak a Marokkó állam felé eső Oran kerületben 
találhatók szervezett rablóbandák, melyek az 
utasokat s különösen a fegyvertelen zsidókat és 
vásárra menő karavánokat támadják meg. Annál 
gyakoribbak azonban a tolvajok s különösen a 
juhokat és lovakat ellopni némileg erénynek 
tartják. Egy ily merész lótolvajt ábrázol egyik 
képünk. Sötét arezbőre és öltözete emlékeztet 
csak rá, hogy idegen országból való, életmódja 
különben csaknem ugyanaz, minta mi«szegény 
legényeink »-é volt a múlt évtizedekben. 

A DEBRECZENI ZSINATBÓL. 
Hála isten kész a kosár! 
Szép finom, hajlós fehér íjíjg-ok szilárd bor­

dákra és gerinczekre ügyes kézzel fonva. Buda­
pest metélte, Patak hántotta, Komárom egyen­
gette, Erdély fonta, Debreczen fogta, s most 
azt mondja : 

Hála isten kész a kosár ! 
Csinos, és azon kivül öblös. 
Már eddig is mennyi minden van benne. 

Egy egész perrendtartás; egy halom középis­
kola, a népiskolai intézmények egész légiója, 
egy érczlábu konvent, és egy kimeríthetetlen 
mélységű domesztika... 

Egy tisztes javabeli hajadon stafirungja 

A L G Í R B Ó L . — MÓR BETYÁR. 

(hogy érthető magyarsággal szóljak), a ki eddig 
végezte itthon a szennyes munka nagy részét, 
ásózott, kapált, öntözött, söpört, takarított, 
szennyest mosott, néha néha csatarászott, ottan-
ottan patvarkodott, ha megharagították beült a 
sutba és duzzogott, vagy — mint szegény Ká-
kay Aranyos, t. i. az L, mondaná — bus zsol­
tárokat énekelt, de — és ezt még I. Kákay is 
kénytelen volna megvallani — csavajda vagy 
szerető-tartó nem volt soha, bért soha nem ka­
pott, maga táplálta, maga ruházta magát, gaz­
dája máig sem tudja miből. 

Most karjára veszi a kosarat, fejére netz-
fejkötőt tűz S^-ból horgolva, és tükörbe néz. 

Olyan furcsa, hogy van már neki 
fejkötője. 

Igen, nemzetes ifjasszony. Kegyednek fej­
kötője van. A jámbor gazda ha megharagszik, 
most már tudja, hol kell kegyedet megkapni, 
hogy a sutba ne szaladhasson bus zsoltárokat 
énekelni. 

És ez az egész fejkötő — akarom mondani 
kosár, micsoda bűvös gyorsasággal készült há­
rom hét alatt. 

Országos és monumentális szónoklatok, 
megannyi májusi permeteg, halk szellők fuval-
maival, melyekre a karzati narczisok csendesen 
hajtogatják tündöklő pártáikat, — közben­
közben záporok és szirogy és futó jégesők, szűz 
és vadbeszédek, helyén és haza'szónokla-
tok, módositványok mint a szekerczeesés, sőt 
még rettenetes ,eláll' logikazavaró riadásai 
is 

Könnyű az országházban, ott senki sem 
figyel az emberre. 

De itt a debreczeni szuperintendenczia 
nagytermében, melynek még karzatai is sugár-
zanak és ragyognak ; 

itt, hol buffet sincs, hová ember mene­
külhetne, tehát az ülés átalában, mint egyénei­
ben permanens; 

itt, hol minden szem mint egy tőr van sze­
gezve a kis bátortalanra ; 

itt, hol minden ember egy-egy kimagasló 
(t. i. a maga vidékén, a hol mindenki tudja, 
«minő félisten a vén esperes*). 

itt, a hol a ki nem in agasiók még nagyobb 
érdeklődést keltenek, mint a kimagaslók; 

itt, a hol főurak és gentry hagyományos 
kötelezettségeik komoly tudatával figyelnek; 

itt, hol minden szót megragad nem Klió, 
hanem a tizedik, a névtelen múzsa is, mely 
epigrammokkal szokott lövöldözni; 

itt sokkal félelmesebb az «eláll». De azért 
nem ijedünk meg tőle. 

Pedig bizony nem egyszer maga a szónok 
is azon a ponton áll, hogy eláll. 

Kivált az atyák. 
Azt hinné az ember, hogy az atyák túl­

tesznek a világi renden, hiszen ők folytonos 
gyakorlatában vannak a beszédnek. Igen ám; 
csakhogy az atyák hozzá vannak szokva, hogy 
ott, a hol ők beszélnek, nincs semmi ellenmon­
dás, sem társalgáló zaj, pisszegés; nincs még 
csak derültség sem, a mi az atyákat mind ki­
hozta sodrukból, mig Csider Károly vagy Vég­

helyi Dezső oda se néz az ilyen mali-
cziózus kavicsnak. Antal Gábor zúg mint 
egy Niagara. Ritoók és Szász Béla min­
den szava egy kalapácsütés a szeg fe­
jére. György Endre a ház mélyéből 
mint egy völgyi csermely halkan árasztja 
érveit; az ellenkező oldalon az agg Kán­
tor Sámuel szól ritkán, de sűlylyal, mély 
meggyőződéssel s értelmes magyar be­
széddel. Középen a zsinat aranylánczos 
ifja próbálgatja szárnyait, melyek még 
kinőhetnek nagyra. Mellette vagy előtte 
a zsinat (rút rágalommal) bevallott in-
trikusa, a legártatlanabb mindazon Kasz-
szandrák közül, kiket a hétvár országa 
szült. Akármit mond, viszájáraveszszük. 
Ha ő mondja: unit blazen», mi rá­
mondjuk: (tcsak azért is fújjad*. 

A két Ujfalusi, az agg Veszprémi 
Gáspár, gróf Ráday ós br. Vay Béla az 
előtérben ülnek. A baloldali legtávolabb 
szeglet a szemlélődésre legkedvezőbb 
pont. Egészen póknak való. Itt ül — 
mikor ül — állandóan a zsinat rossz-
nyelvűje; ritkán szól, de megbánja a 
ki után szól. Mellette egy hallgatag férfi 
ül némán, mint az erő. Az egész zsinat 
alatt csak egyet szól, de az az egy[: 
arany. Közelében megint egy rossz­

nyelvű, Erdélyből, azután Patak vonul el, 
Teleky, Csider, Hegedűs. A sor végét Fejes ro­
konszenves, mindig figyelő és szóra mindig kész 
alakja zárja be. Szerencsétlenségére nem szólhat 
mindig, mikor akarna, mert előtte egy módo-
sitványnyal terhes felleg függ, kinek nevét 
Véghelyi még álmában is recsegő hangsulylyal 
kiáltja, Körmendi Sándor. Nincs oly korrekt §, 
melyen ő ne találna igazítani valót. És mindig 
jól talál. 

A prézidiumtól balra Ujfalusi Miklós mö­
gött Lengyel Imre, az országos hirü debreczeni 
dalegylet összetartó lelke,— kiről emlékezetben 
irva van, hogy számos módositványai közül egy 
sem vettetett el. Jobbján a békési esperes Szabó 
János, nagy tényező a tanácskozásokban, mert 
százötvenezer ember van a háta mögött, és nagy 
tényező a zsinati szépirodalomban (mert az is 
van). Ugyanazon padban ül a zsinat ezukorba-
bája, ki epigrammokkal s üres idejében szintén 
módositványokkal foglalkozik. 

Az elnöki székkel szemben a püspökök és 
főgondnokok. A szélső bal Kun Bertalanban 
személyesül meg. Révész és Lónyay szükségben 
mindig segítő sikeres egyeztetők. Török Pál és 
Tisza hiányzanak, s helyökön Fördős és Beöthy 
— Beöthy, ki nélkül a zsinat ma aligha volna 
zsinat, — ülnek, köztök Papp Gábor szenvedő 
alakja. 

Hátuk mögött a Dunamellék öreg Dobosá­
val, s régi elöharczosával Ballagival. Utánuk 
Décsey, Jordán, Vizsolyi, Papp Lajos, Tóth Fe-
rencz, Szilasy, és az öreg esperesek. 
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Az esperesi kar — a dunamellékieket B 
még egy pár t kivéve — alkotja a zsinat fiatal­
ságát. Soha ilyen ifjúságot. Bartha, Dávidházi, 
Lukács Ödön különösen ki tűnnek e n e m b e n ; 
szinte jól esik, róluk eltekintve, látni az öreg 
Szentpéterit . 

A jobbra eső karzat alatt ülnek a dunán­
túliak, hátuk mögött az órerj Mikloviez prófétai 
alakja, és Balogh Ferencz. Két nem alkuvó 
konzervatív, két puritán, kiknek világos fejükbe 
csak egy dolog nem fér: hogyan szavazhatnak 
ők minden gyakorlati kérdésben együtt azokkal, 
a kikkel évekkel ezelőtt elvi keserű háborút 
viseltek. Melyik puhult , melyik változott ? 

Pártok ? Olyan nincs. 
Kezdetben gyanakodva kerülgette egymást 

az öt kerület. A pásztortalan Dunamellék tar­
tózkodva nyújtott kezet a ravasz Erdé lynek; 
Erdély viszont amazt lepte meg sötét konspirá-
cziójában. Tuladuna figyelve kémlel, hogy sze­
mét ki ne törüljék. E l is küldötte két előhar-
czosát. Ha az egyik agyon nem logikáz, a másik 
agyon kötöz, mert a Byllogiemust lepedő számra 
termelitik. Patak hallgatag, de nem fél, mer t 
parlamenti fegyverzetben csörömpöl. Túlatisza 
még kevésbbé. 0 számban, erőben leghatal­
masabb. 

Ha rmadnap ra kiderül, hogy itt nincs sem 
budapesti taktika, sem erdélyi politika, sem 
debreczeni majorizálás, és h a v a n n á k konspirá-
cziók, azok csak a békesség fentartására vannak 
szervezve. 

Néha-néha megmordul ugyan egy kis duz-
zogás, egy kis fenyegetődzés, egy kis "meg­
áldja isten»-forma. De a szép szó sokat kien­
gesztel és maradunk. 

Mert most mindennek meg kell tör ténni , 
létrejönni, a mitől csak üdvünket várhatjuk, 
remélhetjük a Kálvinus szerint való világban. 

Első ezek között a konvent. 
Nem; nem a konvent . Első az erdélyi szu-

perintendencziával való egyesü lés . . . 
Egy nagy kőfal választotta el eddig az ötö­

dik testvért hatalmas szinedriumával, külön 
zsoltárkönyvével, szervezeti szabályaival s de-
szolata egyházaival a magyar kerületektől. Ezt a 
kőfalt ugy hittak, hogy «erdélyi speczialitások». 

Reszketett a magyar, sőt álmából is fel-
ijedt, ha ezekre a speczialMsokra gondolt. 

Valóságos rémület állt pedig be, midőn az | 
erdélyi gárda bevonult a két Domokossal, kik­
nek óriási vállain a speczialitások egész világa 
eme lkede t t . . . 

Lesütöttem szemeimet, és lábom előtt egy 
papírdarabot pil lantottam meg. 

Lássuk mi ez! 
«Az a csúf z s i n a t . . . én ebben a pocskos 

időben e g y m a g . . . ha h a z t nem jösz, akkorát 
kiáltok, hogy o d a h a l l i k . . . vagy pedig magam 
is u tánad s z ö k ö m . . . a színházba ne sokat jár j , 
mert m e g h ü t . . . az o p e r e t . . . » 

Egy levéltöredék, melyet valamelyik sze­
retett és féltett zsinati atya vesztett el. — Péne­
lopéja irta neki. 

«Ne aggódjék nagysád" — hátiratoztam a 
levelet — «férjét a speczialitások hamarább 
hazakergetik, mint várná». Ezt elláttam a zsi­
natgazda stampigliájával és a legelső szemközt 
jövő kezébe csúsztattam. 

Végre feljött a n a p ; tulajdonképen lement , 
mikor a rettenetes 7. §. nagy fejét előre gör­
bítve, B száját a szent zsinatra föltátva, mint egy 
sphynx fölemelkedett. 

Lesz most oszlás. 
Nem. 
Szász Domokos föláll; beszélni kezd halk, 

fátyolozott hangon, mely egyre erősödik s végre 
mint egy mennydörgés harsog, — két tömérdek 
válla egyre szélesebb és hatalmas feje egyre 
magasabb lesz, hogy homloka csaknem a kar­
zatba ütközik. 

Ez a rettenetes ember, — mint az a szó, 
mely egykor a sinai hegyet megingatta — ab­
b a n a hata lmas mennydörgésben egy édes ize-
netet mond, mely megrázza a speczialitásokat, 
és lehetővé teszi, hogy valamennyi egy csomó­
ban összekötözve a 7. §-ba internáltassék, s 
hogy a magyar egyház kezet foghasson az er­
délyivel. 

0 nemzetemnek drága szép testvére (No nem 
csupán Domokos.) 

Simulj, simulj testvéred kebelére, 
A melyben a szív most oly édesen ver, 
Légy üdvözölve százszor, százezerszer. 

Ez volt a zsinat egyik fénypontja. 

Most már jöhet a konvent. Meg ne méltóz­
tassanak tőle ijedni. Nem lesz benne sem Ma­
rat, sem Bobespierre. Hanem lesz benne — ha 
az örökkévaló szereti ezt a mi szegény kis egy­
házunkat, lesz benne még sokáig az az öreg 
nemes, a kit b . Vay Miklósnak hivnak, lesz 
benne gr. Degenfeld, és Nagy Péter, és Révész 
Bálint, sőt Török Pál, sőt még az átkos kaur-
mány is, kinek nevét lantom fölvenni nem 
meri . 

Az öt szuperintendenczia legfőbb tanács­
kozó és intézkedő és biráskodó testülete. 

Ilyesmink sem volt eddig, s ez a zsinat fő­
kép ennek a konventnek törvényszerinti meg­
alkotására hivatott össze. 

Ha volt valami, a mitől féltek az atyák, a 
konvent volt az. Nem a nevéért, mert hiszen a 
neve ártat lan dolog (gyűlés), hanem azért, mert 
azt hitték, hogy ez sem több, sem kevesebb, 
mint a porosz egyházi tanács másolata, mely 
veszélyezteti az autonómiát. 

Hogy mi az az autonómia, azt persze ne­
héz megmagyarázni, ahhoz sok idő és sok 
papiros kellene. Hanem egypár analógia, s pél­
dabeszéd megteszi. Autonómia = my castle my 
house. Autonómia = bagoly is biró a maga 

I házában ; és Autonómia = (mikor az ekklésia 
megharagszik) «Eb u r a kurtán. 

No de ná lunk nem veszélyes. 
* 

Harmadik fénypont . . . 
De elébb nézzünk be a nyugati k a p u alatt 

levő tág terembe. Mivel épen dél van, menjünk 
az után a négy pár ifjú ember után, kik edzett 
vállaikon rúdon függő kondérokat emelnek. 

A terem hosszú asztalai kétszáz teritékkel 
megrakva. Nem a zsinat tiszteletére — ó a 
zsinat ma a debreczeni egyház vendége lesz.— 
Ez itt a konviktus, hol a szegény, sőt még 
a nem szegény is olcsó áron vagy épen ingyen 
kap élelmezést. Ezerek és tizezerek nőttek fel 
ezen a konviktuson; fel, fel egész a püspöksé­
gig, a tábornagyságig és még ezen is felyül. És 
a tizezerek közül hánynak jutot t eszébe életé­
ben vagy halálában megemlékezni erről az inté­
zetről? Hány adta vissza egy morzsaját annak a 
kenyérnek, melyet itt k a p o t t ? . . . 

Biz ez sötét pont . 
Virradjunk fényesebbre. 
A domesztika. Országos református egyházi 

közalap. 
Há t ez micsoda autonómia már megin t? 

Jól méltóztatik kérdezni. 
Tehát tudja meg nagyságod, hogy ennek a 

két millió főből álló református egyháznak, 
mely minden papját, mesterét — fel egész a 
püspökéig a maga zsebjéből (jól megér t sen : 
nem adóból ám, hanem önkéntesen vállalt kö­
telezettség szerént) tartja és fizeti, mely 25 kö­
zép és főiskoláját, a középiskolai tanáregylet 
kegyes elnézéséből , bátorkodik fentartani — 
B azokban olyan a milyen embereket szintén a 
maga költségen — nevelni, tehát ennek az 
egyháznak nincs egy talpalatnyi földje, nincs 
fillér vagyona ebben a magyar hazában. Van­
nak ellenben a felvidékeken erőtlenkedő egy-
házközségecskéi, a szomszéd államokba ki­
áramló szekelyjei, a kiket szeretne megtar tani 
a reformált vallásnak, hogy el ne veszszenek 
a magyar nemzetiségre nézve De éhez egy 
kis pénz kellene . . . . A mi nincs. 

— De hogy nincs, — vág vissza Magyar­
ország egykori finánczminisztere és miniszter­
elnöke ; elővesz egy iv papirost, és abból csinál 
rögtön egy fél, vagy egy millió forintos bankót . 

Mert az Apafi Mihály uram ötezer kősóját 
hiába pretendál juk; többet ér annál ez az iv 
papiros, a melynek értelme az, hogy a ki ma­
gyar református embernek tartja magát, irja 
oda a nevét, és ne sajnáljon minden elköltendő 
ezer forintjából egyet ide adni . A ki adja, áldja 
meg az isten, a ki nem adja, azt is áldja meg. 
Nincs erőszak. Ez a legegyszerűbb módja a 
pénzcsinálásnak; még csak be sem csukják érte 
az embert . 

Báró Vay Miklós fölemelkedik székéről, 
de ezúttal megtagadtatik tőle a szokott tiszte­
l e t ; bizonytalan hangok zűrzavara tölti be a 
termet, és e zűrzavar alatt, mélyen benn a 
karzat alatt ül egy ember, a ki örökké figyel, de 
nem s z ó l . . . fölemelkedik és azt mond ja : 

«Én adok a közalapra ezer forintot*. 
Ragályi Györgytől átveszi a szót Ballagi 

Mór : «Én adom a másik ezerét». 

Ballagi háta mögött egy ,magas ősz alak 
kél, egy mar tyr 1849-ből: «Én adom a har­
madik ezeret». 

Azután fölszólal egy szegény p a p : «En 
adok százat». 

Ivet nyitnak, a százak, ezrek egymás sar­
kában lépnek. 

Ifj. b . Vay Miklós, ki erre a még csak ma 
szülemlett intézetre huszonöt év óta hozza ál­
dozatait, évről-évre készítvén a maga szobrát, 
ötezer forintot ízen. 

Az öreg báró végrendeletének egy pontját 
kihirdeti: ötezer forint. 

Gróf Degenfeld Imre a harmadik ötezer. 
É B így tovább. 
Az egyik reggelen előáll egy vékony b a r n a 

esperes, épen mikor munkához fognánk. Ugyan 
mit kotnyeleskedik? Elmúl t már a módosit-
vány-éyad. 

«Ő ugyan nem szokott korán kelni (ki 
törődik azzal ?), de mégis aranyat lelt. I t t van, 
ez a levél, Hegyi Mihályné Józsa Eufrozina 
asszony levele, melyben a közalapra 500 frtot 
adományoz.* 

Másnap újra szót kér a kotnyeles. («No 
Pis ta! csak nem leltél megint a ranya t?" ) 

(dgenis, hogy leltem. Böszörményi Róza 
úrhölgy ezer forinttal örökité meg szüléi és 
nagybátyja Sápi Sámuel emlékét". 

Harmadnapra a jegyzői kar rettegve látja, 
hogy a kotn3'eles újra szólni készül (mert az 
ilyennel csak a jegyzőkönyvek szaporodnak). 

Megszólal ismét a rossz óra és Ujfalusi 
Miklós nevében ismét bejelent 1500 frtot 

Akkor leterítjük a köpönyeget, megszám­
láljuk a pénzünket, s ugy találjuk, hogy van 
30,000 forintunk. 

Sohasem volt nekünk ennyi pénzünk. 
Nem bírjuk hová tenni . 

Ez a zsinat másik fénynapja. 
# 

Az utolsó fénynap a mai volt. 
A zsinat berekesztetik. A terem és a karza­

tok megtelnek; még a képviselők helyeit is tar­
kázva hölgyek foglalják el. A karzatokon egy­
mást éri a sok csinos fő, — az előtérben ülők 
kis kezeiket a karzat vánkosán nyugtatják. Meg­
ható piczi kezek. Sehol olyanokat lá tni nem 
lehet Debreczenen kívül. 

A mi agg lovagunk — ki 24 nap óta min­
dig első jelent meg a tanácskozásokban és soha 
egy pil lanatra el nem hagyta helyét, —• zárbe-

I szédét olvasta. Majd azt fogod te nyomtatásban 
is olvasni kegyes olvasó. De látni, — soha olyat 
nem láttál, mint itt láttál volna. Egy feje­
delmi alakot keresetlen méltóságával, egy lo­
vagot — sans peur et sans reproche, és egy 
atyát, kit ez a 120 főből álló vén ember, h a van 
a tiszteletnél valamivel magasabb érzelem, az­
zal hallgat és vesz körül . . . könyek ragyognak 
a szemekben. 

Utána Révész Bálint szól bibliai képekben 
gazdagon, egyszerű ékesszólással . . . a könyek 
folynak az arczokon. 

Végül Nagy Péter püspök imádkozik, ál­
dást kérve egyházra, hazára, királyra az imád­
ság nyelvén. 

A három férfi há rom szava a végső vita, 
a disztorna. A fenséges szállt küzdelemre a fen­
ségessel. Is ten tudja melyik győzött, melyiknek 
volt áldozatja legkedvesebb. 

Mi sírtunk. Nem szégyeltük egymástól. 
Sirtak azok is, kik nem egyszer száraz szemmel 
kihívták a halált . 

Azután lágy dalban zendült meg az éne­
kes Csonka esperes és Szentpéteri ajkain a 
zsoltár ; és a zsinat min t kezdette, énekkel 
fejezte be napszámát : 

Legyen te kő falaidban 
Csendesség ós jó békesség. 
A község közt egyenesség 
Jó szerencse házaidban 

A kis kezek a karzat párnáiról e l tűntek. 
Kendöcskét tar tot t a szeme elé valamennyi . 
Bohók! ne sírjatok! Diadalének ez. Mi sirha­
tunk, mert az más. Mi vén golyhók v a g y u n k . . . 

Az én atyámfiaiért 
És itt lakó feleimért 
Szentségiért én e helynek, 
Mely szerzetett az istennek 
Minden jót kívánok tenéked . . . . 

Még egy nap van hátra , a ho lnapi . Holnap 
távozunk a szent városból mindnyájan. Sokan 
örökre. Isten áldja meg a szent várost. A szép 
magyar várost. EPIGON. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az akadémia könyvkiadó-vállalatából az 

1881-iki évre eső könyvilletmények szétküldése meg­
kezdődött. A megjelent munkák a következők : 

I. A történelmi sorozatból: Goldziher Ignácz : 
«Az iszlám», tanulmányok a mohamedán vallás tör­
ténete köréből, egy kötet. (Teljes.) Symonds J. A: «A 
renaissance Olaszországban*, fordította dr. Pulszky 
Károly, I-ső kötet. Thierry Amadéé : «A római biro­
dalom külső történeten, fordította Csiky Kálmán, 
egy kötet. (Teljes.) E sorozat ára díszesen kötve 
5 frt 20 kr. 

II . Az irodalmi sorozatból: Alexander Bernát: 
• Kant élete és munkái* I-ső kötet. Szász Károly: 
«A világirodalom nagy eposzai», I-ső kötet. Taine 
H. A.: «Az angol irodalom története*, ford. Csiky 
Gergely, I-ső kötet. E sorozat ára díszesen kötve 
4 frt 20 kr. 

IH. A jog- és államtudományi sorozatból: La-
•celeye Emi l : «A kormányformák az újkori társada­
lomban*, ford. Tóth Lőrincz, egy kötet. (Teljes.) 
Mayr György : «Törvényszerűség a társadalmi élet­
ben*, ford. Körösi József; egy kötet. (Teljes.) Taine 
H. A.: «A jelenkori Francziaország alakulása*, 
fordította dr. Toldy László, I-ső kötet. E sorozat 
ára díszesen kötve 4 frt 20 kr. Mind a három soro­
zatnak (9 kötet) ára 13 frt 60 kr. Az akadémia 
könyvkiadó-hivatalában, Knoll Károlynál (akadé­
miai palota) rendelhetők meg. 

Fentartjuk magunknak, hogy az egyes kitűnő 
művekről tüzetesben is megemlékezzünk. Addig is 
figyelmeztetjük olvasóinkat e nagybecsű vállalatra, 
mely három szak körből a külföldi tudományos iro­
dalom legkitűnőbb termékeit s jeles eredeti műve­
ket közöl, főtekintettel a tartalom mellett a forma 
művészi voltára is. Az akadémia e kiadásai már is 
becses könyvtárt képeznek, mely évről évre, kivétel 
nélkül becses művekkel szaporodik — s a mellett 
hallatlanul olcsó is. A könyvek mind diszkötésben 
vannak. 

A „Budapesti Szemlé"-nek deczemberi kötete 
méltón fejezi be a gazdag tartalmú vállalat idei 
folyamát. Különösen átalános érdeklődésre tarthat 
számot benne Vadnai Károlynak «Egy művésznőnk 
szalonja* czimü közleménye, mely a hatvanas évek­
ből élénk művészeti és társadalmi képet rajzol a 
magyar fővárosból. A művésznő : Lonovicsné-Hol-
lósy Kornélia, operánk e feledhetetlenje, ki a Zrínyi 
utczában fényes uri házat tartott, melyben az akkori 
közélet nevezetességei rendesen összegyűltek. Igazi 
magyar szalon volt ez, milyen most nincs, a hol 
szóba jött a közélet minden jelensége, s nem hiány­
zott se érdeklődés, se szellem. Vadnai vonzón 
ismerteti az itt lefolyt életet, annak szereplőit, s 
magát a kitűnő művésznőt, ki e társaságnak ép oly 
kiváló jelensége volt, mint házi nő, minő a szín­
padon. A művésznő szalonjának leírása voltaképen 
az akkori irodalmi és művészi mozgalmakkal, elő­
kelőségekkel, írókkal ismertet meg s becses adalé­
kokat nyújt a múlt évtizedek történetéhez. A "Buda­
pesti Szemle* második közleménye «Parlamenti 
reform és államtanács*, Ballagi Gézától; Bihari 
Péter pedig folytatja és befejezi a múlt kötetben 
megkezdett tanulmányát «A spiritualismus társa­
dalmi alapon*. Stephenson Györgyről, a vasutak 
feltalálójáról, ki épen száz év előtt született —a —f 
ir részletesen. Belényesi Gábor «Kozsbor Márton* 
czimü beszélyéből a befejezést kapjuk. Gyulai Pál 
szép költeményén kivül («Tavaszi reggel*) egy szati­
rikus vers is van a füzetben «A reggel* czimen, 
Hajnal Péter által alájegyezve, mint czáfolat arra a 
gáncsra, hogy költőink a természetet még mindig a 
régi tudatlan módon irják le, nem ugy mint a 
tudomány haladása kívánná. Ez tehát ily "termé­
szetrajzi* kísérlet. Heltai Ferencz a Thun Alfonz 
könyvét az iparfelügyelői intézményről ismerteti 
meg. Az «Érte8Ítő» néhány könyvismertetéssel fejezi 
be a füzetet. A «Budapesti Szemle* előfizetési ára 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

A „Nemzeti Könyvtár iból , Aigner Lajos vál-
lalatából ujabb hét füzet jelent meg. E füzetek befe­
jezik Vajda János összes költeményeinek második 
kötetét, s ezzel az előfizetők már teljesen bírják e 
becses munkát, Gaal Józsefnek .Szirmay Ilona* 
czimü történelmi regényét, mely utóbbihoz dr. Ba-

dics Ferencz Gaal életéről és müveiről közöl ismer­
tetést. Ugyanebben van Beöthy László .Goldbach és 
Comp.» czimíí társadalmi regényének folytatása. 
Minden füzet ára 30 kr. 

„A képzőművészeti vállalat remekei" czimü 
vállalatot indított meg 1 Urald Károly budapesti és 
eperjesi ismert fényképész, melyben füzetenkint 180 
remek festői vagy szobrászati mű fénykép-lenyomatát 
adja a legjelesebb metszvények után. Az első füzet, 
díszes kiállításban és tiszta nyomásban, öt képpel 
jelent meg. Egy kötet 12 füzetből áll s három kötet­
tel a mű be lesz fejezve. Egy füzet ára 1 frt 20 kr. 
A képekhez Wagner János irta a szöveget, mely kö­
zel két ivre terjed. Ezenkívül bevezetést is ad a mű­
vészet történelméről, táblázatot közöl a főbb fran-
czia, német, angol s olasz művekről. Az első füzet 
öt képe a következő : «A folignói szűz Mária* és «A 
transzfiguráczió» Rafaeltől, "Levétel a keresztfáról* 
Rubenstöl, "JupiterésAntiope* Correggiótól, "Lovas­
sági támadás* Wouwermanntól. A pártolásra méltó 
vállalat megrendelése iránt Díváidnál, a budapesti 
fióktelepen(vizi város, fö-utcza, 12.sz.) intézkedhetni. 

Diszművet adott ki a dunagőzhajózási társu­
lat fennállásának ötven éves jubileuma alkalmából. 
Előadja a társaság történetét, közöl kimutatást 
szövegben és térképpel a forgalomról, elől pedig a 
dunai gőzhajózás megteremtőjének, gr. Széchenyi 
Istvánnak arczképét közli. Széchenyi és a magyar­
országi nagy forgalom daczára, a szép kiállítású 
munka csak német nyelven jelent meg Bécsben 
„Denkschrift" czim alatt. 

Ghyczy Kálmán röpirata, mely az ország 
adózási viszonyaival és pénzügyeivel foglalkozik, s 
Ráth Mór kiadásában jelent meg, a következő czi-
met viseli: "Javaslat a czukor, kávé, pótkávé, cso­
koládé fogyasztási adónak az 1881. évi IV. törvény-
czikkben megállapítottól eltérő módon való kezelé­
séről.* A nagyérdemű szerző neve ugyan nincs 
kitéve a könyvön, de a politikai lapok a hosszas 
czimű röpiratot egyszerűn "Ghyczy röpiratának* ne­
vezve szóltak róla. Ara 80 kr. 

Füzetek. Az orsz. statisztikai hivatal kiadásá­
ban megjelent a szeptemberi kimutatás „Magyaror­
szág áruforgalma Atttztriával és máé országokkal". — 
„Révész Imre emlékezete'' czimen jelent meg Debre-
czenben az a halotti ima, melyet Zsigmond Sándor 
szoboszlói lelkész tartott a temetéskor, és Szabó 
János körös-tarcsai lelkész és esperes emlékbeszéde 
az egyházkerület által rendezett gyászünnepen; 
ára 40 kr, s a jövedelem a protestáns egyháztörté­
neti irodalom segélyezésére szolgáló alapítványhoz 
csatoltatik. — ,,/•.;//' beszélő kii", egyházi beszéd, 
melyet Trsztyenszky Gyula megy-geresdi evang. 
lelkész tartott Geresden a hazafias Haubner szuper­
intendens emléktáblájának felállítási ünnepén; meg­
jelent Sopronban.—„Nyitnmegye földrajza*',* nép­
iskolák 3 ik osztályának használatára irta Orbók 
Mór és Kaszap Antal; nyomatott Pozsonyban, ára 
25 kr. — „Tanulmányok a nöemanczipáczió köréből", 
irta Horváth József, s Aradon füzetekben jelent 
meg, s a mostani 4-ik füzettel a munka be van fe­
jezve ; ára az egésznek 1 frt. 

Folyóiratok. A „Nemzetgazdasági Szemle" évne­
gyedes folyóiratból, melyet György Endre szerkeszt, 
most jelent meg az ez évi 3-ik füzet, folytatja 
dr. Kovács Gyulának az akadémia által a Dóradíj-
jal jutalmazott művének közlését az agió ingadozá­
sának befolyásáról; közli Bujanovics Sándornak a 
magyar gazdakörben tartott felolvasását a sáros­
megyei kivándorlásokról, Türr értekezését a vizek­
ről ; Csillag Gyulától: .A talajjavitási és vízszabá­
lyozási hitelügy jogi szervezéséről.* Érdekes az 
elhunyt Gorove István hátrahagyott irataiból azon 
körlevél, melyet ő, mint az országos védegylet igaz­
gatói tisztében Kossuth Lajos utóda, az országos 
védegylet vidéki osztályaihoz intézett. — Az „Erdé­
szeti Lapok", e kiváló szakközlönyünk, novemberi 
füzete sokféle és jól válogatott czikkei közt ád egy 
kimutatást is az "Erdészeti Lapok»-ban 1862-től 
megjelent közleményekről. 

„A nemzeti színház könyvtára" czimü válla­
latból, melyet Pfeiffer ád ki, megjelent a 140-ik fü­
zet. „Cox és Box" czimü angol bohózat van benne 
Morton Maddison Jánostól, ára 40 kr. 

Naptárak. Az idén második folyamában jelent 
meg a „Függetlenségi naptár1- Légrády-testvérek ki­
adásában. Szerkesztette Tors Kálmán. Közlemé­
nyeinek egy része Kossuthra vonatkozik, kitől egy 
fiatalkori és ujabb időktől való kézirat mását is 
közli. A 48 9-ki nagy napokra vonatkozó számos 
közleményen kivül több életrajzot is találunk itt. 
Az arczképek közt van n . Rákóczi Ferencz, Ihász 
Dániel, Szemere Miklós; a függetlenségpárti képvi­
selők közül pedig Győry Elek, Hoitsy Pál, Kada 
E., Kaszap B., Mukits Ernő és Pázmándy Dénes. 

Végül tiszti czimtár egészíti ki az érdekesen szer­
kesztett naptár tartalmát, melynek ára 50 kr. — 
,tJogász naptár", ügyvédek, birák és közjegyzők szá­
mára szerkeszté Szántó József ügy véd, hatodik évfo­
lyam, kemény kötésben, tárcza alakban kiadja Tet-
tey ós társa ; ugyancsak Tettey kiadásában kapható: 
„Közigazgatási nemzeti kalendárium'1, hivatali és iro­
dai használatra, hivatalos adatok alapján összeállí­
tott tiszti czimtárral, a megyék közigazgatási fel­
osztásával, ugyanolyan berendezésű és kiállítású 
naptár, mint az évek során át megjelent Trattner 
Károlyi-féle; ára 80 kr, kötve 1 frt. 

Uj lapok, i Kelet Népet czimen Bogdányi Mór 
társadalmi hetilapot indit meg a fővárosban, B a 
zsidók magyarosodását kívánja előmozdítani. — Az 
• / 'ngvár* czimü lap megszűnt, s helyette Joanovich 
János szerkesztésében 'Ungvári Kőslőnyt fog meg­
jelenni. — láptó-Seentmiklóson uj évvel * l'átraridéki 
Híradó* czimü heti lap indul meg dr. Kubinyi La­
jos szerkesztésében. 

Előfizetési fölhívások. Dr. Bdszel Aurél egye­
temi magán tanár, a klasszika philologia egyik 
legképzettebb művelője «.4 klasszika philologia jele­
sebb munkásai életrajzokban* czimü nagy munkát bo­
csátott sajtó alá, mely két, esetleg három kötetre 
tervezett műnek első, kéziratban bevégzett kötete 
a legnevezetesebb philologusok működését tárgyalja, 
különösen Stephanus Henriket, Scaligert, Bentleyt, 
Hemsterhuisot és Valckenaert. A 2., esetleg 3. kö­
tet, (mely kellő pártolás esetére fog megjelenni) a 
18. század végétől kezdve tárgyalja a philologuso-
kat. A szerző (Muzeumkörut 29. sz.) az első kötetre 
1 frt 20 krjával fogad el megrendeléseket. — «.l kHz-
ségjegyzSi intézmény története Magyarországon, tekin­
tettel hazánk helyhatóságainak szervezetére* czimü 
három kötetes munkára hirdet előfizetést Bartha 
László, VIII. kerületi jegyző és a «Községi Köz­
löny* szerkesztője. Az elkő kötet: a megyék, váro­
sok és községek szervezetét 1849-ig és a Bachkor-
szak intézkedéseit; — a második: a megyék és 
községek rendezéséről szóló törvény országgyűlési 
tárgyalását s a községi jegyzők idevágó mozgal­
mait ; — a harmadik : a községjegyzői intézmény 
keletkezését adja elő. A 30—35 ivnyi terjedelmű 
munka ára 3 frt, melyből 1 frt előre beküldendő a 
szerzőhöz, Józsefkörut, 46. sz. 

A műcsarnok kiállításának megjutalmazott 
müve. A 200 darab arany műcsarnoki dijat illetőleg 
a képzőművészeti társulat választmánya azt hatá­
rozta, hogy Gyárfás Jenőnek "Tetemre hivás* nagy 
műve, habár elkésve érkezett, fölvehető a pályázó 
művek közé. Erre a biráló bizottság 6 szavazattal 
egy ellen Gyárfásnak ítélte oda a jutalmat. 

Zenészeti pályázat. Az országos dalár-egyesü-
let igazgató választmánya a jövő 1882-iki debre­
czeni országos dalünnepély verseny-műnégyeséhez 
szövegül szolgáló költeményre pályázatot hirdetett. 
Beérkezett 23 pályamű, de a díjra egyet sem tartot­
tak érdemesnek a bírálók. így a hazai költők már 
megjelent müveiből választanak megzenésítendő 
költeményt. 

é ^ A népszínházban november 26-án lépett föl 
először Pálmai Ilka, mint újonnan szerződött tag. 
Föllépteül uj operettet adtak elő, nálunk még isme­
retlen franczia szerzőktől "A királykisasszony bábui* 
czim alatt; szövegét írták Bocage és Liorat, zené­
jét Grisart, s egyik sem remekelt. Leleményesség 
nélküli és hosszadalmas történet, meglehetősen egy­
hangú zene került ki tőlük. Az operetté hősnője 
Marianna spanyol infánsnő, ki még bábukkal ját­
szik, mikor Francziaországba viszik, hogy XV. La­
jos király neje legyen. De útközbe beleszeret egy 
portugál nemesbe, a ki nyomon követi a franczia 
udvarhoz, hol aztán Marianna ugy viseli magát, 
hogy XV. Lajosnak le kell mondani róla, s a király­
kisasszony a portugál nemesé lesz, a kiről kiderül, 
hogy a portugali trónörökös. A mi a bábukat illeti, 
azok csak annyiban szerepelnek, hogy egy dalt éne­
kelnek róluk, mely azt mondja, hogy a diplomaták és 
a parlament is csak olyan, mint a bábu, a hogy 
ránczigálják, ugy mozognak. Pálmai Ilka szeretetre 
méltón játszotta a királykisasszonyt és szép tiszta 
hangon énekelt. A közönség nagy szívességgel fo­
gadta már a korábbi időkből való kedvenczét és szép 
bokrétákat is kapott. Hegyi Aranka k. a portugál 
ifjú szerepében elegáns játékával, vidámságával és 
énekével az előadás legjobb részét képviselte Pálmai 
Ilkával együtt, továbbá Kassai egy vén nevelő sze­
repében. Az újdonságnak csak közepes hatása volt. 

Két állandó színház. Czegléden nov. 26-án 
nyitották meg az állandó színházat; Pápán pedig e 
hó 7-én és 8-án lesz az állandó színház felavató 
ünnepélye, melyre Jókai irt prológot s a nemzeti 
színház tagjai közül a Feleki-pár és Odry, a népszín­
háztól pedig Solymosi utaznak le közreműködni. 

déd re a környékből is sokan elmentek a 
megnyitó előadásra. Ott volt Földváry alispán, a 
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megye több tisztviselője, képviselők, kiket a többi 
vendégekkel együtt a lakosság nagy szívességgel 
fogadott. £ hó -h, án délben a nemzeti színház tagjai 
tiszteletére díszebéd volt. Csak ez év tavaszán pen­
dítették meg a színház létesítésének eszméjét s Bába-
Molnár Sámuel polgármester az ügy élére állván. 
gyorsan valósult. A tíz frton ré-izvényeket Czegléd 
jómódú polgárai csakhamar elkapkodták, többen 
nagyobb összeget is adtak e szép czélra. Augusztus 
hóban megkezdték az építést s alig három bó alatt 
be is fejesték. Molnár Sámuel polgármesteren kívül 
Persay Ferencz, Jóseffy Jenő, Ágai István, Piros 
János, Pálinkás Vilmos, Nyújtó Pál s a szinügyi 
bizottság többi tagjai fáradoztak. A színház öe»zesen 
mintegy tízezer forintba került, a népkör kertjé­
ben épült s egyszerű, de csinos épület. Van benne 
nvolez páholy, százharminc* földszinti zártszék, 
harmincz erkélyszék, az oldalkarzaton két sor 
itló s két sor állóhely, a felső kazaton ugyan­
annyi. Az első előadásban a nemzeti színház tagjai 
játszották .Bánk bán. főszerepeit, a cámszerepet 
Szigeti Imre, Felekiné asszony Gertrúd királynét, 
Fáy Szeréna k. a. Melindát," Feleki Petur bánt, 
Mihályfi Ottó bérezhet , Bercsényi Biberachot s 
Komáromi Tiborczot; a többi szerepeket a Jakab 
Lajos színtársulatának tagjai. A tragédiát megelőző­
leg a Forgách Endre reform, lelkész által irt drámai 
prológ került szinie, élénk tetszés mellett. A prológ 
után gr. Komis József közalapítványi főtiszt az al­
ispáni páholyból kihajolván, a polgármesterre muta­
tott s felkiáltott: «Kz • k >zművelődés bajnoka, a 
czeglédi színház megteremtője-, mire viharos éljen­
zés tört ki. Az előadás után lakoma volt. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r tud. akadémia nov. 2S-án összes 

ülést tartott, melyen Frnknói Vilmos főtitkárnak 
sok és érdekes jelenteni valója volt. 

Előszór is I.ittáia Móricz haláláról emlékezett 
meg, ki fólött az nmlékbeszéd megtartását az épen 
jelenvolt Trtforí Ágost ktaoktatáattgyi miniszter vál­
lalta el, mint az elhunytnak jó ismerőse és buraija még 
az il'ju korhol. Jelentette ezután, hogy az igazgató 
tanács tagjaiul raegválnsztattak: gr. Károlyi Dándór 
és Tina Kálmán miniszterelnök. Jakabti István pe­
dig eddigi "i*«MM> frtos alapítványát kiegészítette 
4000 frtra. Néhai Gorovi István végrendeletének 
végrehajtója. Ormos Zsigmond főispán tízezer két­
száz frtot ti'"tett ho az akadémia pénztárába. Kezel 
a Oorove féle alapítvány évi kamatja száz arany 
(eddig 60 arany volt), s e jutalomdíj ezontul fol 
váltva erköloatődományí, Mépteni és magyar míí 
veltségi kérdésekre tűzetik ki. Az összes ulés elfo­
gadta Szinnyei Józsefnek azon ajánlatát, b o n „»"< 
mjmr irók toitárát" szerkeszt, mely adni fogja a 
legrégibb időktől a mostanig minden magyar iró 
életrajzát s művei jegyzékét, a kik ónálló művet 
vagy a hírlapokban czikkeket irtak; a vállalat vagy 
8 kötetre terjed, s az akadémia füzetenkint adja ki. 
Az akadémia által Hifiit püfétttt volt kitűzve a 
mezőgazdaság köréből vett bármely népszerű kér­
dés tárgyalására. Egy vázlat érkezett, melynek szer­
zője megbízatást nyert, hogy munkáját készítse el. 
A Samarjai Soma álnév alatt jelentkező szerző most 
beküldte a művet, mely bírálat alá adatik s addig a 
jeligés levél bepecsételve őriztetik. A trönörőkiié az 
akadémia elnökségének fölkérésére megküldte keleti 
utazásáról szóló könyvét az akadémia könyvtárának. 

Végül llmlfits József tartott emlékbeszédet 
Benfey Tivadar fölött, kit I 868-bna választott az 
akadémia külső tagjai közé, s ki ez év közepén 
hunyt el, Góttingában. Az indogermán nyelvészet 
egyik kiváló tekintélye volt, kinek működéséről Bu-
denz — a ki tanítványai közé tartozott egykor a 
göttingai egyetemen — nagy melegséggel emlékesett 
meg. 

A Kis fa ludy- társas ig nov. utolsó napján tar­
tott havi ülésére oly nagy közönség jelent meg, 
hogy az akadémia kisebb terme egészen a szoron­
gásig megte l t Az ülésnek érdekes tárgyai is voltak. 

lm Pál, az elnök szólt előszór, bejelentve 
a társaság egykori elnökének Lukács Móricznak 
halálát. A pálya, — igy szólt Gyulai a melyet 
bovégzett, szép pálya volt, egy művelt lelkű, nemes 
szívű férfin, egy hfi hazafi és valódi gentleman 
pályája Élete mindig megoszlott az irodalom. 
közélet és a társas körök között; épen oly tisztelet­
ben részesült mint iró és politikus, mint a mily 
kedvencze volt a szalonoknak. Hogy mennyire szi­
vén viselte n magyar tudományosság és szépiroda­
lom érdekeit, mutatja az is, hogy végrendeletében 
akadémiánknak húszezer, társaságunknak pedig tíz­
ezer forintot hagyományozott. Lakács Móricz élete 
tükörként tisztán sugározza vissza majd a jeles iró 
és hazafi, majd pedig a hü fia és férj nemes alakját. 
De ha változtak is körülményei, mindig hű maradt 
magához ; jó ember és valódi gentleman volt. Szü­
leitől öröklött vagyona jövedelmét sohasem költötte 

-zen magára. Eletében sok jót tett s halála után 
v ilós-ígos meczenássá vált. Ö a Kisfaludy társaság 
legnagyobb, egyetlen nagy alapitója. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

utána lUnthy Zsolt jelentette a Dux Adolf 
halálát, ki noha legtöbbször németül irt, ezzel is a 
magyar irodalmat szolgálta, a magyar szellem zász­
lója alatt, a magyar mivelődés érdekében barczol-
ván. A mily kevéssé vágyott az elismerés koszorú­
jára, annyira megillette az. 

Következtek a fölolvasások. Sf«r»< Albert leve­
lező tag, kit Arany János (Buda halálának' jó 
német fordításáért választottak meg, a tNiebelungok 
Buda halála.-ban ezimü értekezést tartott. Arról 
szólt, hogy Arany «Bnda halálában* több motívum 
világosan emlékeztet a nagy német eposzra; 
tósgvökeres pogány világnézlet uralkodik mind a 
kettőben, s a naiv hang is közös. D e egészen más a 
magvar költő Eteléje és Budája, a német eposz 
Etzelje és Blödelínje, de azonos Krimhild költői 
alakja. Végre kiemeli, hogy mig a germán énekes 
annyira elvész saját tárgyában, hogy azon kivül a 
világ számára üres és tartalmatlan; a hun rege köl­
tője fennen kimagaslik tárgyából; mind hunjai, 
mind góthjai erős egyéni és nemzetiségi öntudattal 
vannak feltüntetve. Á fölolvasót a közönség élénken 
megtapsolta. 

Frankenhimj Adolf a • Nőuralom»-ról tartott 
tréfás felolvasást. BMUájf Zsolt „Ldtogatáf' czimü 
rajzot mutatott be, melyben az anyai sziv gyöngéd­
ségét festi, költői műgonddal. A rajz meghatotta a 
közönséget. 

.1 titkári jtlentlMk közt volt, hogy Bartha Miksa 
vasúti hivatalnok száz forinttal a társulat alapitói 
közé lépett. 8tán Károly mint a szegedi •Arviz-
könyv, szerkesztője tudatta, hogy a könyv meg­
maradt példányait a Franklin-társulat megvette s 
elárusította, a tiszta jövedelmet pedig a társaságnak 
átküldte. Ezáltal a jövedelem kilenczedfélszáz fo­
rintra emelkedett. A Kisfaludy társaság bizottsága 
elhatározta, hogy az összeg addig kamatozandó, 
mig ezer forintra nő. Ez összeg kamatából, ha Szege­
den egyetem lesz, évenkint 50 frtnyi pályadíj tű­
zendő ki oly egyetemi hallgatóknak, kik legjobb 
magyar irodalmi munkát nyújtanak be. Mig egyetem 
nem lesz, a szegedi gimnáziumban és reáliskolában 
két oly ifju jutalmazandó 15—16 frt áru könyvek­
kel ,,A'iV«'/<'/</ ;»<"'""'" Mimen, ki a magyar iroda­
lomban leginkább kitűnt. Szász Károly indítványára 
a Franklin társulatnak önzetlen eljárásáért a társa­
ság köszönetet szavaz. 

A spanyol kir. akadémia köszönő levelet inté­
zett a társasághoz a (-alderou-ünnepély rendezéseért 
s Calderon két színművének magyar fordításban 
megküldéséért. A nemzeti színház intendánsa tu 
datja, hogy a hazai színészet történetére kiírandó 
pályázathoz a díj felével (száz ar my) kész járulni. 
— A Lukács Móricz fölött tartandó emlékbeszédre 
Szász Károlyt kérték föl, ki azt az |ss:t iki közgyű­
lésre Ígérte. 

A történe lmi társu la t deozemher első napján 
Ipolyi püspök elnöklete alatt tartotta hiivi ülését. 

itJkMrvjf •''"" érdekes fejezetet olvasott fol 
. S / á z ev deli Magyarország történetéből- cziinu 
pályauyerte* müvéből, nzt nz időszakot ismertetvén, 
mikor Tenies-, KrasBÓ-ésTorontalinegyék I77!t-ben 
vieazaosatolUtván az anyaországhoz, zűrzavaros 
közigazgatási állapotok fejlődtek ki. a mit sokan 
arra használtak föl. hogy az ottani nemzetiségeket 
a magyar uralom ellen izgassák, s a nagyobb váro­
sok (Temesvár, Kikinda. Beoakerek, Vingn. B 
nvó st lO mind különféle kiváltságokat követeltek, 
hogy a magyar megyei lékeihói kivál­
hassanak. Kivált a uagyheeskereki kerület rácz 
lakó t is sok kiváltságban. Ez időben 
hintettek el deli Magyarországon a nemzetiségi vi-

hjrok magvát. A megéljenzett értekezés után Ta-
•lámii Kár .hj értekezett a régi okmányokban sokat 
emlegetett Szolga-Győrről, azt ál l í tva, hogy ez 
1891-MO Habsburg Albert osztrák uralkodó s Il l- ik 
Endre magyar király közti hadj-iratbaD eltűnt vár 
Galgóczhoz közel, a Vág mellett, Poszadka község 
területén állt. Végül a titkár figyelmeztette a tago­
kat, hogy a jövő hóban lesz a közgyűlés, melyen a 
választmány is újra alakittatik. 

Az orsz. r égésze t i társulat nov. 20-iki ülésén 
llattyiitii Dezső ismertette gr. Zichy János nagy-
looki (fehérmegyei) ásatásait. A szeptember havában 
történt ásatások egy őskori temetőt tártak itt fel, 
melyben 130 nagyobb, különálló sírt képező ham-
vedért s mintegy -J*>» kisebb nagyobb bögrét, korsót, 
csészét, tányért és tálalakn edény; találtak. Mind­
ezek a bronzkorszakból valók. E temetőtől pár száz 
lépésnyire egy barbár sirt is találtak, melyben két­
kerekű kocsi, a kocsi előtt két ló csontváza, inig a 
kocsi körül vasszegek és bronzedények, továbbá 
szerszámrészek és csouttöredékek feküdtek. E tár­
gyak előhaladott római kultúrát árulnak el. s igy a 

valamely barbártörzs tekintélyes emberének sirja 
lehetett, ki a kocsit talán valamely római iparossal 
készíttette, vagy más utón jutott birtokába. Az ása­
tások dr. König apátkanonok felügyelete alatt foly-
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tak. Dr. Torok Aurél a német régészek és anthro-
pologusok ez idei regensburgi gyűléséről, illetve 
annak egvik fontos tárgyáról a tertiár ember kérdé­
séről értekezett, ismertetvén ezen kérdés jelen állá­
sát. Végül Pulszki, Ferencz bemutatta gróf Andrássy 
Manó által az ónodi egyháztól szerzett Rákóczy-féle 
billikomot s egyéb Ríkóczytól származó műtárgya-
Itat. — A társulat évi közgyűlése deczember 27 ikére 
tüzetett ki. 

A t ermésze t tudomány i társu la t nov. 25 én 
népszerű fölolvasási eetélyt tartott, melyen MiUUr 
Kálmán érdekesen ismertette a tüdő fontos szerepét 
az életben, bemutatva azt papirpépből. Az egészségre 
nézve főleg a szobáknak friss léggel való ellátását 
ajánlotta, s magyarázta a fűzők, nadrágtartók káros 
hatását. Végül áttért a tüdőbetegségekre és okaikra ; 
mindenben a rossz lélegzést okozván. Kárhoztatta, 
hogy a csecsemőket oly nagyon bepólyázzák, és iuti 
az anyákat, hogy gyermekeiket soha se kössék na­
gyon be a pólyába. 

MI ÚJSÁG ? 
Kihal lgatás a királynál . November utolsó nap­

ján a király kihallgatást adott a budai várlakban. 
Gödöllőről ő felsége reggel fél 7 órakor érkezett 
Budára, hol az Albrecht-uton a vizvezető csövek 
lerakásával foglalkozó munkások nagy csoportban 
összegyűlve, zajos éljenzéssel, kalapjoknak feldobá-
lásával üdvözölték a királyt, ki a kocsiból kihajolva 
fogadta az egyszerű emberek köszöntését. O fel­
sége a kihallgatáson 150-et fogadott, kik közt sokan 
voltak a legutóbb nyert kitüntetéseket megköszönni: 
Trefort, Kemény és Szende miniszterek, gr. Feste-
tich György koronaőr, gr. Károlyi Sándor, Samassa 
érsek, katonai főtisztek, küldöttségek stb. A kihall­
gatás déli 1 órukor ért véget, s a király visszatért 
Gödöllőre. 

József főherczeg é s a fiumeiek. F iume város 
tanácsa a téli idényre odaérkező József főherczeg-
nek díszes üdvözlő föliratot fog átnyújtani. A fölirat 
már kész s kiállítása igen szép. 

A s z e n t I s tván-szoborra a .Pesti Napló" 
eredménynyol folytatja a gyűjtést, s már 3200 frtot 
gyűjtött. A törvényhatóságok is érdeklődnek az ügy 
iránt. Ujabban Temesvár városa 300 frtot szava­
zott meg. 

Nagy Lajos király halá lozás i h á z á t Nagy­
szombatban a pozsonvmegyei régészeti és törté­
nelmi társulat emléktáblával akarja megjelölni, de 
két ház versenyez a dicsőségért, hogy a nagy király 
ott hunyta el szemeit: a Somogyi és Popovics-féle 
ó házak. Bizottság alakult tehát, hogy kiderítse, 
melyik az ig*zi. A városi levéltár legrégibb okira­
tai csak 13t)3-ból származnak, ezek tehát bizo­
nyosat nem mondhatnak. Magok az épületek építé­
szeti jellege azonban többet szól. A szakértő bizott­
ság ugy találta, hogy a Somogyi-ház egészen a 
XVII. század modorában épült, mig a Popovics-
háznak udvarfelől való részét okvetlen a XIV. szá­
zadban építették. Ezt legjobban a bolthajtás bizo­
nyítja. Azonkívül Nagyszombat legöregebb lakói is 
azt mondják, hogy a rajok maradt hagyomány hatá­
rozottan a Popovics házat jelöli ki Nagy Lajos 
halálozási helyéül. 

Sámi-emlék. Sámi Lászlónak, a kolozsvári ref. 
iskola kitűnő néhai tanárának síremlékére folyton 
érkeznek az adakozások. Az emlék rajza már készen 
áll, és Szász Gyula szobrász készítette. 

Asbóth János az uj külügyminiszternél bi­
zalmi állást nyert : a magyar sajtó nyilatkozatait 
fogja figyelemmel kisérni, s egyszersmind a magyar 
politikai" lapoknak fog tájékozást nyújtani a kül­
ügyekről ; ez uj működését már e napokban meg­
kezdi Bécsben. 

Aranylakodalmak. Békésmegye tisztelt vete­
ránja: Bonyhay Benjámin és neje: Kucziány Kata­
lin nrnő e napokban tárták aranylakodalmukat, 
közeli és távoli tisztelők üdvkivánatai mellett. — 
Neugebaner László, az ismert Petőfi fordító szülei 
decz. 4-én ünneplik aranylakodalmukat. 

Ujabb fö ldrengés Zágrábban. Nov. 2fl-ike 
ismét rémülettel töltötte el a zágrábiakat. Béggel 8 
óra 28 perczkor erős földingás jelentkezett, mely a 
múlt évi november 9-iki nagy földrengés óta időn­
kint kitört ingások közt a leghevesebb v o l t A kávé­
házakból, boltokból és nyilvános épületekből s nép 
az utczára özönlött. A földrengés hullámszerűen 
északkeletről délnyugati irányban haladt, erős föld­
alatti morajtól kisérve. Az ablakok recsegtek, a 
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falak itt-ott megrepedeztek, s a színig töltött edé­
nyekből a folyadék kiömlött. Kár ugyan nem tör­
tént, de a lakosságot borzasztó félelem fogta el, 
sokan sirtak a bekövetkező szerencsétlenségtől való 
félelmükben. Az iskolák egy részéből azonnal haza 
bocsátották a tanulókat. A tanítók beszélik, hogy 

- sok gyermekvek ijedtségből megeredt az orra \ 
mások pedig térdre esvén, sirni és imádkozni kezd­
tek. A múlt év nov. 9-ike óta, állítólag, e rengés a 
198-ik volt. A földingás a környéken Okicsban, 
Rakov-Potok mellett már előtte való nap jelent­
kezett. 

Porcze l lánfö ldet találtakTorda m.l l . tt Szind 
község határában. A földmiveléei és kereskedelmi 
minisztérium a hozzá küldött mutatványt megvizs­
gálás végett a földtani társulatnak adta át. A por-
czellánföldnek sejtett telep óriás terjedelmű. Por> 
czellánföld (kaolin) nálunk eddig csak kevés ismere­
tes, s ha a tordai telep csakugyan valódi kaolin, 
nagy jelentőséggel bir. 

Bérbe adják a Vezúvot . New Yorkból jelentik, 
hogy Harrisburgban. Pensylvánia állambau társulat 
van alakulóban, mely ki akarja zsákmányolni a 
Vezúv belsejében állítólag létező petróleum-forráso­
kat, és e végett kibérelni szándékszik az égést he­
gyet. A társulat élén Angelo Pallaponti nevű oltsz 
áll. A részvénytőke 17 millió forintra terveztetik-

Sarah Bernhardt Odesszában. A jeles mű­
vésznő jelenleg Oroszországban folytatja vendég­
szerepléseit. Odesszábin kellemetlenségei voltak. 
Nov. 15 én érkezett oda, ünnepélyesen fogadták, s 
este fényes sikerrel játszotta a •Kaméliás hölgy.-et. 
Másnap zsidóhecez tőrt ki, az agitátorok azt a jelszót 
adták ki, hogy Sarah Bernhardt zsidónő, a közön­
séget kizsákmányolja, s az ottani zsidók megdrágít­
ják a jegyeket. A néptömeg lármázva, ordít 
járta be az utczákat, összetört számos ablaktáblát. 
Nem épen meghízható tudósítások szerint, a szín­
házból hazamenő művésznő kocsiját a tömeg körül­
vette és fenyegetőleg viselte magát. A szálloda előtt 
a művésznő csak ugy volt képes kiszállni a csőcselék 
közt, hogy színpadi ékszereit a tömeg közt szétszórt*, 
e inig azt főikapdosták, szállására menekült. De pár 
óra múlva megújult a csoportosulás, mert az éksze­
rek hamisaknak bizonyultak. Másnap este a rend­
őrség kellő intézkedéseket tett, nehogy a kihágások 
ismétlődjenek. 

• A l e g n a g y o b b hordók jelenleg Barclay Per-
kins sngol sörgyáros tulajdonában vannak London­
ban. Ez óriás hordók közül egybe 864,000 liter folya­
dék fér, mig a híres heidelbergi hordóba csak 
212,250 liter. 

Czigány falut alkotott Nsgy Frigyes 1774-ben 
Szászországban Nordhausen mellett. K község, me­
lyet Friedrichshortnak neveztek el, kezdetben 15 
családból állott, később több mint B á l lelket szám­
lá l t De a lakosok egy része hamar kivándorolt s 
ismét kóborló élet letnző azonban, hogy az 
egyes kivándorlók időről időre csapatostól visszatér 
nek. habár csak egy pár hétre. A megtelepedettek 
pogány szokásaik nagy részét megtartották. 
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— x — Benedek Gábor arany-, ezüst-, ékszer­
es óra-raktára, hol gyáruk, fülbevalók, garnitúrák, 
hrochefűk. karpereezek. órák, lánczok. s különféle 
arany- és ezüst-nemük nagy választékban kaphatók, 
inai számunk hirdetési rovatában részletes jelentést 
közöl, a melyre ezennel fölhívjuk a t. közönség 
figyelmét. 

HALÁLOZÁSOK. 
GOBOVE AXTAL, a budapesti közjegyzői kamara 

nagy becsülésben élt elnöke, a szabadságharezban 
honvédőrnagy, s a budapesti honvédegylet volt 
elnöke, meghalt nov. 27-én, 59 éves korában. A köz­
életben éa magánéletben egyformán derék férfiú volt, 
a harcz mezején pedig vitézsége által tűnt föl. Teme­
tésén a közös hadsereg és a honvédség számos főtiszt 
által volt képviselve. Ott voltak Szende Béla minisz­
ter ezredesi ruhában, Bennebeig, Hollan Ernő, 
Ghyczy Béla, Szabó József honvédtábornokok. Bar 
táska és Hillebrant kosos hadseregbeli generálisok ; 
a régi honvédségből Vetter Antal altábornagy, Fold-
váry Karoly a váczi hós, Ivánka Imre, sok egykori 
bajtárs, a honvéd egylet tagjai és nagyszámú közön­
ség. A boldogult a biharmegyei Kisgyánban született 
s pályáját a megyénél kezdte. A szabadságharezban 
a 3-ik zászlóaljnál Dsmjanics hadsegéde lett. Gorove 
ott küzdött a hós oldala mellett az egész bácskai, 
bánáti s tavaszi hadjárat a la t t Budavára visszafog­
lalásakor órnagygyá nevezték ki s hadügyminiszteri 
rendelettel a 103-ik zászlóalj vezényletével bízatott j 

meg. A szsbadságharez után az aradi várba záratott, 
S0. február hóban Váradra vittek éa besorozták. 
g azon évben hsdti k s kiszol­

gálta a büntetési időt. Ezután a polgári pályára lép­
hetvén, mini ügyvéd. m»jd 1861-ben nunt'N 
rad városának .főkapitánya, in később 
Pestre lette at lakásat. Mint I 
véd az .első magyar imaság. « az . . 
vasút, jogtanácsosa li ,. aai osztetlau bírálnia 
pedig moh évben, Klapka tábornok lek l e s e í l t i l l i 

őt a budapesti honvedegvlet elnökévé » 

tetősekor Budapestre nevezték ki t egyúttal • 
ko/jegyzói kamara elnökévé választották. 

Kihunytak még a közelebbi napok 
dr. EHtUKO GOWTAV. hírneve 

ryben sokat hun 

Utol mini adjul 
Amerikába vándorolt, hol 15 évet töltött, * ha** 

tári birtokon nj 
a megtört férfiú nemsokára BjofeJomba vonult IV 
terváradon, hol urában hunyt el. özvegyet 

ni maga iitnii. ki agg napjaihau minden OS 
gely nélkül áll. — KlKAt v Kun 
Szolnokmegye slsójárási seolgabirsjn 
ban. — DIKHZB Jözszr, kincstári nrodalmi mároök, 
58 éves korában, Budapesten. — B t a O m i Salinoe, 
járásbiró. 57 éves korában, Nsgy Vamd>,n. 
Kai.uEB Izmon, budapesti nagykereskedő, 47 évet ko 
rá ban. — P 
színtársulatának tatja, 40 évei 
bérváron. 
korában. I>< u. Ki 
bizottságának volt tn • rJUlM 
jos. bu h res ko» 
rábiui. Vincéi K> r, 54 éves nyugalma 
állami hivatalnok. Budapesten. — M 
dehreczeni kei >s, oyugaj 
/ott főhadua- M korába' .. — 
SVRLAV Oinou adseregbeh tiszUtelyettee, -.'! 
éves korában, olaas föld 
lást keresni ment. — Id. SRBKÖK AKT 
ben élt iparos polgár. Sátoralja I - Hzs-
ezzo SlXDOR. Székes Fehérvár eg i polgári 
családjának IS éves fis. — TBTOBOCZIUY ZSIGMOND, 
egykor Erdély egyik előkelő s vágyói 
tönkre jutván. Bécsbement karosai, „ ott 
piestolylyal vetett véget életének é« három napi 
kínlódás mán hunyt el. 
r,,m étm korában, kt bw 72 éves korábaa 

• Ztámbékou I 
két unoka írül 
koporsóját. - aradon -
gyei földbirtok ív, 

imló«i ev. ratáaának 
\ i . POLLI Jozasrs i , aaüL Vássony .Romlka, koo-

tiszteletben élt urnő. KspoKvártt <>/v. L o w n -
IIIAI hárőnó tzftL gr BorohtoM Anna, Boatti 

O n F a a u s líiaULrmt, aaüL Wagner Jeabette, 
56 éves korában, Budnpe-t«n. - - I (iLYVá, 
szül. Treznicsek Mária, Szegeden. — S 
szül. Mundiesjulía, a lud tanár és le 
főhadnagy neje, 35 éves korában. — S 
GfcziNfe. sznl. Svanda Erzsébet, adóhivatal 
neje, 20 éves korában, Lippán. — Nemes JAVOSÓ 
pAt.Kfc, sziil. Abral; az, nyngsl 
pénzügyi hivatalnok neje, 56 évei korában, Temes­
várit. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A> Aavagr. Ballada. Az. hogy az özvegy wűnálJa 

férjét • bánatában utána. 
I« megy. fölkaparja » *ir 

magbal, az« 
de nem ballada-tárgy, i 
éi igae*ág. • ninca trag.kmn. Má* a nő részé­
ről valami ban alösta volna mac a férj halálát, a vétkes 
tatádat na elö réralátaaát, stb. Akkor í« azou-

•< kidolgozás, erőteljesebb tutést a lelkiállapot­
nak, raűváaciebb berendezése a cselekvénynek stb. eff. 
kívántatnék. Most csak egy szép sor van' az eeészbao. 

M asszony a sírkereszttel, e ateot jellel áskálja 
fel a sitt s a kereszt 

• Hantot omlil 

R - Ki jó d i . f * oltó megénekelte a régi jő 
diétát, öreg körtefát, öreg alma-, bán- s egyéb ik\ 
na nj felfogás*, nj vonást, nj kifejezést nem adl 
a régi érzésnek, minek szanoritaaók ez amúgy is f "**% 
• - -\ • 

Ea7 aaeceaalt. Lapunkban ilyesmikéi nem köz­
lünk. 

M e r e » t « . Heine e dala a legszebbek egyike még 
s s övéi közt m (aátae ugyan nem «Mer*' 
ízben is le van fordítva magyarra, de tökéletesen még 
nincs. Azért az eddigieknél jobb fordítás még elkelne. 
De ez gyöngébb valamennyinél. 

M Z •. románét <«tzénet»» meglehetős koadnséges 
gondolat. A más kettő nagyon egyéni; a helyzetet 
az • Erzsikéhezt ezíratúmui még magyarázni kellene ss 
ohraetaak s az mindig baj, ha a vers ily magyarázatra 
szornL — Az őn által említett régibb varam már magunk 
sem emlékezank. Ambiaeiója minket megtisztel s mi is 
Uszszfik, hogy lesz idd. mikor beválik. 

C i a r t á w a . liékésmegye. i Érthetetlen zagyvalék. 
%fj l a á a j a < « l a t « s a a p j a r * 

hogy «nem kdzőibeto* — egyazersmind el is szakítottak 

spapirkosárbs.loluiik. M inkábban 
»Bal> itot írjunk i 

Dara Matt . S : | ,ti 
san, i bonnan ta 

unit kaptunk vol nem 
un un ket. 

N - m ko«u lh« t .>L E m l é k ü l 
uyAni in i 1 áttatok 
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.S'.if,,»yi„'.i ., t ié i ly. llrlirrcttllbm 

• f t l l l l 
K -i .'•>. V. II. t t e r w a j o s Bányai Lajos. A p**ti 
•niA kor 

HETI NJLPTAR. JVOV. hó. 

I l i : 
Kit lml ík i i , », prauilant 

Ab 

OKrftj-Orat, I rrwI IU 

Ü I » Hhilrm. 12 
2:i Ampl.il. |.l 

1 l é 
wen \\ I-'. I'amián 

I 2 IWl.ála 
M,i, nj,. Aliira 1 

H bl»« Mik 
7K *rnliriiK t A(r;itlicui 
SC I I I l.«Llbg,B.aiSt.SM0Lf !' U. Ki 
UV l,.-..li.<liasíftztJiíéliim 27 IVrz» Jak. 17 

108 Jmi.t htli K r j j b t t . is. I Ptj 
••Id l i l t t t ln i . 1% Dtebé Mf} •inti ftrrú. tste 

T n r t H l i i n i . 

hfl» btsta. Kají a reiri rablií-

Vfre> marti 
inliitak. //"/-' Lajoüti 

I Alfonz regésve. — Észak-At; 
Irodalom ét n ő ­

éi rtiW'í Mi oi»ir> — BaU-
•Ts iaa ln l f — Katkjat. k. — Heti 

Szítai Oré 

rflácM. - Oetah 
A BAl királyai. I 
Ilié. . 
N m * Rotuseataa. I 
— A éekieoeal I 
vénet — I Mát!. 
leawsfc. — Ssrrki 
Mptir 

Kések: Brél Kábwky <íont>r. — <íof«ly VAuil 
Nikié*. I <«ok f útamodás közken. —' • A béka ki-
rár/aéa. rVarij Irsáé rajta. — Al* irltMíl: I- Posták- <»i találko­
zása eft karavánnal. 2 Mór ln-tvír. — Soma Kootnestan. 

Fatetős asarkesrtö : H>cr Mtkláa. 
iL. Ecvetem-tér 6. sz.i 

N E H É Z K Ó R T 
(epilepsie) gyógyít, levél utján dr. KELLISCH spe-
czishsta Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 

• *)) miatt nagy aranyérem a párisi tndományos 
társaságtól. 

Az ujabb tudományos kutatások alánján etoal-
- számos orvos által ajinlt Voss-féie hurut-

labdacsok, melyek az annvira alkalmatlan náthát né­
hány óra alatt mrgazfintetik • a beveny tüdő , gézé­
é i torokburntot a legenyhébb alakúvá átváltoztatják. 
70 krajezáros dobozokban kaphatok a köt 
gyógyszertárakban : Budapesten Török J 
reczenben dr. Botbst í ^yváradon N> 
Szegeden Barcs* 1 Jahner M. — 
Ugyanolt e*-y dr* Wiitlinger által ez uj gyógyméd-

•t, kis röpirat is ingy»,-n kapható. 
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3 * 
* * > I 
* 0 U 

s. 

s 

ÁRJEGYZÉK 

BIIIDII Í1§1 
arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár-raktárából 

B U D A P E S T E N , IV. ker., hatvani utcza 17-ik szám, szemben az ujvilág-utczával. 

2.S0 
5 . — 
4 . — 

8. 10 .— 
3 . 4 . — 

10. 16 .— 
2 0 , 3 0 . -
6 0 , 8 0 . — 

1 . -
I — 

— no 

G y ű r ű k . 
Finom arany n6i gyűrű —. . . . .._ 

• « pecsét-gyűrű . . . . . . _ 
> « divat-gyűrű . . . 
« « férfi pecsét-gyűrű . . . 
« « karika-gyürű. — . . . 
« • gyémántgyűrű _ •—- . 
« « brilliant-gyűrü ___ . . . 
• « püspöki gyémánt-gyüi ü 

Türkis és granát-gyűrű . . . ___ . . . 
Zománczozott-gyűrű gyöngygye'.. . . 

t « fölirattal... . . . 

I T ü l t o e - v a l ó l í . 
Finom arany gyei mek fülbevaló . . . . . . 1.50,2,— 

«' • női f ü l b e v a l ó . . .__ ___ 3.10 
• i • < hosszas alakban 6.— 

Gyémánt fülbevaló ezüstbe foglalva . . . 12, SD.— 
• • aranyba * 20, 0.— 

Brilliant fülbevaló arany v. ezüstbe foglalva 40. 50.— 
Corall fü lbevaló . . . . . . . . . . . . . . . 3, 4.— 
Gránát fülbevaló . . . . . . . . . . . . — 2, 3.— 
Zománczozott fülbevaló 2, 3.— 

G a r n i t ú r á k . 
Finom arany garnitnra (broche és fülbevaló) 15, 20 

• • i (medaillon és fülbevaló) 20, --!•"> 
« « "gyémánttal (med. s fülbevaló)30, 44 

Gyémánt garnitúra arany- vagy ezüstben 80. 100 
Brilliant « « « « 
Corall garnitúra (broche és fülbevaló 
Gránát « • * * — — 
Zománczos garnitúra gyöngygyei. . . . . . 

B r o c h e t ű b . 
Finom arany broche . . . ._. . . . . . . . . 
Gránát broche. . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Corall broche. . . . . . . ._. . . . . . . --
Zománczozott broche . . . ___ . . . . . . 
Divat broche (hanté fantasie) . . . . . . — 

K a r p e r e c z e k . 
Finom arany karperecz ._. . . . . . . 20 ,25 ,30 

« t « gyémánttal ___ . . . . . . 30 ,40 
« > « « és másféle drágakövekkel tiO, 70 

Valódi gránát karperecz . . . . . . — —- 4, 5 
Zománczozott karperecz valódi gyöngyökkel 5, 6 
30 frton fe lül i vásárlásoknál szabott áraimból 3 ' 

• • = " 

50,200 
8, 10 
ti. 8 
8, 10 

6, 7 
3 4 
4, o 
2 3 
4, 6 

" V a l ó d i s v á j c z i ó r á k 3 é v i 
á l l á s s a l . 
1 fedéllel . . . 

j ó t -

Ezüst henger-óra 
a a a 2 * 
« horgony-óra 1 « . . . . . . . 
a a « 2 • 

Metall vagy nicklé remontoir-óra _ . . . . 
Eziist remontoir-óra 1 fedéllel . . . . . . 

• a i 2 « 
Arany férfi-óra 1 « . . . . . . . . . 

« « « 2 « . - . - - - . 
« remontoir-óra 1 " . . . . . . ._. 
a a t 2 a 
a chronometre remontoir 2 fedél le l . . 
« női óra 1 fedéllel . . . . . . . 
• • > -1 a . . . _ 
« « rcmontoirl « . . . . . . . 
« « 4 2 a 
a • a 2 « zománczozva . 

II 
II 
14 
IC. 
in 
16 

, 20 
35 
H(i 
ír, 
co 

200 
18 
30 
30 
10 
50 

gyémánt kövekkel 50, 60 

14, 
18, 

40, 
40, 
50, 

24, 
28, 
35, 
40, 

L á n c z o k . 
Finom arany férfi rövid óraláncz _ . . . 16,20,25 

• a « hosszú óraláncz .__ . , . -i:>, 30 
« « női rövid divat óraláncz . . . 20, 25 
« « « hosszú óraláncz _ . . . . . . 25 ,30 
« « collierláncz kereszt-v. medaillonra 5, 8 

Finom arany püspöki láncz . . . . —. . . . 100 

K ü l ö n f é l é k . 
Arany parnre-ok gyémánttal (különösen al­

kalmas nászajándékra) . . . . . . - - . . . . 60 ,80 
Finom arany kereszt _ . . . ___ . . . . . . 2, 3 
Gránát kereszt . . . . . . . . . . . . .— . . . 1, 3 
Fioom arany kereszt gyémántokkal _ . . . 15, 20 

a a püspöki kereszt ___ — . - . 60,80 
» • férni nyakkendő-tük __ _ . . . 5, 6 

• « « « ' « « gyémánt v, 
más drágakövekkel... — — --- 25, 30 

Finom arany inggomb (2 db) . . . . . . .._ 3. 5 
< a « (2 « ) gyémánttal ___ 20, 25 

Valódi gránát « (2 « ) — . . . . . . 2, 3 
< « manchetta-gomb (2 db) . . . . . . 5, 6 

Finom arany férfi inggomb-garnitura . . . 15, 20 

Zománczos inggomb-garnitura... . . . --
Arany óra áncz-diszek (joujon) . . . -— 
Ezüst > « « --- --- -

« rövid óraláncz. . . . . - - — 
a hosszú « . - . - . . --- — --

Finom arany medaillom zománczczal — 
« a « diszitményekkel .-
a « « gyémántkövekkel - . 

K z i i s t n e m ü c k . 
Ezüst asztali gyertyatartó (2 db) _ . . . . . 

« zongora « (kétágú, 2 db) .-_ 
« girandole 2 vagy több ággal, 2 db .. 
« czukorszelencze _.. .-_ . . . --
« dohányszelencze . . . - -
a tálcza . . . — --- --- — — 
« kenyérkosár — — — — --
« névjegy-gyűjtő. . . . . . — - — 
« csengetyü tálczával együtt . . . .-
« serleg . -- — --- — — — 
« kehely --- --- — — —~ -

Csemegeállvány ezüst lábbal . . . . . . — 
Tömör ezüst á f lvány . . . __. — —- --
Ezüst gyermek evőeszköz 3 db . . . — 

• a a 4 a pohárral... 
a nagy « 3 * — — -
a kávés kanál.._ . . . 6 « . . . . . . 
a a a 6 db és tejmérö tokban.. 
a leveses kanál 6 d b . . . ._. . . . ---
« levesmerö-- . . . . — — — -
« csemege evőeszköz tokban 6 pár . . . 
a asztali « « 6 « . 

Teljes eziist evőkészlet 6 személyre kulcs­
csal zárható bőrtokban . . . . . . — 

Ezüst theaszürö _-. ._. . . . . . . 
a czukorfogó . . . — — — 
a talapzata téntatartó . . . . . . 
« burnótszelencze — — 
a czukorszóró — ___ — — 
a . sótartó - - . — — — — 
a gyufataitó . . . . . . . . . — 
a kulcstartó.. . . . . . . . . . . 
a kőtőkopár ._- — — 
« varrókészlet, tokban — 
« asztalkendő-tartó 1 db.— — 

engedményezek. — Ódon ékszerek mindenkor megvétetnek, becseréltetnek v a g y igen jutányosán kijavíttatnak, 

<+ 2 » 
53- P J? 

Butor-eladás. 
T ö b b száz szobára való, sz i lárdan készül t bútor l e g j u -

tányosabban kapható 

Steinbach Sándornál, 
Ferenez József-tér 6. sz. az Enrópa szálloda átellenében. 

• * ~ Árjegyzékek kívánatra híz ven és bérmentve. 

g 
É 
i 
1 i 

Csak a jó lehet nagyvilági czikk, s csak az szerez- G§ 
het magának bemenetelt a legfelsőbb rendek s a 

polgári osztálynál. 

A betegek ezrei találtak már gyógyulást a 
Hoff János-féle 

népszerű gyógytápszerek i malátak«szitmény«k) állal. 
Több min t 400 hivatalos gyógy-
jelentés Európa és a külföldről. 

Köszönoirat. 
Igen t i szte l t u r a m ! H i v a t á s o m t ó l hosszabb 

s z e n v e d é s ál tal távo l tartva, s ikerült az Ön anny 
szór magaszta l t gyógytápszere inek használata ál tal , 
t e s t i e g é s z s é g e m e t i smét he lyreá l l í tani , a miér t 
i s a l e g m é l y e b b bálás köszönet ki fejezésére érzem 
m a g a m a t köte lesnek . 

T i s z t e l e t t e l 304 
Prága , 1881. j a n u r 3. 

K i r s c h J ó z s e f , cs . kir. s zázad os . jjU 
Valamennyi betegen, k ik gyomor- s tüdőbaj, v é r s z e g é n y 
ség, sápkór és aranyérben szenvednek, lehet segíteni az 
56 legfelsőbb kitüntetéssel világhírűvé lett Hoff János­
féle n é p s z e r ű g y ó g y t á p s z e r e k á l t a l 

(malátakészitmények). 

K I ö s> z ö n ö i i - a t . 
Kubin , 1880. decz. 

T e k i n t e t e s Hofl J á n o s cs . kir. udv . szá l l í tó in! ) 
i sat . urnák Bécs . ba 

A z ön 16 pa'.aczk malátakivonat egészség i söre l=j) 
é s 1-2 zacskó maláta-mel lcznkorkája , c sa ládi köröm | r ! | 
üfpir l t m a l l K a i h n n e i j a r i T T / i í í n t a / r i n n n l m 1-1 rm 1 .-..-« íí Lté-i*.*-.?' * ^ ^ 

„Nincs többé tüdőbaj/ ' 
A Strausz A.-féle amerikai gyógyíűkivonatu mell-! 
paszt i l lák , melyek számos hírneves orVOS által l eg­
j o b b a n a ján l ta tnak: rekedtség , köhögés , nehéz lé leg­
zé s és a tüdőnek e lnyá lkásodása ú g y m i n t görcsös kö­
h ö g é s e l len . Ezen paszt i l lák l egröv idebb idö alatt | 
c sodáva l határos s ikert idéznek e lő , ép u g y felnöt-1 
t ekné l mint gyermekekné l ; e g y e d ü l h a m i s í t a t l a n ! 
ál lapotban kaphatók B u d a p e s t e n StraUSZ A. vezer-

raktárában Rombach-utcza 16. sz. 1 9 & II 
F ő r a k t á r : TÖVÖk József gyógyszer tárában | 
k irá ly-utcza 12. sz. és minden jóhirü osztrák és ma­
gyarhon i gyógyszer tárban . — É g y doboz ára 20 kr. I 
6 doboz e g y forint f j ^ " " N a p o n k é n t i szé tküldés . | 

3 o / o - O S 3 6 0 

szerb államsorsj egyek, 
évenkint 5 h o z á s , a l e g k ö z e l e b b i m á r d e c z . 
1 2 - é n , főnyeremény 1 0 0 , 0 0 0 f r a n k , A r a n y b a n , 

eladom 1 2 h a v i 4 f r t o s részletfizetés mellett. 
Mindjárt a legelső részlet lefizetésével a sorsjegy át­
megy a vevő birtokába, s a legközelebbi búzásnál már 

valamennyi nyereményre e g y e d ü l játszik azzal. 

LÖRY I. bankháza, Budapest, 
h a t v a n i u t c z a , a „ M A G Y A R MERCTJR" 

pénzügyi folyóirat tulajdonosa és kiadója. 

L£l 

352 Csoda olcsóságok 
karácsonyi és újévi ajándékokra. 

% 

A 
„. e g y i k mel lbajban szenvedő tagjánál meg lepő ki tűnő ••-

K J és örvendetes eredményű volt , ugy , h o g y kész tve Ikill 
© I érzem magamat , t ek in te t e s urnák l e g m é l y e b b köszö- JnU 
S í netemet fejezni ki K é r e m m é g a 16 paiaczk maláta- !p= 
fi- l k ivonat egészség i sör és 16 zacskó m a l á t a - m e l l - I S 
íajj czukorka mielőbbi megküldésé t . |rU 
H l Mély t i sz te le t te l t a 
K 4 B . B o t o s P á l , p lébános é s cs . k. tábori káplán USf 
gjjl F o n a l é t M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : B u d a p e s t , jjjji 

z s i b á r n s - u t c z a f . s s z . | p 
ÜUnHaaltRanal tal7iltt?icillt=nr=i.(r=ir=i. i r a m ! lr=ir=illrV7l 

db Gazir ruha setét ezinü 
« i g e n j ó szövet ruha ... 

10 rőf —.75 
10 röf 1 50 

finom" (ombré) Cheviot ruha 0 röf 2 . — 
• koczkás Vs flanell ruha 10 rőf 2.50 
« igen j ó mosatu creton zéphir v a g y 

batt i szt ruha 10 röf 1.50 
« i g e n j ó honi festő ruha 10 röf 1.50 
« finom velour lustre ruha 10 rőf 2.50 
« finom double terno ruha 10 röf 5 . — 

v g sz ines ágycz iha 26 rőf 2.40 
• h e g y i vászon 30 rőf 3.50 
• bőr vászon 30 röf 4.50 
< l eg jobb szi léziai vászon 30 rőf 5.60 
« finom hollandi vászon 40 röf 12 .— 

db z s e b k e n d ő szines szél lel —.30 
« fé lvászon kendő — 4 5 
• rumburgi vászon zsebkendő —.90 
t c semege-kendő ) — 4 5 
a finom damaszt sza lvéta 1.40 
a "'4 n a g y s á g ú finom szines sza lvéta 1.50 
« házi szövetű dupla szálú törülköző — . 8 5 

1 db igen jó szines abrosz —.45 
1 « damask fehér abrosz —.6(1 
1 10/« n a g y s . finom damascirozott abrosz 1.50 
1 db finom s e l y e m zsebkendő — . 2 0 
1 a finom mosó n y a k k e n d ő uraknak — - { ) ' < 
1 « fin. s e lyem n y a k k e n d ő (Regatta) uraknak —.25 
1 « posz tó broge kendő —.10 
1 a finom fekete s e lyem kendő —.90 
1 10U n a g y s . fél posztó kendő 1.90 
1 10 * « fin. fek. terno kendő h. se lyemrojt . 2.41 
1 -° i « angol l ' la id (uraknak) 
1 db patent e sernyő angol zárral 
1 a l egu . t iszta s e lyem napernyő (Entoutcas) 
1 "/1 finom Cheni l l ia s z ő n y e g 20 frt he lye t t 
1 röf dupla Manilla s zőnyeg 
1 db legf inomabb s e l y e m paplan 
1 a legf inomabb Gobel in asztal teritö 
1 rőf finom cs ipke f ü g g ö n y 
1 7/t szé les finom se lyem butorripsz 
1 s, t finomPluche v a g y g y a p j u s z ö v e t női fölöl­

tőknek 1 : »" 

4.50 
1.20 
1.50 
8.— 

—.25 
12 — 

3.50 
—.24 
—.85 

10O0O d a r a b finom n ő i s e l y e m s h a w l m i n d e n s z í n b e n 1 0 k r . d a r a b j a . 
Kaphatók H . i i s z t i £ r M a i i d csarnokában az . O l c s ó s á g h o z . S z é k e s f e h é r v á r o t t , takarékpénztári épület . 

V idék i megrendelések p o n t o s a n é s gyorsan te l jes í t te tnek A t. ez. közönség figyelmeztetik 
bevásárlásai t minél e lőbb eszközölni , miután fentneveze t t ez ikkek i l y mesés á r a k m e l l e t t gyorsan e ladatnak. 
gMF" Minden nem tetsző czikkért a pénz azonnal v i s sza szolgál tat ik . " 9 G C s o m a g o l á s i n g y e n . 
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Cs. k. k i z á r ó l . s z a b . nj o n n a n j a v í t o t t 
R U G A I V Y O S S É R V K Ö T Ö l í . 

A legújabb találmány a Bogaud 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPolitzertől, ép ugy 
urak, valamint oők és gyermekek 8/á-
márajrugóknéíkül.tisztagmmmiból 
müvészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idö alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb m u c u , <agy sok járkálás mellett, mint a/.iutén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár. ha 
'éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
irak : egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franezia aezél sérvkötőkből, suspensoriu-
mokból, szőve, g u m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gvtmmi suspensoriumokuak az a ezéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
iru-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha Iwl 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Meerendelóseket titánvét mellett postafordultával eszkőzöl 636 
D n l l t t v n r Mftl» e s f t s z . k i r . U ö t e l ^ k l t o s z i t ö , 
r U l U U l P l HIÚI B i i d & p e M t , O e f l U - F V i - e n c z u t c z a . 

ü©S©©©8>®>®>©#@©®©#©©<3>©<S>®'f 

M e l b o u r n e 1 8 8 1 . — 1 . d i j — e z ü s t é r e m . ~9£ 

Zene-művek 

VASABNAPI UJSÁ(j. 

Nadler János V. és társa 
Budapesten A k a d é m i a u t c z a 6. sz BécsMaximilianplatz l<i. sz. 
ajánlanak: a s z a l t t ö r ö k s z i l v á t legjobb minőségű, i ö , 30, 
50, és 60 ki lós ládácskákban (SO—90 darab e g y fél kiló­
ban) 34 frt. azaz 8V2 f rt, 10 20, 17 frt és f i t 20-40 l ádánként ; 
továbbá zsákok v a g y hordókban elsőrendű l egnagyobb 
fajú (V2 ki ló 80—90 darabot tartalmaz) 30 frt — 100 
ki lónként elsőrendű legnagyobb minőségű (90—100 darab 
e g y fél kilóban) frt 29 .— 100 kiló 
szép középszerű minőségű « 28.— « a 
sz lavon ; a : « 26.— a 
magyar a 24 .— a a 
t ö r ö k e l s ő r e n d ű l e q n a r t « 17.50 a a 
m a g y a r a a _ « 16.50 a • 
m a g y a r d i ó t « 23.50 a a 
k e n d e r m a g o t ... « 9.— a . 
m é h v i a s z k « 125 — • • 
m é z , t iszt í tott v i lágossárga ; « 33.50 a 
r e p e z e o l a j kétszer finomított « 35.50 « a 
Valódi amerikai petróleum « 16.25 a a 

Az árak 100 kilogramm után é l te tödnek. 

78í 

• • * Nynj t sunK kezet a szerencsének! ~W 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező ese tben a hamburgi nagy pénuen-
j í t é l , mely az ál lamtól engedé lyezve é s biztos í tva van. 

A z uj terv e lőnyös berendezése olyszerü. hogy k e v é s 
hónap alatt 7 osztá lyban 50,800 nvfremény j ő biztos e ldöntés 
alá, melyek között főnyeremények vannak e s e t l e g 400,000 
márkáig , különleg azonban 

k ü öltözetek 
Uri ingek, 

urak számára (finom d ivatos 
gyapjukelméböl) , egy öl tözet 

frt 12, 15, 20, 25. 

fehérek v a g y színesek. Igen fino­
mak. 3 szorosak dbonkint frt 1 5 0 . 

4-szeresek dbonkint frt 2. 

a 

€> 

> 4—200 dbot já t szva •, express ióval , v a g y a n é l k ü l : 
1 mandol ine, dob, harang, cas tagnet te , mennye i hangok, 

hárfajáték, s tb . 

Zene - szelenczék 
>2—16 dbot j á t s z v a : továbbá varró-eszköz, szivar-áll- J> 
[ vány , svajezi ház ikó , fénykép-album, hó-eszköz , kez tyü- A 
1 szekrényke , l evé l - su lyozó , v i tágváza , szivartartó, do- ü 
1 hány-sze lencze , dolgozó-asztal , palaczkok, sörös poha- $ 
| rak, pénztárczák, székek, s tb . — mind zenével . Min' U 

dig a legújabbat és legjobbat ajánlja © 

Heller I. H„ Bernben (Schweiz). § 
Csak közvetlen megrendelés biztosítja a valódiságot; képes "x 
árjegyzékek bérmentve. x 

r t<5£ *BA?zsot?Z8 ^?pni?r« %mui 3l-og nI(f8 TPir^qtnaiOU ítozgj] ^ 
^ JOAÖA ítaAnraenez «j zsa[ 'naqjf^r? ^UVIJ 000'OS 'fl111 Q'iazsSar fjQr ^ 

ss^^á&sse 3^m ^ ! Í - : - : • ^ S S 

J Fontos a nagyon tiszt, vevőimnek 
a közeledő ünnepekre. 

Karácsonyi és újévi ajándékokra. 
Sürgöny: 70,000 forint nyeremény!! 
I r i i « - l i i i i . C h a n d l e r e lhalá lozása fo lytán örökö-

I sei az eddig i f'önállott üz le te t fe loszlatják ; az óriási 
n a g y raktárt e lárús i tás v é g e t t én ve t t em át , e g y s z e r ­
smind azon utas í tás t ve t t em, minden vevőnek , ki 50 
forintnyi rende lményt e s z k ö z ö l , e g y j ó t é k o n y c z é l u 

MI magyar á l lam-sorsjegyet , m e l y n e k 70,000 foi'iut 
főnyereménye , itlffjfen k i szo lgá ln i . 

A húzás f. év i deczember 5-én történik. "^Q 

1 

\ 

Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban eszközöltetnek. 
Mély tisztelettel S C H I L L E R L., vászon és 
divat nagykereskedő «a szép menyasszonyhoz)) 

Sz. - Fehérvávot t a városháztéren. 
C s o m a g o l á s i n g y e n t ö r t é n i k . 

K i v o n a t a r a b t á r b ó l . ezelőtt most csak 
10000 db fin. té l i berl ini k e n d ő fejre dbja —.35 —.15 

3005 « 6 / i n g y s . f i n . b e r l . k e n d ő fejre t —.80 —.40 
3549 « 6/4 « t dulc igno « . « —.75 —.36 
2696 « • / . t « l i verpoo l sz k e n d ő t 1.30 —.58 
3500 « % « « ve lour posztó « « —.95 —.38 
5000 • n a e y burkoló kendő i 1.90 —.95 
?4".0 « " A n g y s . himalaj b u r k . k e n d ő . 4 50 2 20 
3002 « B /*ns. l f . a lexandra posztó . • 2.50 —.98 

10000 « k i s shavl kis gyermekeknek « — . — —.05 
3000 « xu/4 n g y s . legfiu. gyapj . burk. 

kendő ne igede in i g y á r t m á n y « 6 50 2.95 
1500 « jó minőségű £j:barchet. . . ... rfe —.— —.12 
1900 « jó minős , ^ p v a t m o l l barchet t —.— —.15 
3950 « « « */• sz. fin. veypraecht 

flanel « —.55 — . 2 4 
50 v g l e g n e h . ca lmuk duplabarch . « —.48 — . 2 4 
63 « « büber ca lmuk « —.60 —.29 
5 5 « */* szél. l f fehér zs in . barchet • —.50 — . 2 4 
49 < • « • t p iquetbarch . « —.58 —.28 

150 « fin. Ade l ina női ruhakelme « —.40 —.18 
123 « nehéz A ida chevjott k»lme « —.50 —.22 

69 « brazí l ia i ripsz s im. és i t « —.55 — . 2 5 
5 0 « •/• szél . A ida flanell # t — > 0 —.36 
48 . "/« szél . posztó (Damentuch) « 1.90 —.94 
50 « '/a sz. kit. mins . futó s zőnyeg « —.40 —.19 
4 0 « % « t « • « « — . 5 0 —.24 

500 db a<7* ns . Igneh. ang. ut. plaid dbja 
500 » egész , na : y lgneh . sz. pokrócz « 
200 v g neh, fin. té l i gyapjuszöv . lguj . 

minták «1 egész ö l t ö n y r e 4 rf» « 
500 db legfin. manchester i g y a p o t 

utazó p la id _ _ » 
10 v g '/» sz. beavat , szürke posztó rfe 
19 » 8 /t sz. lf. tüfflin posz tó m. sz. rfe 

5000 db " / n s . lf. g o b . ripsz ágyter í tő db 
3000 » sz ínes m u n k á s ing ... _ « 
21*0 • fin. oxford ing v. feh. chiffbn « 
1500 • legfin. szín. c r e t o n ; fr. zephir 

doubl chiffon ing... _. ... t 

b.Otf 3 . 8 0 I 

3.90 1.85 E 

18.— 6.40 § 

18 . - 5.Í 
4.25 l.£ 
6.50 SJ 
5.90 2.7 

3.50 1.45 

CSAKY ÁRMIN 
uri ruha- és fehérnemű-gyára, 183 

B u d a p e s t , s a g á r t l t , o c t o g o n . - t é r 6 3 . 

400,000, 250,000, 150,000, 100,000, 
60,000, 50,000, 40,000, 30,000, 25,000 

s t b . m á r k a . 

H a m b u r g i l o t t e r i a , 1. osz tá lya . 
Húzás deczember 14. és 15-én. 345 

Sors jegyek : egész frt 3.50, tél frt 1.75 n e g y e d 90 kr. 
Kaphatók BUSECK JÓZSEF-nél. 

F ő i r o d a : Eostockers trasse 3, H A M B U R G B A N . 

A LEGJOBB 

LE HOUBLON 
F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN! 

-99^ 
E szivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap T _ , E H O T J B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
a i alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

CAWLEY »t HENRY, egyedlli üjímokok, PARIS. 

Zurrer Jakab selyemkelme - gyára 
Z ü r i c h b e n ( S o l i ^ w e i z : ) . 

298 Alapíttatott 1825-ben. 

E l s ő r a n g ú t e l e p . 
L e g g a z d a g a b b vá laszték a lego lcsóbbtó l a legfino 
mabb m i n ő s é g ű fekete és sz ínes s e lyemke lmékben . 
S a t i n s m e r v e i l l e u x , S a t i n s K a d a m ó s , M o i r é e s , 
S a t i n s d e L y o n , C a c h e m i r e s , P l n c h e s , V e l o n r s , 
V e l o n r s b r o c h e s , S n r a h s , A t l a s , L o u i s i n e s , 

T a f f e t a s , M a r c e l i n e s , stb. s t b . 
Minden m e g i e n d e l é s s z e m é l y e s f e lügye le t a la t t a 
leg le lk i i smeretesebben tel jes í t tet ik, s n e m tetsző 
tárgyak mindig a l egkészségesebben vissza vé­
tetnek. — A kelmék szál l í tása Németország és 
Ausztr ia-Magyarországba v é t e l d í j - é s v á m - m e n ­
t e s e n . M i n t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l d í j n é l k ü l . 

Z u r r e r Jakab 
Z ü r i c h s e l y e m k e l m e - g y á r a . 

Alapíttatott 1825-ben. 
Levé ld í j a Schweizba 20 fillér, v a g y 10 kr. osztr. ért. 

1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
2 nyeremény á M. 
3 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
4 nyeremény á M. 
7 nyeremény á M. 

Ezen, az ál lam 

*iiO,000 1 nyeremény á M. 12.0M 
láO.000 23 nyeremény á M 10.0M 
100,000 3 nyeremény á M. 8000 
60.000 55 nyeremény á M. 5000 
50.0001 109 nyeremény á M. 3000 
40.000 212 nyeremény á M. SOM 
30.000 533 nyeremény á M. 10M 
25.000 1,074 nyeremény á M. 500 
20.000.29.115 nyeremény á M. 1 » 
15.0001 s tb . s tb . 

által b i z t o s í t o t t nagy pénzsorsjáték 
l e g k ö z e l e b b i e lső nyereményhuzása hivatalból van meg­
ál lapítva és 

már f. évi decz. 14- és 15-én 
fog v é g b e m e i n i ; arra 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, v a g y frt 3V« o bj 
1 fél • » » 3 • t • l»/« . . 
1 negyed » » • 1V» » • • 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l a z öaazeg b e k ü l d é s e , p o s -
a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e mel let t a l e g n a g y o b b gond­

dal teljesíttet ik, mindenki megkapván tőlünk az ál lam czi-
merével e l lá tot t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z minden megkívántató 
hivatalos tervek i n g y e n lesznek mel léke lve , me lyekbő l ép 
ugy a nyeremények beosztása az i l lető osztályokra, vala­
mint az i l le tő beté tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás után 
pedig érdekel te inknek a hivata los lajstromokat felszól í tás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Qyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2Ö0.OOO, 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 . 0 O O , 1UO.OOO, 8 0 , 0 0 0 , 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvétebre 
fog számíthatni, s igy tehát kérjük, már a k ö z e l i b ú z á s miatt 
is, minden megrendelést, m i e l ő b b , k ö z v e t l e n ü l hozzánk be­
küldeni. 

Kanfmano & Simon, b a n l H , f : b ^ á n z l e t e 
Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvények és kölcson-

sorsjegy éknek. &7 
.P. 8, Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig mutatott bizalom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. -<*/• 

.Egyetlen gyérnek- és beteg-szobából 
sem szabadnu hiányozni 

Bittner-féle ffenybtohoz-szesz', 
fiatal fenyőtűkből előállított lepár­
lási terméknek, mely azoknak ha­
tásos alkatrészeit vegyileg tisztán 
sűrített állapotban megtartja.Szét­
porlasztva, közli a szobalevegővel 
a k e l l e m e s , é l t e t ő , p o m p á s 
e r d e i i l l a t o t s telíti azt az üt ueri 
kus-olajos és balzsamos-gyantás 
anyagokkal, melyek ily módon 
egyenesen a légzőszervekbe jut­
ván, elismert üdvös hatásukat ki­
fejthetik. A a fenyőtoboz-szesz, 
használata ajánlatos : k ö b ö g é s , 
k ö h ö g é s i i n g e r , l é ' j c s ö - h n -

ru t . m e l l f á j á s . a 
m e l l g y ö n g e s é g e , 
n e h é z l é g z t s , l é g * 
d a g , v é r k ö p é s , g u ­
m ó k o r , i d ü l t r e ­
k e d t s é g , g é g e h n -
r n t é s i d e g b a j e s e ­
t é b e n . 

A B i t t n e r - f é l e 
, f e n y ő t o b o z - szesz ' 

E g y paiaczk Bittner-féle fenyő- u ^ n s T g a " 1 j a v a i 
toboz-szesz képe a szabadalmazott gó l ja a n n a k a l k a l -

porlasztó-készülékkel . m á z a s á t m i n d e n 
b e t e g s z o b á b a n , m i n t á n á l t a l a a l e v e g ő f o l y t o n 
t i s z t a é s e g é s z s é g e s á l l a p o t b a n m a r a d ; k ü l ö n ö s e n 
p e d i g h a g y m á z , r o n c s o l ó t o r o k l o b , m o c s á r l á z , b ő r ­
b e t e g s é g e k ( h i m l ő , v ö r h e n y , stb ) s m i n d e n j á r v á ­
n y o s á n f ö l l é p ő b e t e g s é g e k n é l . Mint bedörzsölís vagy 
borogatás alkalmazva, a fenyőtoboz-szesz kitűnően éltető, fáj 
dalomcsillapitó szert ád köszvény esúz, gyöngeség, idegbeteg­
ségek s fogfájás esetében. 

A B i t t n e r - f é l e fenyötohoz-szesz e g y e s e g y e d ö l 

BITTNER GYULA 
g y ó g y s z e r é s z n é l R e i o h e n a n b a n , A l s ó - A n s z t r i a , a 
az a l á b b felsorolt raktárakban k a p h a t ó : 

E g y paiaczk fenyotoboz-szesz 80 kr., 6 palaczkkal 
i frt, e g y szabadalmazott porlasztó-készülék frt 1-80 

Budapesten: Török József gyógyszertárában, király-
uteza 12. Eszék: D i e n e s J. gyógyszert . Fehértemplom: 
Helmbold C. g y ó g y t . Gyöngyös: MersUs J g y ó g y t . 
Nagy-Károly: F ü l e k y P. g y ó g y t . Pozsony: H>'n>ici P . 
gyógyt . Sopron: Rekert C. gyógyt . Székesfehérvár: 
D i e b e l l a C. g y ó g y t . Temesvár: Jahner C. vógyt . 
Za la -Egerszeg: H o l l ó s y J . g y ó g y t . 214 
^ - K - EgyedUI valódi, ha a védjegygyei el van l.tva. A ..srabadalüa-
W^T zott porlasztó készülék" „Bittner, Reichenau N.-0* ciégnevet ; 

Tiaeli u öntésben. 
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Fiírzínyi Ármin ^m6m 
Budapest—Kőbányai gyógyszerész ál tal f e l ta lá l t é s képzitett é« a g y ó g y ­
szerész -művésze t i és g y ó g y á s z a t i téren tanús í to t t ha ladásér t évdem-éreilt tIH'l 
és elismerő ItkleeeUel k i t ü n t e t e t t ; .— nem kü lönben már is országszerte 
közkedve l t t é vá l t , s l e g k i t ű n ő b b g y ó g y h a t á s ú n a k e l i smert és b e b i z o n y u l t 

„magyar édes mustár". 
Ezen mustár n e m c s a k mint l e g k e l l e m e s e b b tápszer és husnemü e lede leknél min­
d e n k i n é l mindenk i által l eg jobban használható , hanem egyszersmind mint igen 
j e l e s é s k ipróbál t g y ó g y s z e r a gyomorbajoknál és p e d i g a rósz étvágy, gyenge 
emésztés, kü lönösen az idült gyomor é s bélhnrnt és az onnan származó sokféle s 
kü lönböző gyomorbajok e l l e n , va lamint puffadás, gyomorégetés, gyomorgörcs, nehéz 
légzés, falladozó, gége és görcsliurut. rekedtség, gyomor és mellelnyálkosodas; nemkü­
lönben a máj, aranyér, szorulás, a nőkné l e lőforduló liysterikus s egyoldalú fejfájás 
és szivbajok e l len s tb . — már is igen számos szenvedő által l eg jobb sikerrel hasz­
nál tatot t , és annak fo ly tán a l e g t e k i n t é l y e s e b b orvosok részéről is meg lepő s l eg ­
j o b b és l d g k i t ü n ő b b g y ó g y h a t á s ú n a k e l i smertete t t . — Kapható naponta legfr isebb 
minőségben va lamint F á c z á n y i Á . gyógyszerészné l , B u d a p e s t X . k e r . K ő b á n y á n , 
n g y igen számos fővárosi é s v idéki gyógyszerész és füszerkereskedö utaknál . — 
Ára : e g y n a g y ü v e g l frt. — kis ü v e g 50 kr. Postán két nagy avagy négy kis üveg­
nél kevesebb nem szállíttatik. Csomag mérsékel t áron számíttat ik . 285 

WKF~ Va lód inak c«ak az tek intendő , a m e l y ü v e g e n F á c x á n y i Á . név b e é g e t v e 
o lvasható , azonkívül használat i utas í tássa l s ahoz csato l t számos e l i s m e r v é n y n y e l , 
t o v á b b á széke fehérvári éremmel és F á c z á n y i sajátkezű a lá írásával v a n e l lá tva . 

a 
hutás évenLint. Már deczember 12 én 3'Ju 

kamat aranjban 

5jjj Második húzása a 3 ,,-os. 1881-ik évi, á 100 arany frankos, fejedelmi 

szerb sorsjegyeknek. 
Évenkint öt húzás 

j a n u á r 1 4 , m á r c z i u s 1 4 , j ú n i u s 1 4 , a u g u s z t u s 1 4 é s n o v e m b e r 1 4 - é n . 

Mindenkori főnyeremény 

franc 100 .000 aranyban. 
L e g k i s e b b n y e r e m é n y 1 0 0 f r a n c a r a n y b a n . 

A nyeremények és kamatok B é c s h e n , B u d a p e s t e n , számos v idék i városban , 

va lamint a l eg több európai fővárosban m i n d e n l e v o n á s n é l k ü l kif izettetnek 

A pontos kifizetésért jótáll a szerb fejedelemségi kormány. 

I A sorsjegy 3°Jr0t kamatoz aranyban. 

Szerli sorsjegyek készpénzre á 46 írt és 50 kr. szelvénykamatért. 

14 havi, csak 3 frtos résziében fizetve, és-1 frt hátralékért. 

A v e v ő c supán 3 f r t l e f i z e t é s e u t á n már az a z o n n a l i é s k i z á r ó . 
l a g o s jogot megszerzi a já tszásra . 329 

A november 12-én történt 1-ső húzásra a 3°/o-os fejed, s z e r b 
s o r s j e g y e k n e k a 1 0 0 . 0 0 0 , 1 0 . 0 0 0 és 4 0 0 0 arany fran­
kos f ő n y e r e m é n y e k a váltóirodánkból eladott sorsjegyek­
kei lettek m e g n y e r v e és a legfigyelmesebben leszámítolva. 

A LAIRITZ- fé l e e r d e i g y a p o t 
( f e n y ő t ű ) á r u k K e m d a , T l i ü r i n g r i á f o a n . 

Európa majdnem minden részében k ö s z v é n y , c s u z és más hason ló 
h X k e \ l m 25 év óta g y ó g y h a t á s o s é v - é s g y ó g y s z e r n e k b i z o n y u l t a k 

J és M a g y a r o r s z á g o f v a l ó d i m i n ő s é g b e n c s a k i s a főraktárban 

Sigmnnd Józsefnél Budapest, IV. városház-uteza 4. sz. a. „a zöld koszorúhoz'', 
S z e g e d e n G á l é s M a d á r uraknál, P é o s e t t R e i n f e l d A . urnal kaphatok . 

Ára az erdei gyapot -áruknak : H ö l s y e b n e b . 
A l s ó me l l ény , 4-féle n a g y s á g b a n , 3.80—4.60 
Alsó nadrág, 4-féle n a g y s á g b a n , 4 .40—5.— 
Harisnya, 3-féle n a g y s á g b a n , 1.80 
Erdei kötő pamut , 1 c s o m a g 3.80 
T a l p b e t é t e k , 3-féle n s g b a n , párja 45—55 kr. 

•2.25. 

U r a k n a k 
A l s ó me l l ények , 5-féle n a g y s á g b a n , 4 - 0 - 5 
A l s ó nadrág, 5-féle n a g y s á g b a n , 4.40—5.J0 
Har i snya , 3-féle n a g y s á g b a n , párja á.20 
Rövid harisnya, 3-féle n a g y s á g b a ,párja 1.20 
Lábszárhar i snya , párja 1.40 
K ü l ö n b ö z ő erdei g y a p o t szövetek alsó ruháknak otthon való e lkész í t é sére méterje 1.80 

Erdei g y a p o t b e t e g e s tes trészek b e g ö n g y o l e s e r e , 1 l evé l 1 frt. 
« - Nem betegeknek is erdei gyapotból alsó ruhák tartósságuk és k e l l e m e s , a bőrt nem 
hev í tő , me legségük , va lamint azért is, h o g y a fehérneműt n e m piszkí t ják, i g e n ajánlhatók. 
Bedörzsölésekre. 1 palaczk erdei gyapot -o la j 1 frt 20 kr 1 k i sebb palaczk erdei 
gyapot -o la j 70 kr., 1 pa laczk erdei gyapot - sze sz 50 k r , 1 k i s e b b palaczk erdei gyapotr-szesz 
30 kr. 1 pa laczk erdei g y a p o t v a g y f enyőtű k ivonat 4 fürdőre 1 frt; 80 kr 1 p a l a c z k fustolo 

. balzsam, mell é s tüdő b e t e g e k n e k l eg jobban ajánlva, 1 frt 20 kr., 1 drb A 

erdei gyapoto la j v a g y erdei g y a p o t k ivonat -szappan 3o kr. A k ö h ö g é s es 
r ekedt ség e l len jónak b i zonyu l t erdei g y a p o t k i v o n a t e z u k o r k á k 1 doboz. 
35 kr. Sz íves megbízások p o s t a u t á n v é t e l mel le t t azonnal te l jes í t te tnek . 

Használati utasítások ingyen és bérmentvf. 

Miután ezen cz ikkek i g e n gyakran ha-
mÍBÍttatnak és utánoztatnak, ez oknál fogva 
minden darab a va lód i ság j e l éü l ezen névve l 
v a n e l l á t v a : 283 

yO.% 

*§? 
sSneíö: „Betegbaráf 
eztttra röpirnt megküldéséért, mely­
ből látom, hogy még a megrögzött 
bajok is gyógyíthatók, ha a meerfe-
lelö gyógyszerek használtatnak. A 
sokévi szenvedésekntánrégóhajtott 
felgyógyulás örvendetes reményé­
ben kérek küldeni stb.» — Ilye.i kö­
szönetnyilvánítások nagy Bzámmal 
érkeznek he s ezért egy betegnek 
sem kellene elmulasztani a Richter-
féle lipcsei kiadó-intézetben már 29. 
kiadást ért „ B e t e bará t* ' czimü 
röpiratnak (Jor isrhek Káro ly GR. 
egyet, könyvkereskedéséből (Béc*, I , 
Istvántér 6) való meghozatását 
annyival inkább, minthogy költsé­
gébe nem kerül, mert ingyenes bér­
mentve küldetik meg. 247 

G I H 5 H 5 E S H 5 H 5 H S S H H 5 , 5 ! 

1 N E U S S E K K . 

orgon „építőé 
intézete 

N e n t i t s c h e i n , Morva­
országban, ajánlja m a g á t 

I t e m - l o m i orgonák k iv i t e - j 
lére minden nagyságban , 
a kúpfiókos rendszer al­
ka lmazásáva l , l eg jobb 
s z e r k e z e t b e n , legszilár-

; dabb kivitel s tb , me l l e t t . 
I é s erős hanggal . 333 | 

jH Á r j e g y z é k e k i n g y e n . 
ui 1/ arany éremmel kitüntetve. 
CÍSH5HSE5H5H5HSHSEÜ 

Magyar és e i d é l y i a s z t a l i é s k i tűnő p e c s e n y e -
. b o r o k a t , va lódi r ó z s a m á l i t , k é k n y e l ű t , valódi fran-
czia — vin sec — p e z s g ő t ajául 

IOBMAYER J. F. 
i borkereskedése, IV. Károly - körút 18. 
) A z erdélyi püspöki boreladási f ő - ü g y n ö k s é g ; Raniassetter <j 
Vincze utóda ba laton-ment i borainak ; Jnles Mmnni & Cn. 
jhe ims i p e z s g ő i n e k ; Pet. Arnold Mimim rajnai é s m o s e l i ] 

borainak főraktára. 253 

K o p a s z s á g , 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyult szer a 

T ANNIN- OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész nr 1 Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-o'aja-
ból még egy nagy palaczkkal küldeni. £ szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hul­
lása teljesen megszűnt, s a SÜTŐ után-növés immár látható is. 

B é e s, 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Fürst J . gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tar tó hullását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyelem. 

Marienbad , 1879. aug. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram I Harminczéves embernek kopasz fejjel birni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát te t t rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem Btb., s tb . 650^ 

B n k o w a , 1880 jan. 3-&n, D r t l k o l J a r O s l a T jószágkezeld. 

K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k e k b a n . 
F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y ­

s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó s z e f g y ó g y ­
s z e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

LeiMzelalÉ kitint már flecz. 12-én, jan. 14-éa és márcz. U-én. 
0 V ~ £ szerint h á r o m h o z á s a l e g k ö z e l e b b i n é g y h ó n a p a l a t t . -&Q 

Csal Bécs, k 1 U [ M PITI} << a ' c *. 
WoMelöÉsö. A . . u U J A u U I i Wollzeile 10ésl3. 

kiadóhivatalának váltóirodája. 

Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hírnevű óraüzlete 

t 

Branswctter János 
Szegeden 

m. k. azab. chronometer 
és műórás, feltalálója 
az első egyedüli 
kulcs nélkül 

felhúzható remontoir inga­
óráknak stb. Tulajdonosa 
számos első rendű 

érem és dísz- Xr ^ % ^ ^ " %»•* 
okmányoknak, / y ^LJw *^r 

.O 

> V 
A r a n y és 

e z ü s t zsebórák, 
agy kulcsnélküli inga­

órák (saját szabadalma-
3 yy zott találmányom szerint), 

továbbá minden egyéb nemű 
«2> // órák és ezüst óralánczok előnyös 

részletfizetési föltételek mellett. 
'Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

W Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 

* 

i 

tf 

Magyarbon első, legnagyobb és legjobb hirneYü óraözlete 
Frankl in Társu la t nyomdája . ( E g y e t e m - u t e z a 4. szám.) 

BUfizetérí föltételek: VASÁRNAPI D J S i O és / egész évre 12 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : \ félévre _ 6 • 

Csnpán a VASÁRNAPI DJ8ÁG 
i egész évre 8 ír t 
i félévre _ 4 « ' Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

f egész évre 6 frt 
\ félévre _. 3 " 

Külföldi előfizetésekhez > post t l lw 
meghatározott viteldíj is rs.toUnd-S. 

50-ik s z á m 1881. BUDAPEST, DECZEMBER 11. X X V I I I . évfolyam. 

A SZÉKELY MŰVELŐDÉSI ÉS KÖZGAZ­
DASÁGI EGYESÜLET. 

M' "indig örvendetes jelenségnek kell tekin­
tenünk az oly egyesület keletkezését, 
mely föladatául tűzi ki társadalmi utón 

valamely hazai közügyet előmozdítani, mert 
helyes megjegyzés az a nevezett egyesület első 
évkönyvének elején, «hogy a társulás az a ha­
talom, mely hivatva van az egyeseknek és az 
államnak segítségére jönni és pártolni, a mit 
azok nem képesek létesíteni». 

Ennek fölismerése vezérelte azokat is, a 
kik a «Székely mivelődési és közgazdasági 
egyesület' létrehozását megindították, érezvén, 
hogy a századokon keresztül, mostoha viszo­
nyok közt, hazánk keleti határ-hegyeinél őrt 

álló, törökkel és tatárral, oláhval és szlávokkal 
folyvást küzködő s épen ezért sok tekintetben 
elmaradt székelységnek, — melyről Petőfi a 
csatatéren büszkén énekelte, hogy «még nem 
fajult el az ős székely vér, mindenik csöppje 
drága gyöngyöt ér» — még több szüksége van 
arra, hogy viszonyai társadalmi utón is javít­
tassanak, mint a hazánk más vidékein lakó 
többi magyarságnak. 

A székely egyesület alapításának eszméje 
hat évvel ezelőtt pendittetett meg először a 
székelyföldi országos képviselők körében. Az 
első nagyobb értekezletre meg voltak híva 
aztán a fővárosban lakó különféle foglalkozású 
székelyek és ott nagyjából fölhozattak azok a 
bajok és hiányok, melyeken az alakulandó 
egyletnek társadalmi utón segíteni lenne föl­
adata. Ennek alapján készültek aztán a ((Szé­

kely mivelődési és közgazdasági egyesület* 
alapszabályai, melyeknek 3. §-a szerint az egy­
let czóljai: közmivelődési és tanintézetek fej­
lesztése, ujabbak alapításának indítványozása 
és elősegítése, székelyföldi tanulók szakszerű, 
különösen ipari kiképeztetése, mező-, erdő- és 
közgazdasági, ipar- és kereskedelmi állapotok 
ismertetése s az azok javítását czélzó javasla­
tok, vélemények adása, az egylet körébe vágó 
munkák s röpiratok terjesztése, szakmüvek is­
mertetése és ajánlása; az egylet czéljai előmoz­
dítására szolgáló kérdéseknek pályázatra kitű­
zése; a «székely kivándorlás" ügyének és mér­
vének figyelemmel kisérése, korlátozására és 
meggátlására vonatkozó intézkedések ; székely­
földi kereskedelmi és iparczikkek ismertetése 
és ajánlása a fővárosban és a Székelyföld hatá­
rain kívül másutt is, végül takarékpénztárak s 

G R Ó F K Á L N O K Y D É N E S . H A J Ó S J Á N O S . 


